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Facolẗ  della Storia e dei Beni Culturali della Chiesa 
 

 

 

 

 

GĆBOR HORVĆTH 

 

 

 

 

GERGELY GY¥NGY¥SI OSPPE  

(1472-1531) 

ED I PAOLINI NEL XVI  SECOLO: 

STORIA E CULTO  
 

 

 

 

 
Relatore 

 

P. LUIGI MEZZADRI  C.M. 

 

 

 

 

 

 

 

 
ROMA  

 

ANNO ACCAD EMICO  

2009/2010 

 



 



 

 

 

 

 

INTRODUZIONE 

 

 

Lo scopo di questo lavoro ¯ studiare un ordine eremitico che ha 

avuto un ruolo notevole nella storia dellôUngheria. Questo ordine nel 2008 

ha festeggiato il 700Á anniversario della sua approvazione papale, effettuata 

dal primo Papa di Avignone Clemente V (1305-1314). Dallôanno del suo 

riconoscimento lôordine opera secondo la regola di santôAgostino, in 

seguito, dal 1309, cominciano a denominarsi riferendosi al loro patrono 

scelto, ovvero san Paolo Primo Eremita; loro sono i Paolini, vale a dire, 

Ordo Sancti Pauli Primi Eremitae sub Regulam Sancti Augustini. La loro 

storia appartiene al Patrimonio Culturale del nostro paese. 

Lôinizio e la fine della nostra trattazione, sono nel mezzo di due 

battaglie svolte in Ungheria durante il medioevo: la battaglia di Muhi, 

1241, contro i Tartari e di Moh§cs, 1526, contro i Turchi, durante le quali 

lôordine degli eremiti ungheresi ¯ nato, cresciuto e dopo la battaglia di 

Moh§cs quasi scomparso dalla storia. Entrambe le battaglie sono state perse 

dal regno dellôUngheria. Secondo la periodizzazione della storiografia 

ungherese la battaglia di Moh§cs e poi lôoccupazione della capitale Buda 

nel 1541 da parte dei Turchi hanno significato la fine del medioevo e la 

fine dello stato indipendente. Quindi cô¯ una certa differenza tra i due 

periodi storici, infatti, in Occidente questo periodo gi¨ si considera come 

lôet¨ moderna, mentre da noi si parla ancora del medioevo. 

Il fine della nostra tesi ¯ di dare un quadro storico a questôordine 

nonch® analizzare la vita religiosa dellôUngheria tra la fine del XV e 

lôinizio del XVI secolo, cos³ come, tra lôaltro, il culto dei santi in Ungheria 

tardomedievale, come i santi re ungheresi, san Paolo Primo Eremita ï il 

protettore celeste dellôordine ed il patrono dimenticato dellôUngheria ï e 

san Giovanni lôElemosiniere. 

Prima di cominciare lôintroduzione, vorrei accennare brevemente alle 

circostanze in base alle quali ¯ nato il  mio interesse per questo tema ed agli 

influssi che lôhanno suscitato. Il mio approccio a questo argomento ¯ stato 

aiutato da diversi corsi e seminari che ho frequentato alla Facolt¨ di Storia 

Ecclesiastica. Tra questi corsi quello fondamentale ̄ stato il seminario di P. 

Jos Janssens sulle Basiliche paleocristiane di Roma. Noi tre insieme 

abbiamo scelto di presentare la Basilica di Santo Stefano Rotondo, mentre 
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io preparavo la parte medievale della stessa basilica. Da ungherese questa 

parte era la pi½ interessante, perch¯ sapevo naturalmente che la chiesa era il 

centro dei Paolini tra il 1454 ed il 1579, e la basilica si considera come una 

Chiesa Nazionale Ungherese a Roma. Durante la preparazione mi sono 

imbattuto e confrontato con diversi problemi ed opinioni, da verificare e 

chiarire, cominciando poi la ricerca il tema diventava sempre pi½ 

complicato ma pi½ interessante. Prima degli studi di Roma, infatti, mai mi 

sono occupato della storia dei Paolini, sapevo quindi ben poco del loro 

ruolo fuori dellôUngheria, mentre gi¨ sapevo comunque che la basilica di 

Santo Stefano Rotondo era di grande importanza, perch¯ conservava i 

monumenti dei Paolini che, in Ungheria, di questo periodo ne sono rimasti 

veramente pochi da esaminare. Da questo punto di vista ï diciamo 

materiale ed iconografico ï cresceva dentro di me lôinteresse verso la storia 

dei Paolini ed il  Rotondo che ï secondo me ï rappresentava gi¨ uno 

specchio del monastero del centro dei Paolini in Ungheria, che non esiste 

pi½. Lôintero ultimo capitolo, non soltanto per questa ragione, ¯ stato infine 

dedicato alla storia del Rotondo dove oper¸ come priore anche il monaco 

Gergely Gyºngyºsi (1472-1531) tra il 1512 ed il 1520, divenuto poi priore 

generale dellôordine in Ungheria tra il 1520 ed il 1522. Durante il suo 

soggiorno a Roma ha scritto e pubblicato vari libri, tra cui il Decalogus de 

sancto Paulo primo eremita comportatus per Uenerabilem patrem fratrem 

Gregorium de Gengyes priorem sancti Stephani Rotondi in urbe et 

correctus per Reverendum patrem Fratrem Silvestrum sacri Palacii 

Magistrum ̄  diventato lôargomento della nostra tesi.  

Il convento principale degli eremiti in Ungheria era a 

BudaszentlŖrinc, dove côerano i capitoli generali dellôordine sempre a 

Pentecoste. Questo monastero si trovava nel MEDIUM REGNI ï si tratta 

di un triangolo geografico ï, tra le citt¨ pi½ importanti, sia governative che 

ecclesiastiche, del regno dellôUngheria: Sz®kesfeh®rv§r, Esztergom e Buda. 

Esztergom era il centro ecclesiastico dove aveva sede lôarcivescovo 

dellôUngheria, mentre Buda era il centro governativo dove abitava il re, ma 

in questo periodo era ulteriormente divenuto un luogo di pellegrinaggio a 

causa della traslazione della reliquia del patriarca di Alessandria san 

Giovanni lôElemosiniere. Il suo culto apparve anche a Roma, lôunico altare 

dedicato anche a lui si trovava nel Rotondo. Le incoronazioni, erano a 

Sz®kesfeh®rv§r, che era il luogo di pellegrinaggio per eccellenza. Qui, nella 

basilica dedicata in onore della Beata Maria, stava il trono regale, dove 

erano anche custoditi gli attributi dellôincoronazione. Nella cerimonia la 

corona costituiva il simbolo principale, poich® la Sacra Corona Ungherese 

apparteneva a Maria secondo i concetti del Regnum Marianum o della 
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Patrona Hungariae, che avevano le loro radici nellôofferta leggendaria del 

regno a Maria da parte del re santo Stefano. Pi½ tardi la corona simboleggi¸ 

il paese in cui poteva regnare legalmente solo colui che veniva incoronato 

con la corona di santo Stefano dallôarcivescovo di Esztergom in carica, 

solamente a Sz®kesfeh®rv§r dove si trovava la tomba del primo re cristiano, 

la reliquia del fondatore dello stato. I funerali regali iniziavano qui dopo la 

canonizzazione di Stefano (997-1038) e di suo figlio, Emerico (1000 o 

1007-1031), nel 1083, avvenuta per iniziativa del san Ladislao (1077-

1095), il re santo canonizzato nel 1192 durante il regno del Adalberto III  

(1172-1196). Questa prima dinastia del paese, quindi i discendenti del duca 

nomade Ćrp§d, si chiamava la famiglia dei re santi. Lôaltare principale del 

Rotondo, naturalmente non per caso, ¯ stato consacrato, tra lôaltro, 

allôonore della Beata Maria ed ai re santi ungheresi.  

BudaszentlŖrinc, grazie alla traslazione della reliquia del patrono 

celeste san Paolo Primo Eremita, trasportata da Venezia nel 1381 dal re 

Luigi il Grande dôAngio (1342-1382), diventava anche un posto di 

pellegrinaggio per eccellenza. Alla fine del secolo XV lôordine viveva la 

pi½ grande popolarit¨ in Ungheria ma anche in Europa grazie al re Mattia 

Corvino (1458-1490). A causa dei molti miracoli del santo Eremita 

cresceva un pensiero diffuso dentro lôordine riguardo al fatto che san Paolo 

non soltanto fosse il patrono celeste dei Paolini ma anche il fondatore del 

monachesimo, perch® fu lui il primo eremita in Egitto durante il secolo IV, 

conducendo quella peculiare vita solitaria o monastica che lo 

contraddistingue. Il nome del monastero di Buda diventava semplicemente 

Sanctus Paulus, come si vede sulle carte geografiche di questa epoca. 

Poich® la sua tomba si trovava in Ungheria, dove molti furono i miracoli, i 

Paolini cominciarono a propagandare la loro consapevolezza nel mondo 

cristiano usando gi¨ la stampa. Uscivano quindi libri con tale contenuto, 

che sono stati oggetto di analisi della nostra tesi. La nostra dissertazione si 

occupa infatti dellôattivit¨ letteraria manifestata tramite i libri stampati 

degli autori paolini e degli influssi spirituali dellôepoca, vale a dire, della 

devozione moderna in Ungheria. Tra gli autori, il punto di partenza  ̄stato 

Gergely Gyºngyºsi, il priore del Rotondo, poi priore generale dellôordine 

ed i suoi contemporanei o confratelli, frate B§lint Hadnagy e Albert Tar 

Isp§n ed un monaco che si chama lôAnonimo Certosino. La nostra tesi si 

occupa soprattutto del rapporto tra il Decalogus ed il libro del Hadnagy, 

della Vita divi Pauli, e dei loro miracoli; si concentra sulle guarigioni e 

sulle visioni durante le guarigioni accadute per lôintervento di san Paolo 

Primo Eremita. 
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Il primo libro stampato del convento BudaszentlŖrinc ¯ di B§lint 

Hadnagy, la Vita divi Pauli, uscito a Venezia nel 1511. Di questo libro del 

Hadnagy ne esistono due esemplari, uno a Budapest e lôaltro a Roma. Nel 

1516, a Roma ¯ stato stampato il libro del confrate Gyºngyºsi, il 

Decalogus, in cui si leggono dieci predicazioni sullôeremita oltre ad alcuni 

miracoli. Lôanalisi comune dei libri dei due autori rappresenta la novit¨ 

della nostra tesi. Il Decalogus in un certo senso ¯ la continuazione della 

Vita divi Pauli. Tutti quei miracoli che mancano dal libro del Hadnagy, si 

leggono nel libro del Gyºngyºsi. Esistono, infatti, due contradizzioni di cui 

nessuno si ̄  mai occupato fino ad oggi: la prima, che il benefattore 

dellôordine si chiamava Albert Tar Isp§n, che era il castellano di Buda ed il 

comes dei Cumani, poi divenuto Paolino, di cui si pu¸ leggere nella 

cronaca dellôordine ï si tratta di un manoscritto ï, nella Vitae fratrum 

eremitarum, raccolto dallo stesso Gyºngyºsi, mentre sul frate Hadnagy 

nella stessa cronaca non si legge nulla. La seconda contraddizione, che il 

compito del Hadnagy allôistruzione del priore generale era di raccogliere i 

miracoli del san Paolo Eremita. Nel Liber Miraculorum della Vita divi 

Pauli, si legge di pi½ dôottanta diversi casi accaduti tra il 1422 e 1505, ma, 

tra lôaltro, non si legge di uno che succedeva nel 1501 con il benefattore 

Tar Isp§n, di cui scriveva Gyºngyºsi dettagliatamente nel Decalogus. Da 

queste contradizzioni veniva il sospetto che qui si tratta di un caso 

eccezionale, di un caso da esaminare. 

Sulla vita del frate Hadnagy, infatti, sappiamo poco: nel 1490 era 

predicatore a BudaszentlŖrinc, nel 1507 e nel 1511 faceva uscire i suoi libri 

prima a Cracovia, e poi a Venezia, mentre nel 1514, era il socius del priore 

generale. Si tratta del periodo della sua vita compreso tra il 1490 e il 1514. 

Non sappiamo invece nulla della sua formazione, dei suoi studi, della sua 

provenienza. Questo anche ¯ molto strano, conosceva il latino mentre i 

Paolini non appoggiavano gli studi universitari! Ĉ strano anche il nome 

Hadnagy (~il duca dellôesercito), perch® ha un significato di un rango 

militare. Hadnagy pi½ volte racconta i miracoli come un testimone.  

Lôaltro frate, Albert Tar Isp§n, prima faceva il castellano di Buda, 

avendo un rango militare molto alto, gi¨ da monaco ¯ stato guarito e 

durante il miracolo apparve san Paolo Eremita. Questo avvenne proprio nel 

convento principale di BudaszentlŖrinc nel 1501 descritto dal Gyºngyºsi. 

Di questa storia, Gergely Gyºngyºsi fu un testimone, frate Albert gli 

raccont¸ di persona la vicenda della sua guarigione. Ma dove era in questi 

giorni Hadnagy? Se Hadnagy voleva raccogliere i miracoli pi½ famosi di 

san Paolo Eremita, qui non si capisce una cosa: come ¯ possibile che 
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Hadnagy non ci informa sul suo compagno di BudaszentlŖrinc, frate 

Albert?  

Oltre tutto, Albert Tar Isp§n era lôesecutore della cappella di san 

Paolo, tra il 1486 e il 1492, e lui cominci¸ da castellanus e comes, per 

diventare poi Paolino. Non sappiamo lôanno della sua vestizione oppure 

lôentrata nellôordine, ma sappiamo che era accaduto sicuramente tra il 1486 

ed il 1492, intorno al 1490. Questo dato era gi¨ conosciuto, quando 

parlavamo della vita di Hadnagy. Lôanno 1490, molto interessante 

soprattutto perch® accadde un miracolo in cui B§lint Hadnagy parlava di se 

stesso, era lôanno del caso che qui ci interessa analizzare, che si svolgeva 

appunto nel 1490 a Buda. Quando Hadnagy parla per la prima volta di se 

stesso, circa in quel tempo diventa Albert Tar Isp§n religioso! 

Il silenzio del Hadnagy quindi sembra molto strano, soprattutto 

perch® Hadnagy e Tar Isp§n si sono gi¨ conosciuti. La guarigione e la 

visione dellô Albert Tar Isp§n ¯ stata descritta dal Gyºngyºsi nel Decalogus 

che, anche per questo, risulta essere di grande importanza. In base alle fonti 

scritte, vogliamo dimostrare lôuguaglianza di B§lint Hadnagy con Albert 

Tar Isp§n, grazie alla comparazione dei libri, e di seguito analizzeremo i 

rapporti tra i libri pubblicati successivamente dai Paolini. Poi cercheremo 

di ricostruire la vita di Albert Tar Isp§n precedendo la sua entrata 

allôordine. Questa parte della tesi si basa su una nostra ipotesi, che abbiamo 

ritenuto molto importante perch® si tratta di un importante benefattore 

dimenticato dallôordine, mentre Andr§s Kubinyi, lo storico pi½ esperto di 

questa parte della storia ungherese, ï morto in novembre 2007 ï scriveva 

che secondo Gyºngyºsi Tar Isp§n lui era il castellano di Buda, il comes dei 

cumani, mentre non abbiamo dati che lui aveva questi titoli, ma non 

possiamo escludere tutto questo.1 In questo caso siamo sicuri che 

Gyºngyºsi ï che due volte parlava della dignit¨ del Tar Isp§n, nella Vitae 

fratrum eremitarum ed anche nel Decalogus frater Albertus Tar ispan 

(comes) dictus ï non sbagliava per quanto riguarda il curriculum vitae del 

Tar, perch® loro si conoscevano bene. 

Ĉ bene precisare che in questo lavoro non si parla di tutta lôattivit¨ 

letteraria del Gyºngyºsi, la dissertazione quindi non si occupa dellôanalisi 

delle dieci predicazioni, ma piuttosto dei miracoli e dei dettagli importanti 

meno trattati: si concentra sui centri principali dellôordine in Ungheria ed a 

Roma, sui santuari dellôeremita egiziano ed a causa delle visioni su san 

Paolo, la nostra tesi si occupa dettagliatamente dellôiconografia del santo 

                                           
1 Cfr. A. KUBINYI , Magyarorsz§g ®s a p§losok a XIV-XV. sz§zadban, in Decus 

Solitudinis ï P§los ®vsz§zadok, a cura di G. SARBAK, Budapest 2007, p. 54. 
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che non ¯ stata mai studiata dagli storici ungheresi. Abbiamo esaminato 

lôiconografia del san Paolo Eremita raccogliendo le diverse raffigurazioni, 

concentrandoci soprattutto sulla sua tomba di BudaszentlŖrinc, perch® 

lôedificatore della cappella e lôeditore della Vita divi Pauli ¯ la stessa 

persona e perch¯ nel libro del Hadnagy ci sono questi dettagli iconografici 

molto particolari. Questa parte dellôargomento riteniamo molto importante, 

anche in quanto il monastero centrale di Buda non esiste pi½, ma grazie 

allôopera del Hadnagy si pu¸ ricostruire almeno il sarcofago del santo 

eremita, cercando il messaggio del sarcofago. Di questa ricostruzione non 

si occupava nessuno. Anche per questa ragione abbiamo esaminato per la 

prima volta gli altari del Rotondo a Roma, perch¯ i santi della basilica 

romana fanno riferimento anche alla chiesa di BudaszentlŖrinc. In tutti 

e due i luoghi côera un altare consacrato alla Santa Croce, una cappella 

dedicata a san Paolo Eremita ed un altare consacrato ai santi re 

ungheresi. Oltre a questi, lôaltare principale del Rotondo dedicato a 

Santa Maria, come era una volta in Ungheria. Tutto sommato, quindi, si 

tratta di un lavoro originale, di uno studio diretto delle fonti e dei diversi 

monumenti rimasti. 

Il tema gï  ha una letteratura abbastanza vasta, poich¯ la ricerca 

cominciava con il lavoro prezioso di Vilmos Frakn·i allôinizio del secolo 

XX, poi seguito, tra lôaltro, da Ott· Kel®nyi B., Florio Banfi, Elem®r 

M§lyusz, Andr§s Kubinyi. La nostra tesi si basa cos³ anche sulle loro 

pubblicazioni, soprattutto sugli studi di £va Knapp e, principalmente, sulle 

opere di G§bor Sarbak. Per quanto riguarda le difficolt¨ incontrate, 

possiamo dividerle in due parti. La prima ¯ che esistono opinioni formate 

da molto tempo che sono state pubblicate pi½ volte e che si leggono quindi 

nei diversi libri. Queste opinioni sono cos³ diventate accettate e citate molto 

spesso. Allôinizio non avevo nessun problema con la storiografia, eccetto 

quando venivano fuori dati sbagliati e, diciamo, stereotipati. La seconda si 

pu¸ indicare tramite un esempio che caratterizza bene il problema della 

storiografia ungherese. Sappiamo esattamente il numero degli esemplari del 

Decalogus, abbiamo, infatti, due accordi riguardanti la pubblicazione del 

libro del Gyºngyºsi: il primo atto ¯ del 17 ottobre 1516, si tratta di sessanta 

esemplari, il secondo ¯ del 7 novembre 1516, trattasi di duecento 

esemplari. Ĉ sicuro che siano esistiti 260 esemplari del Decalogus, mentre 

oggi ne esiste solamente uno che si trova nella Biblioteca Apostolica 

Vaticana. Ĉ purtoppo una triste realt¨, ma ¯ da evidenziare una scarsit¨ 

enorme che caratterizza la scienza della storia in Ungheria rispetto alle 

fonti ed anche ai monumenti medievali, a causa delle devastazioni che si 

sono avute soprattutto durante e dopo le guerre contro i Turchi. 



 INTRODUZIONE 9  

Questa tesi non poteva essere realizzata, dunque, se non ci fosse stato 

il Decalogus di Gergely Gyºngyºsi, perch¯ su di questo argomento 

esistevano gi§ molti trattati, libri, pubblicazioni, senza lôanalisi accurata del 

Decalogus. Questo fatto apriva unôaltra via per scoprire la storia pi½ 

profonda dei Paolini alla fine del XV secolo e lôinizio del XVI secolo, 

quando lôordine ungherese viveva la sua epoca di fioritura, non soltanto in 

Ungheria. 

La tesi si divide in cinque capitoli: nel primo si parla della storia 

ungherese medievale, introducendo un quadro storico generale, per 

continuare con la vita del patrono celeste san Paolo Eremita e per 

concludersi con la nascita e lo sviluppo dellôordine. Nel secondo capitolo si 

tratta degli autori paolini, dei loro libri stampati e della loro storiografia 

abbastanza complicata ma, soprattutto, della parte pi½ importante della tesi, 

ovvero dei miracoli e delle conseguenze di essi, nonch¯, tra lôaltro, della 

dimostrazione dellôuguaglianza del frate Hadnagy con Albert Tar Isp§n. 

Inoltre, si legge anche dellôattivit¨ dellôAnonimo Certosino, ecc. Nel terzo 

capitolo si analizza lôiconografia del san Paolo Primo Eremita in Ungheria 

e fuori del paese, a causa delle visioni avute durante le guarigioni, cercando 

di dimostrare, anche tramite lôiconografia, la nostra tesi rispetto alla ipotesi 

di uguaglianza suddetta. Nel quarto capitolo abbiamo raccolto gli scritti sul 

convento principale di Buda ï Clarus Mons ï, una parte di questo capitolo 

si occupa, tra lôaltro, del culto di san Giovanni lôElemosiniere e del 

discorso lungo il sarcofago del santuario di san Paolo. Infine, nel quinto 

capitolo, si parla del monastero di Roma, della Basilica di Santo Stefano 

Rotondo ï dove otto anni operava anche Gyºngyºsi pubblicando dei libri  ï 

concentrando lôattenzione soprattutto sulla sistemazione dei diversi altari 

della chiesa e sui loro benefattori al tempo dei Paolini. Abbiamo analizzato 

il Rotondo per fare una ricostruzione, almeno teorica, del centro medievale 

in Ungheria.  

Poich̄  i centri principali medievali non esistono pi½ ed i libri storici 

non si occupano del ruolo esatto di questi posti, e poich¯ i ricordi col 

passare degli anni diventano sempre pi½ deboli, il rischio concreto ¯ che 

dopo un certo periodo di tempo si crede che tali posti non siano mai esistiti. 

Il nostro paese, lôUngheria, durante tale periodo, grazie, tra lôaltro, al regno 

di Mattia Corvino Hunyadi (1458-1490), era uno degli stati pi½ potenti in 

Europa, mentre oggi, al contrario e purtroppo, lôimportanza del paese ¯ 

molto diminuita, soprattutto forse a causa delle devastazioni e dei 

cambiamenti storici. Si parla inoltre, in generale, del nostro paese come 

fosse lôEuropa dellôEst, mentre da mille anni lôUngheria appartiene alla 

cultura europea cristiana romana, grazie anche allôordine dei Paolini. In 
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questo lavoro quindi vorremmo ricostruire fedelmente la storia perduta del 

nostro paese nella sua complessit¨. 

Prima di iniziare la lettura della mia tesi, vorrei ringraziare tutti 

coloro che hanno sostenuto con generosit¨ il mio studio: Mons. Bal§zs 

B§bel, arcivescovo di Kalocsa-Kecskem®t, Mons. L§szl· Kiss-Rig·, 

vescovo di Szeged-Csan§d, lôOrganizzazione di Kirche in Not. Sono grato 

inoltre al professore P. Luigi Mezzadri CM, relatore di questa tesi, il quale 

ha seguito pazientemente questo lavoro. Esprimo la mia gratitudine anche 

al Dott. Istv§n Eºrdºgh, ai professori P. Jos Janssens, P. Heinrich W. 

Pfeiffer, P. L§szl· Szilas, Tam§s V®gsheº, Istv§n Tak§ts e L§szl· 

Odrobina, Dott. K§roly Czifra e Zolt§n Nagy non solo per i loro preziosi 

suggerimenti, ma anche per aver potuto condividere con loro le gioie delle 

scoperte della ricerca. Vorrei esprimere tutta la mia gratitudine al mio 

Parroco, Dott. Egon Scharpf, Abate titolare e canonico di Kalocsa. Sono 

ugualmente grato dellôaiuto cordiale offertomi dai bibliotecari durante le 

ricerche a Roma ed altrove. Un grazie speciale va alla Dott.ssa Anna 

Maiello, al Rev. Roberto Regoli ed allôamico Dott. Andrea Nardo per la 

paziente rilettura del testo. Infine, rivolgo un ringraziamento affettuoso a 

mia moglie Katalin ed alla famiglia, in particolar modo ai miei genitori. 

Senza il loro sostegno ed affetto, senza i loro sacrifici ed incoraggiamenti, 

non avrei potuto terminare la presente dissertazione. Dedico pertanto 

questo lavoro alla mia famiglia. 

 

 

 

čpusztaszer, il 31 marzo 2010. 

 

 

        G§bor Horv§th 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

CAPITOLO I 

 

 

I Paolini 
 

 

 
 

Lôaltare della Madonna di Di·sgyŖr, Giovanni Dalmata, 1490 

 

Lôordine dei Paolini  ̄un ordine religioso eremitico sorto in Ungheria 

durante il secolo XIII, che aveva avuto un ruolo notevole accanto ai 

Benedettini, ai Premostratensi ed ai Cistercensi alla fine del secolo XV, a 

causa della sua popolarit¨ anche tra la alta nobilt¨ del paese. Il ruolo dei 

Paolini aumentava sempre pi½ durante il medioevo, fino al crollo del paese 

(1526), nonostante la riforma protestante.  

Il convento centrale dellôordine si tovava a BudaszentlŖrinc, nelle 

vicinanze di Budapest, che oggi non esiste pi½; si vedono solamente le 

rovine del monastero grazie agli scavi archeologici. Questo monastero, 

oltre ad essere il centro della cultura dei Paolini, divenne un luogo di 

pellegrinaggio dôeccelenza perch¯ dal 1381 lôordine deteneva la reliquia del 

patrono celeste. Forse anche per questo motivo lôordine si diffuse 



GERGELY GY¥NGY¥SI OSPPE (1472-1531) ED I PAOLINI NEL XVI SECOLO: STORIA E CULTO 

 
12 

notevolmente durante il medioevo anche nellôEuropa occidentale, dalla 

Polonia fino al Portogallo, grazie ai re dellôUngheria, soprattutto quelli 

della casa Angioina di origine napoletana, Carlo I (1301-1342) e Luigi il 

Grande (1342-1382), questôultimo anche re della Polonia dal 1370. Lo stile 

di vita religioso, simile a quello del convento centrale di Buda, 

rappresentava anche la spiritualit¨ ungherese mariana, mentre propagava il 

culto dei santi ungheresi fuori dal paese. Anche per questo si ritiene 

importante lôordine.2 

Allôinizio della trattazione si presentano i lineamenti della storia 

ungherese, dalla nascit¨ dello stato cristiano fino alla storia dello stato 

indipendente. Successivamente, poich¯ la vita del santo, da cui prende il 

nome lôordine, ¯ molto discutibile, si raccolgono e analizzano anzitutto le 

informazioni principali che lo riguardano. Infine, si parla della storia dei 

Paolini in quel particolare periodo storico, elencando i privilegi pi½ 

importanti ricevuti dai papi, per arrivare ad analizzare in breve 

lôorganizzazione, lôestensione dellôordine e la sua spiritualit¨.  

                                           
2 L. PĆSZTOR, A magyars§g vall§sos ®lete a Jagell·k kor§ban, Budapest 2000, p. 9; 

B. F¦L¥PP-ROMHĆNYI, Die Pauliner im mittelalterlichen Ungarn, in Beitrªge zur 

Geschichte des Paulinerordens, a cura di K. ELM , Berlin 2000, pp. 142-156. 
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1. Quadro storico generale 

 

Intorno agli anni 895/6 le trib½ ungheresi, guidate dal duca Ćrp§d,3 

giunsero nel bacino dei Carpazi. Gli Ungari nel secolo X erano comparsi 

nel mondo occidentale nello stesso tempo in cui apparivano i Saraceni ed i 

Vichinghi, che minacciavano lôEuropa occidentale. Lo scenario europeo 

mostrava la debolezza del Papato, poi il rafforzamento del potere imperiale 

in Occidente, prima sotto la direzione dei Carolingi poi degli Ottoni. Cos³ 

anche le trib½ ungheresi furono poste dinanzi alla seguente scelta di 

scomparire dalla storia come gli Avari, o dare la propria adesione 

allôEuropa Cristiana.4 Santo Stefano (Istv§n) (997-1038) ï cresimato da 

santô Adalberto (955-997), vescovo di Praga ï fu il primo re di Ungheria 

che decise di aderire, mille anni fa, alla comunit¨ cristiana occidentale, con 

la sua incoronazione nel 1000. La sacra corona ungherese fu donata da 

Papa Silvestro II (999-1003). Il re costitu³ diverse diocesi: i due 

arcivescovati in Esztergom e Kalocsa e otto vescovati. A questôevento 

storico ebbe inizio la storia dello stato cristiano.  

Iniziarono i pellegrinaggi per la Terra Santa attraverso lôUngheria. 

Dopo la morte del suo erede, il figlio santô Emerico (Imre) (À1031), il re, 

ormai anziano, rimase senza discendente in linea diretta. Dopo aver regnato 

per quarantadue anni, lasci¸ il paese in eredit¨ alla Beata Vergine. Si 

considerava infatti, come un re che regna per grazia della Madonna. Cos³ 

nasceva lôidea del Regnum Marianum secondo cui la Madonna ¯ la Patrona 

Hungariae.5 La prima fioritura sotto la dinastia dei re della casa degli 

Ćrp§d dur¸ allôincirca fino al 1241/2 qunado i Tartari arrivarono dallôAsia 

in Ungheria con lo scopo di devastare il paese. La comparsa dei Mongoli, 

per i popoli dellôEuropa venne interpretato come un segno apocalittico del 

                                           
3 Post hoc anno dominice incarnations D.CCCC.VII. dux Arpad migrauit de hec 

seculo. Qui honorifice sepultus est supra caput unius parui fluminis qui descendit per 

alueum lapideum in ciuitatem Atthile regis. Vbi etiam post conuersionem hungarorum 

edificata est ecclesia que vocatur Alba sub honore berate Marie virginis. Lôautore di 

questo testo ¯ ñP. dictus magister...Bele Regis Notariusò, il nome con cui conosciamo il 

notaio-cronista del re Adalberto (B®la) III  (1148-1196). Come si intuisce dal nome, non 

sappiamo quasi nulla di lui. Ĉ per questo che fu chiamato ñAnonymusò, il cronista pi½ 

misterioso della storiografia ungherese. Le Gesta Hungarorum narrano della storia degli 

Ungheresi e di come essi discenderebbero dagli Unni. 
4
 I. FODOR - L. R£V£SZ ï M. WOLF ï M.I. NEPPER, Gli antichi Ungari. Nascita di 

una nazione, Bologna 1998. 
5 D. D¦MMERTH, A M§ria orsz§ga-eszme ®s Szent Istv§n, in: Doctor et apostol. 

Szent Istv§n-tanulm§nyok, Studia Theologica Budapestinensia 10, a cura di J. T¥R¥K, 

Budapest 1994, p. 193. 
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Vangelo.6 Si ritenne che le orde dei Tartari fossero i popoli di Gog e 

Magog, che avevano oltrepassato le mura dei loro confini nelle regioni 

dellôEstremo Oriente e che portavano in Occidente i massacri e le rovine 

annunciate dallôApocalisse, come preludio alla fine del mondo. Lôesercito 

del re Adalberto IV (1235-1270) si scontr¸ a Muhi con le truppe di Batu. 

Lô11 aprile questa battaglia fu persa dal re dôUngheria, e ci¸ rappresent¸ la 

pi½ grande catastrofe militare del regno medievale prima di quella di 

Moh§cs (1526). Durante lôazione di guerra morivano le pi½ grandi autorit¨ 

del paese, tra molti altri anche ambedue gli arcivescovi ï di Esztergom e di 

Kalocsa. 

Nel 1242 i Tartari fecero lôattraversamento del Danubio ed 

assediarono a lungo Esztergom, la capitale dellôUngheria e dove Eusebio 

(¥zs®b) ï il fondatore dei Paolini ï visse come canonico della cattedrale di 

santô Adalberto. Il nemico non riusc³ a conquistare il castello della citt¨ che 

era stato difeso dal comes Simone spagnolo dôAragona.  

Dopo questi eventi il re si trasfer³ da Esztergom a Buda e nel 1249 

don¸ definitivamente allôarcivescovo il castello regale di Esztergom. Da 

allora divenne Buda il centro del regno, e il re fortific¸ la citt¨.7 Le 

devastazioni dei Tartari scossero profondamente la societ¨. Le dimensioni 

di queste devastazioni apparivano incredibili, come possiamo leggere nelle 

fonti del tempo.8 Durante il primo concilio di Lione del 1245, Papa 

Innocenzo IV (1243-1254) pronunci¸ un discorso inaugurale nel quale 

parl¸ a lungo delle çcinque piagheè della Chiesa: 

 
Secundum multitudinem dolorum meorum in corde meo, consolationes, et c. incipiens, 

quod multiplex erat dolor suus, quia quinque dolores circumdederant eum. Primus erat 

de difformitate praelatorum et subditorum. Secundus erat de insolentia Saracenorum. 

Tertius de schismate Graecorum. Quartus de saevitia Tartarorum. Quintus de 

persecuzione Frederici imperatoris.9 

 

Si present¸ una domanda: comô¯ possibile che il Dio misericordioso 

abbia permesso il verificarsi di tali eventi? Qual ¯ lo scopo di Dio 

attraverso gli eventi, che in questo caso hanno coinvolto il popolo 

                                           
6 éi suoi carri sono come un turbine; i suoi cavalli sono pi½ rapidi delle aquile. 

çGuai a noi! Poich¯ siamo devastati!è Geremia, IV, 13. 
7 L. ZOLNAY , A kºz®pkori Esztergom, Budapest 1983, p. 171; J. ALTMANN , Medium 

regni, Kºz®pkori kir§lyi sz®khelyek, Budapest 1996, pp. 9-42, pp. 163-210. 
8 Quarto de saevitia Tartarorum, quomodo terram Christianorum intraverant, et 

Hungariam occupaverant, non parcentes, quin omnes interficerent, sexui vel aetati. In 

Acta Conciliorum. Tomus Septimus, Parigi 1714, p. 379. 
9 Ibid.,  p. 378. 
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ungherese? Come sarebbe possibile riconciliarsi con Dio? Una risposta, 

oppure una soluzione alla domanda di cui sopra ¯ la nascita di un ordine 

religioso, con la direzione del canonico Eusebio ï venerunt ad incolas 

eremi contestantes se cum eis domino Jesu Christo syncere servire ï dopo 

questi eventi cos³ lamentevoli. 

In questi secoli diventava sempre pi½ diffuso il culto di san Ladislao 

(L§szl·). Nel 1192 durante il regno di Adalberto III  (1172-1196), poco 

tempo dopo la morte di Ladislao (1077-1095) ci fu la canonizzazione del re 

dôUngheria, attuata da Papa Celestino III (1191-1198). Durante il regno di 

Ladislao, nel 1083, ci furono le prime canonizzazioni in Ungheria: santo 

Stefano primo re cristiano e suo figlio santô Emerico, san Gherardo 

(Gell®rt), monaco benedettino dôorigine italiana, primo vescovo di Csan§d 

(Cenad in Romania), santô Andrea (Andr§s) e san Benedetto (Benedek), 

due eremiti benedettini sui monti di Zobor (vicina a Nitra, Slovacchia), che 

sono importanti anche nella vita dei Paolini.  
 

 
 

Lôaffresco di san Ladislao, Gelence (GelinŞa, Romania) 
 

San Ladislao pian piano divent¸ un santo combattente, gli affreschi, 

in particolare quelli ungheresi di san Ladislao, si sono diffusi nelle chiese 

parrocchiali e monastiche. Questi affreschi raffigurano il duello del santo 

con un Cumano (un Pecenego) che proviene dalla battaglia di Kerl®s o 

Cserhalom (Chiraleĸ, Romania) del 1068. 

Intorno alla sua tomba di Nagyv§rad (Oradea, Romania) ï che fu 

fondata assieme al vescovato direttamente da lui ï si ¯ formato forse il pi½ 

importante santuario del paese medievale (ñCompostela Unghereseò), 

precedendo il culto di Sz®kesfeh®rv§r di santo Stefano. Nella sua citt¨ 

côerano delle tombe di re ungheresi, tra lôaltro, Sigismondo (Zsigmond) di 

Lussemburgo (1387-1437). La reliquia del cranio del santo re si trovava 

originalmente a Nagyv§rad fino al 1565, dopo fu trasferita a GyŖr a causa 

della riforma protestante. Il suo culto era conosciuto anche in Europa 
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Occidentale sopratutto tramite la corte degli Angioini, a causa dei rapporti 

dinastici tra i due regni degli Angioini napoletani ed ungheresi. Dopo 

lôinvasione tartarica in Ungheria nel XIV secolo, il culto di san Ladislao 

occup¸ il posto pi½ centrale. Egli divenne il primo patrono del paese e della 

casa regale degli Angioini. San Ladislao fu la figura emblematica 

dellôidentit¨ ungherese, lui quindi ¯ un santo cavaliere, che combatte 

accanto al suo popolo, e lo difende contro i suoi nemici; il patrono del 

paese ï accanto a santo Stefano e santô Emerico ï e, pi½ tardi, anche il 

difensore delle frontiere del regno.10 

La reliquia del teschio di Ladislao si trovava originalmente a 

Nagyv§rad fino al 1565, dopo fu trasferita a GyŖr a causa della riforma. Il 

suo culto era conosciuto anche in Europa Occidentale sopratutto tramite la 

corte degli Angioini, a causa dei rapporti dinastici tra i due regni degli 

Angioini napoletani ed ungheresi. Ĉ possibile ammirare una tavola di san 

Ladislao, tra lôaltro, ad Altomonte in Calabria, dipinto verso il 1326 dal 

famoso pittore Simone Martini.11 

San Ladislao, tra lôaltro, fu anche importante nella vita dei Paolini 

grazie al suo atteggiamento di vita; il re fu un simbolo addirittura per i 

religiosi. Nella basilica di Santo Stefano Rotondo, al tempo dei Paolini, 

lôaltare maggiore fu dedicato ai santi re ungheresi: Stefano, Emerico e 

Ladislao; si dice che vi fu collocata anche una reliquia di san Ladislao, un 

patrono dellôordine, accanto a san Paolo (P§l) Primo Eremita, santô 

Antonio (Antal) abate e santô Agostino.12 

Lôapparizione dei Turchi nei Balcani in Europa, avvenuta nel secolo 

XIV, 13 dopo la caduta dellôImpero di Bizanzio nel 1453, ha significato un 

                                           
10 La bibiliografia al riguardo ¯ molto vasta. Per un primo orientamento, L. MEZEY, 

Athleta Patriae. Tanulm§nyok Szent L§szl· tºrt®net®hez, Budapest 1980; GY. LĆSZLč, 

A Szent L§szl· legenda kºz®pkori falk®pei, Budapest 1993; Z. MAGYAR, ĂKereszt®ny 

lovagoknak oszlopaò Szent L§szl· a magyar kult¼rtºrt®netben, Budapest 1996. 
11 M.P. DI DARIO GUIDA , Il Museo di Santa Maria della Consolazione in Altomonte, 

Altomonte 1984; A. BAGNOLI-L. BELLOSI, Simone Martini e ñcompagniò, Firenze 

1985; M. PROKOPP, Simone Martini Szent L§szl· k®pe Altomont®ban, in Szent L§szl· ®s 

Somogyv§r, a cura di K. MAGYAR, Kaposv§r 1992, p. 137-144; M. MELE, Altomonte, 

Altomonte 2000. 
12

 F. BANFI, Ricordi ungheresi in Italia, Roma 1942, p. 133; La chiesa di S. Stefano 

e il monastero dei Frati Paolini al Monte Celio in Roma, in Capitulum, Roma 1953, p. 

293. 
13 Luigi (Lajos) il Grande (1342-1382), figlio di Carlo (K§roly) I dôAngi¸ (1301-

1342), il fondatore della casa dôAngi¸ ungherese, era re dellôUngheria. Luigi ha 

combattuto nei Balcani contro Stefano Duġan, zar della Serbia e contro Napoli. Ha 

costituito una grande potenza in Europa Centrale in quanto dal 1370, dopo la morte di 

Casimiro III, fu anche re di Polonia. La prima volta combatt¯ contro i Turchi con alleati 
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pericolo fisso per i popoli dellôEuropa centrale. Questi eventi ebbero gravi 

conseguenze per lo stato ungherese. Nel 1446, Giovanni (J§nos) Hunyadi14 

originario della Transilvania15 era governatore di Ungheria. Tre anni dopo 

la caduta di Costantinopoli i Turchi erano gi¨ vicini al paese. Hunyadi con 

il francescano Giovanni da Capestrano continuando la sua attivit¨ militare, 

riport¸ unôimportante vittoria a N§ndorfeh®rv§r (Nandoralba, oggi 

Belgrado in Serbia), nel 1456, che fren¸ lôavanzata turca per parecchi 

decenni. Ma Hunyadi e anche Capestrano morirono poco dopo, in 

occasione di unôepidemia. In memoria delle forze cristiane che vinsero a 

N§ndorfeh®rv§r Papa Callisto III (1455-1458) ordiņ , e Papa Alessandro 

VI (1492-1503) conferm¸, che ogni giorno a mezzogiorno suonassero le 

campane.16 

                                                                                                                            
rumeni. Nel 1375 si ebbe la prima invasione turca in Ungheria meridionale. In questo 

periodo Luigi fu il costruttore di fortezze accanto alla frontiera meridionale del paese 

(p.e. Talm§cs, Orsova, Tºrcsv§r, che oggi si trovano in Romania e nella Serbia). Poi 

Sigismondo di Lussemburgo (1387-1437) come re dellôUngheria, ha provato a fare due 

cose contro i Turchi. Nel 1429 ha chiamato i Cavalieri Teutonici in Ungheria 

meridionale dando a loro molti diritti ed aiuto finanziario. Ma purtroppo essi non hanno 

potuto resistere ai Turchi e cos³ sono andati via dallôUngheria. 2. Verso il 1435 ha 

cercato una soluzione nuova: ha costituito una linea difenziva di fortezze dal Szºr®ny 

(Turnu Severin, in Romania) fino allôAdriatico sotto un unico comando. Il primo 

capitano fu lôitaliano fiorentino Filippo Scolari o Pippo Spano (ñOzorai Pipoò in 

ungherese), comes di Temes dal 1404. Pippo fu il pi½ abile capo militare 

dellôimperatore e del re Sigismondo dando a lui il possesso nel Transdanubio (in 

Ungheria) ad Ozora. Come Luigi dôAngi¸, anche Sigismondo ha voluto creare degli 

stati vassalli intorno allôUngheria meridionale sulla Penisola balcanica, ma questo non 

gli ¯ riuscito, e cos³: ha dovuto fare tutto da solo contro i Turchi. B. DERCS£NYI - O. 

KAISER - T. KOPPĆNY, Magyar v§rak, Budapest 2000, p. 20; I. FELD, Az ozorai v§r 

tºrt®nete, in MŤeml®kv®delem XLVII, 2003, pp. 1-13; P. ENGEL, Magyarok Eur·p§ban 

I., Budapest 1990, pp. 294-297, pp. 329-333. 
14 Giovanni Hunyadi (1407-1456) ï padre di Mattia Corvino ï ¯ nato da una 

famiglia della piccola nobilt¨ di origine rumena, nel 1443-44 comand¸ delle campagne 

di contrattacco fino alla Bulgaria, che terminarono con una tragedia politica: nella 

battaglia di Varna (in Bulgaria), il giovane re Uladislao Jagellone (1440-1444) fu 

ucciso. 
15 Il concetto della Transilvania ï la parte orientale del Bacino dei Carpazi ï nacque 

nel medioevo che comprende un terreno montagnoso e boscoso, che inizia dal passo 

ñKir§lyò (Re). Il nome del territorio significa ñal di l¨ dei boschiò rispetto al centro 

governativo ed ecclesiastico del paese. In ungherese negli inizi si chiamavano 

ñErdŖelveò (= al di l¨ dei boschi), poi Erd®ly che proviene dalla parola ungherese 

ñerdŖò, in altre parole, ñboscoò, da cui diventava il rumeno Ardeal, che non ha 

significato. 
16 Zs. VISY, La campana di mezzogiorno, Budapest 2000. 
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Il regno di Mattia (M§ty§s) Corvino (1458-1490) figlio di Giovanni 

Hunyadi ¯ famoso per la sua corte popolata dôumanisti italiani (Galeotto 

Marzio, Antonio Bonfini), per la sua illustre biblioteca ñCorvinianaò, per 

la sua temibile Brigata Nera che avanz¸ fino a Praga e Vienna nel 1485, 

una politica dôefficace centralizzazione. LôUngheria in questo periodo e per 

fu una grande potenza dellôEuropa Centrale. Nel 1463 occup¸ Jajca 

(unôimportante fortezza in Bosnia) avendo come alleato papa Pio II. Dopo 

lôoccupazione di Jajca conquist¸ ancora 60 fortezze minori da Maometto II; 

nel 1464 anche Srebenik. La pi½ importante fortezza era Belgrado: ñla 

chiave meridionale del paeseò.17  

Al la morte di Mattia Corvino succedette le dinasta Jaghellonide. 

Sotto Uladislao (Ul§szl·) II  (1490-1516) e suo figlio Luigi (Lajos) II  

(1516-1526) la situazione politica ed economica del paese divenne 

peggiore, a causa, tra lôaltro, della guerra dei contadini guidata da Giorgio 

(Gyºrgy) Sz®kely D·zsa nel 1514, pi½ tardi lôapparizione della riforma 

protestante. In questi anni ci fu lôoccupazione di Belgrado nel 1521 da parte 

dei Turchi, che apr³ la strada verso il centro del regno. Cos³ il 29 agosto nel 

1526 a Moh§cs vinsero i Turchi, nella battaglia morirono il re, Paolo 

Tomori arcivescovo di Kalocsa, Ladislao Szalkai arcivescovo di 

Esztergom, cinque vescovi e molti nobili e preti. Per conseguenza molte 

sedi vescovili diventavano vacanti. Lôelezione contemporanea di due re 

(1526) aument¸ lôinsicurezza, dato che alcuni membri del clero favorirono 

lôimperatore Ferdinando I, altri invece, la voivoda della Transilvania ï un 

territorio del regno dellôUngheria ï Giovanni Szapolyai. Nel 1541 (29 

agosto) i Turchi occupavano anche la capitale del regno, Buda.18 

Una parte dei possedimenti ecclesiastici, per via dellôincombente 

minaccia dei Turchi, rimase senza padrone. Gli ordini religiosi subirono il 

danno pi½ grande. La vita monastica fu vicina allôannientamento, i religiosi 

fuggirono, gli edifici vennero devastati nel corso dei ripetuti attacchi dei 

Turchi. Nei territori occupati dal nemico resistettero solamente i 

Francescani. Accanto allô ordine di san Francesco, sono rimasti soltanto i 

Paolini in Ungheria. Tutti gli altri ordini lasciarono il paese.19  

 

Appena prima della battaglia di Moh§cs, iniziava anche la riforma 

protestante in Ungheria. Le dottrine di Lutero nel 1521 apparvero a Buda 

                                           
17 G. KLANICZAY , Ungheria, in DEM, vol. III, Roma 1999, pp. 1986-88. 
18 K. SZANTč, A katolikus egyh§z tºrt®nete I, Budapest 1987, pp. 532-533. 
19 I. BITSKEY, La storia della civilt¨ cattolica ungherese tra i sec. XVI-XIX, in Mille 

anni di Cristianesimo in Ungheria, Hungariae Christianae Millennium, a cura di P. 

CS£FALVAY Budapest 2001, p. 240. 
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presso la corte regale, poi si divulgarono fra i Tedeschi,20 chi vivevano in 

Ungheria, ed anche in Transilvania. Il grande problema era che la riforma 

veniva insieme con lôespansione turca in Ungheria. Questa molta tragedia 

della maggior parte della popolazione ï sopratutto i protestanti ï va come 

un ñFlagellum Deiò per le colpe dei cattolici. Lôinterruzione 

dellôespansione dei Turchi e impedire della distruzione del paese era 

nellôinteresse generale, cos³ gli insegnamenti dei predicatori protestanti si 

diffondevano velocemente.21
 Nonostante la riforma protestante il 

rinnovamento della Chiesa cattolica ebbe sucesso grazie ai Gesuiti e al 

Papato, mentre non si riusc³ a liberare il paese. Lôoccupazione di Buda 

signific¸ la fine dellôUngheria medievale ed indipendente che dur¸ fino al 

1686, lôanno della liberazione della capitale, poi lentamente del paese.  

 

 

 

2. San Paolo di Tebe, lôeremita ed il patrono dellôordine 

 

I cristiani, a partire dal IV secolo, manifestano una particolare 

attrazione verso lôesempio degli çuomini di Dioè; questa tendenza riflette 

un sentire tipico della spiritualit¨ cristiana. Nacque cos³ lôagiografia. 

Atanasio scrisse in greco la Vita di Antonio ï il padre del monachesimo ï, 

lôeremita egiziano morto intorno al 355. Atanasio, vescovo di Alessandria 

fiss¸ gli elementi importanti della tradizione agiografica: lôesaltazione della 

vita ascetica. Si diffuse cos³ la conoscenza dellôideale monastico.22 San 

Girolamo, conobbe il monachesimo in et¨ giovanile a Treviri, dove si era 

recato con lôintento di dedicarsi alla carriera politica. La citt¨ di Treviri 

infatti aveva ospitato il pi½ grande propagatore dellôanacoresi egiziana, 

santô Atanasio, le cui testimonianze dovettero colpire il sensibile animo del 

giovane Girolamo che voleva imitare totalmente lôesempio orientale.23 

                                           
20 Si tratta dei coloni sassoni (Saxones), nelle zone periferiche dellôUngheria 

medievale, chiamate ï in ungherese ï Szepess®g (sz®p significa bello), oggi per lo pi½ 

in Slovacchia settentrionale (Spiġ) e nel Sud della Transilvania dove gi¨ abitavano dal 

XII al XIII secolo. 
21 M. BUCSAY, Der protestantizmus in Ungarn (1521-1978), Wien-Graz-Kºln 1977, 

pp. 139-146. 
22

 F.P. RIZZO, La chiesa dei primi secoli. Lineamenti storici, Bari 1999, pp. 205-6. 
23 B. DEGčRSKI, Girolamo, Vite degli eremiti Paolo, Ilarione e Malco, Roma 1996, 

p. 7-9. 
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Conosciamo quindi la vita di san Paolo di Tebaide ï Vita S. Pauli 

Primi Eremitae24 ï attraverso la sua biografia, scritta da san Girolamo 25 tra 

gli anni 375-379, nel deserto di Calcide ai confini fra la Siria e la zona 

occupata dalle trib½ seminomadi dei Saraceni, dove Girolamo ebbe modo 

di conoscere molti anacoreti; esempi che aveva sotto gli occhi proprio 

quando scriveva la Vita Sancti Pauli.26 A causa della biografia fiabesca di 

Paolo (p.e. fauni, satiri ecc.)27 alcuni storici pensavano, che Paolo non fosse 

mai esistito, ma il bollandista, P. Ippolito Delehaye, ne sostenne con altri 

studiosi la sua storicit¨.28 Pur tuttavia nella vita di Paolo la caratteristica pi½ 

importante fu lôeremitismo nella solitudine, ossia una costante presenza a 

Dio. Il fulcro del monachesimo orientale ¯ proprio lôunione con Dio, che si 

esprime nel totale abbandono in lui.29 

San Paolo era nato da genitori molto ricchi nella bassa Tebaide in 

Egitto. A quindici anni rimase orfano del padre e della madre che gli 

avevano fatto impartire unôeducazione.30 Nel 250 lôimperatore Decio aveva 

                                           
24 J.P. MIGNE (ed.), Patrologiae Corpus Completus, Patrologiae Latinae, Parigi 

1845, pp. 17-28; E. CAMISANI , Opere scelte di San Girolamo, Uomini illustri, Vita di S. 

Paolo eremita, Contro Elvidio ï Lettere e omelie, vol. I, Torino 1971, pp. 219-235. 
25 La sua citt¨ nativa, Stridone che distrutta dai Goti, situata ai confini della 

Dalmazia e della Pannonia. B. DEGčRSKI, Girolamo, Vite degli eremiti Paolo, Ilarione e 

Malco, Roma 1996, p. 39. 
26 Dal canto loro, Amathas e Macario, discepoli di Antonio ï fu il primo di essi che 

diede sepoltura al maestro ï affermano a tuttôoggi che il primo instauratore di un tal 

genere di vita, se non proprio del nome relativo, ¯ stato un certo Paolo di Tebe: opinione 

questa che io pure condivido. Cfr. E. CAMISANI , Opere scelte di San Girolamo, Uomini 

illustri, Vita di S. Paolo eremita, Contro Elvidio ï Lettere e omelie, Torino 1971, vol. I, 

p. 220. 
27 Mortalis ego sum, et unus ex accolis eremis, quos vario delusa errore Gentilitas, 

Faunos, Satyrosque, et Incubos vocans colit. J.P. MIGNE (ed.), Patrologiae Corpus 

Completus, Patrologiae Latinae, Parigi 1845, p. 23. 
28 H. DELEHAYE, La personalit® historique de S. Paul de Th®bes, in Annalecta 

Bollandiana, Parigi 1926, pp. 64-69; Cfr. B. DEGčRSKI, Girolamo, Vite degli eremiti 

Paolo, Ilarione e Malco, Roma 1996, p. 19. Il brano del Libellus precum mostra che 

nella seconda met¨ del IV secolo esisteva ad Ossirinco una festa liturgica in onore di 

San Paolo di Tebe, il quale sarebbe uno dei primi santi non martiri, festeggiato 

liturgicamente. 
29 B. DEGčRSKI, Girolamo, Vite degli eremiti Paolo, Ilarione e Malco, Roma 1996, 

p. 20. 
30 Paulus relictus est annorum circiter sexdecim, litteris tam Graecis quam 

Aegyptiacis apprime eruditus, mansueti animi, Deum valde amans. J.P. MIGNE (ed.), 

Patrologiae Corpus Completus, Patologiae Latinae, Parigi 1845, p. 20. Questa breve 

indicazione ¯ molto importante. Esprime la volont¨ di Girolamo di porre come 

iniziatore del monachesimo un uomo colto, e di offrire ai suoi lettori un modello che 
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scatenato una feroce persecuzione contro i cristiani. Paolo, prima di tutto 

aveva distribuito il suo patrimonio ai poveri ï secondo la parola di Cristo al 

giovane ricco ï, poi aveva scelto di andare a vivere in una casa di 

campagna, nascondendosi per sfuggire alla persecuzione. Durante la fuga, 

in cerca di un rifugio nel deserto, intorno agli anni 250-260, si era trovato 

davanti ad una caverna in cui côera una palma, che pi½ tardi lo nutr³ 

offrendo come cibo i suoi datteri, ed una sorgente dôacqua. La palma gli 

avrebbe dato anche il vestito, la tunica di foglie di palma ¯ il simbolo della 

povert¨, lôacqua gli avrebbe permesso di coltivare un piccolo orto. Il 

profondo silenzio del deserto avrebbe favorito la sua continua unione con 

Dio nella meditazione, nella preghiera. Paolo decise di vivere per tutta la 

vita in questo luogo solitario. In seguito, con un continuo miracolo, il 

Signore gli mand¸ tutti i giorni per mezzo di un corvo un mezzo pane, 

come una volta al profeta Elia. La caverna non ¯ altro, nella 

rappresentazione di Girolamo, che lôingresso di una specie dôoasi, o di 

paradiso.31 Una çvita paradisiaca in terraè ï lôininterrotta unione con Dio 

e lôarmonia con animali e cose  ï come la definisce Girolamo.32 

Paolo visse cos³ novanta anni. Aveva 113 anni, quando santôAntonio 

abate concep³ lôidea che nessuno prima di lui avesse condotto la vita di un 

solitario perfetto nel deserto. Gli fu rivelato in sogno che viveva un eremita 

migliore di lui. Dopo due giorni i due anacoreti si incontrarono, si diedero 

il bacio della pace, e bench® non si fossero mai visti prima, si salutarono 

con il proprio nome. Antonio inform¸ lôamico dei bisogni della Chiesa, 

continuamente esposta agli attacchi degli ariani, in quel momento giunse il 

corvo che depose ai loro piedi un pane intero.33 Paolo disse al suo 

visitatore:  

 
Eia, inquit Paulus, Dominus nobis prandium misit, vere pius, vere misericors. Sexaginta 

jam anni sunt quod dimidii semper panis fragmentum accipio: verum ad adventum 

tuum, militibus suis Christus duplicavit annonam.34 

 

                                                                                                                            
essi possano aver voglia di imitare. Cfr. A. MANDOUZE, Storia dei Santi e della Santit¨ 

Cristiana, Milano 1991, vol. III, p. 232. 
31 A. MANDOUZE, Storia dei Santi e della Santit¨ Cristiana, Milano 1991, vol. III,  p. 

232. 
32

 B. DEGčRSKI, Girolamo, Vite degli eremiti Paolo, Ilarione e Malco, Roma 1996, 

p. 16. 
33

 G. PETTINATI , I Santi Canonizzati del giorno, Udine 1991, vol. I, pp. 186-189. 
34 J.P. MIGNE (ed.), Patrologiae Corpus Completus, Patrologiae Latinae, Parigi 

1845, p. 25. 
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Queste ultime due parole divennero il motto dellôordine, ed 

esprimevano la divina Provvidenza e la Grazia di Dio. Dopo il miracolo, i 

due eremiti passarono tutta la notte nelle lodi divine. 

Miles Christi: Tertulliano adopera i termini militia e miles per 

caratterizzare la vita dei cristiani: la lotta per Dio, con lôaiuto delle armi 

spirituali, contro le forze nemiche dei demoni e della carne. A cominciare 

dal IV secolo, il termine militia venne frequentemente utilizzato nella 

letteratura monastica, per esprimere la costante lotta dellôasceta contro ogni 

tentazione.35 I patroni celesti ï Paolo, Antonio e Ladislao ï furono esempi 

eminentissimi in questa lotta per Dio, sia dal punto di vista spirituale che 

temporale. 

Paolo, sentendo che la sua morte era prossima, preg¸ Antonio di 

andare a prendere il mantello che aveva ricevuto da Atanasio, per 

avvolgere il suo corpo. Mentre era di ritorno, Antonio vide lôanima di 

Paolo salire al cielo fra schiere dôangeli, in compagnia dei profeti e degli 

apostoli. Trov¸ il cadavere di Paolo in ginocchio, con la testa alzata, ancora 

con le braccia elevate al cielo. Mentre Antonio cantava inni e salmi 

venivano due leoni per scavare la fossa al santo corpo.36 Lo stemma dei 

Paolini, ossia due leoni appoggiati con le zampe a una palma sopra la quale 

vola un corvo che reca un pane, si ispira proprio a questôepisodio.37 

La leggenda di san Paolo Eremita era molto conosciuta durante il 

medioevo. Paolo di Tebe fu onorato non soltanto come il patrono dei 

Paolini, ma anche come il pi½ famoso ed autorevole monaco, assieme a 

santô Antonio, nel medioevo occidentale. Questôopera di Girolamo resta il 

capolavoro della letteratura monastica occidentale. Nella prefazione alla 

                                           
35 B. DEGčRSKI, Girolamo, Vite degli eremiti Paolo, Ilarione e Malco, Roma 1996, 

p. 69. 
36 Questa scena viene raffigurata due volte nel libro del paolino Hadnagy, nella Vita 

divi Pauli Primi Heremite. Subito si vede sulla prima pagina san Paolo inginocchiato 

con le braccia elevate al cielo insieme con santô Antonio abate ed il devoto Hadnagy, 

poi tra le illustrazioni della Vita del santo eremita mentre Antonio vide lôanima di Paolo 

salire al cielo fra schiere dôangeli. Lôunico pannello conosciuto della tomba di san Paolo 

in Ungheria, per¸, presenta questôascensione del santo che si ispirava dal testo della Vita 

scritta da san Girolamo; ne parleremo dettagliatamente nei prossimi capitoli. 
37 Lo storico dôarchitettura, Tam§s GUZSIK, supponeva che lo stemma dei Paolini 

non fosse unôinvenzione ñpaolinaò perch® questa raffigurazione gi¨ esisteva prima. 

Conosciamo qualche analogia, p.e. nel castello di Esztergom dove la palma significa 

lôalbero di vita, i due leoni, per¸, la potenza e la forza. Pi½ che probabile, quindi, che 

questo stemma provenga dal simbolo proprio della casa degli Ćrp§d che Eusebio come 

un canonico di Esztergom cominci¸ ad usare. T. GUZSIK, A p§los rend ®p²t®szete a 

kºz®pkori Magyarorsz§gon, Budapest 2003, p. 57. 
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Vita Sancti Pauli dellôedizione di J.P. Migne si legge: Nessuna delle opere 

di San Girolamo fu cos³ spesso ristampata, n® ebbe tanti e cos³ dotti 

editori.38 

 

 

 

3. Ordo Sancti Pauli Primi Eremitae 

 

Per quanto riguarda la storia dellôordine, questa venne descritta 

allôinizio del secolo XVI, tra il 1520 ed il 1531, da Gergely Gyºngyºsi, gi¨ 

priore generale dellôordine, nella quale lo scrittore menziona i primi eremiti 

dôUngheria. Questo libro ¯ molto importante perch® in seguito alla battaglia 

di Moh§cs (1526) il centro dellôordine ï BudaszentlŖrinc ï venne distrutto 

totalmente dai Turchi e vennero cos³ dispersi anche i documenti pi½ 

importanti. Quindi, soprattutto con lôaiuto di questo libro, possiamo 

ricostruire e conoscere meglio la storia dellôordine.  

La nascita dellôordine ¯ il risultato di un lungo processo, che riguarda 

anche eventi paralleli dellôEuropa occidentale. Dalla seconda parte del 

secolo XI divenne popolare lôistituto della vita di eremita. Il pi½ conosciuto 

rappresentante ¯ san Bruno, fondatore dellôordine dei Certosini.39 Secondo i 

loro esempi conosciamo anche in Ungheria, dopo la formazione dello stato 

cristiano, qualche eremita, che i Paolini hanno considerato come 

predecessore dellôordine. 

I primi eremiti che hanno un ruolo simbolico allôinterno dellôordine 

sono Andrea (Zoerard) e Benedetto, che vissero in una grotta vicino a 

Nyitra (Nitra, Slovacchia)40 e san Gherardo da Venezia, primo vescovo di 

                                           
38 M.E. BRUNERT, Der hl. Paulus von Theben als Vorbild f¿r das christliche 

Mºnchtum, in: Beitrªge zur Spiritualitªt des Paulinermºnchtums, a cura di S. 

śWIDZIőSKI, Friedrichshafen 1999, p. 21; J.P. M IGNE (ed.), Patrologiae Corpus 

Completus, Patrologiae Latinae, Parigi 1845, p. 15, p. 23. 
39

 J. T¥R¥K - L. LEGEZA - P. SZACSVAY, P§losok, Budapest 1996, p. 9. 
40 Alius quoque nomine Zoerardus, sed postmodum Andreas dictus, de partibus 

Poloniae circa annum Domini millesimum in Nitriensi territorio heremicola extitit anno 

Domini 1009. Cuius exemplo quidam suus discipulus Benedictus nomine vitam sui 

magistri immitatus, districtam viam per tres exegerat annos, ac tandem per latrones 

iuxta fluvium Waagh iugulatus est, dum heremitice vixerat, et in dictum fluvium 

proiectus, et per annum pene quaesitus ac inventus tandem in sepulchro magistri sui 

apud basilicam beati Emarami humatus est. G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, 

Budapest 1988, p. 35; F.L. HERVAY, A p§los rend elterjed®se a kºz®pkori 

Magyarorsz§gon, in M§lyusz Elem®r Eml®kkºnyv, a cura di £. H. BALĆZS - E. F¦GEDI - 

F. MAKSAY , Budapest 1984, pp. 159-171. 



GERGELY GY¥NGY¥SI OSPPE (1472-1531) ED I PAOLINI NEL XVI SECOLO: STORIA E CULTO 

 
24 

Csan§d, che visse a Bakony (una zona montagnosa nel Transdanubio).41 

Lôeremita V§c visse nella foresta di Pilis ed in seguito diede il suo nome 

(V§c) ad una citt¨ vescovile accanto al Danubio.42 Una comunit¨ esisteva 

anche nel Sud del Transdanubio, nei dintorni di P®cs, nella montagna di 

Patacs; per la prima volta il vescovo di P®cs, Bartolomeo, (1219-1251) di 

origine spagnola, fece costruire per loro nel 1225 un convento e una chiesa 

dedicata a san Giacomo di Compostela e dett¸ una regola ai monaci: 

 
Regnante serenissimo principe Andrea secundo, filio Belae tertii et patre sanctae 

Helisabeth, reverendissimus in Christo pater et dominus Bartolomeus episcopus 

Quinqueecclesiensis vitae heremiticae zelator praecipuus, propriis obtutibus 

perspiciens in vertice montis possessionis Patach, de sua mera et libera permissione 

quam plures solitarios convenisse, eisdem quoddam monasterium ad honorem sancti 

Jacobi apostoli construi fecit, prout in suis literis ibidem existentibus continetur.43  

 

Questa comunit§ viveva sotto la giurisdizione del vescovo di P®cs. 

Gli statuti del vescovo sono conosciuti grazie alla testimonianza del 

Gyºngyºsi, nella Vitae fratrum eremitarum si legge il testo De modo 

vivendi, quem tradidit dominus Barholomaeus episcopus 

Quinqueecclesiensis. Una comunit¨ simile visse nella montagna di Pilis, 

dove avvenivano incontri quotidiani con Eusebio, il quale, secondo i 

posteri, sarebbe il fondatore dellôordine dei Paolini. Esistono diverse 

opinioni rispetto al fatto che Eusebio non possa essere il fondatore 

dellôordine, in quanto trattasi di un uomo indovinato. Lôunica fonte che 

narra di Eusebio si legge nella Vitae fratrum eremitarum, altre non ne 

esistono su di lui. Grazie a Gyºngyºsi sappiamo che gli eremiti andavano 

volentieri a trovare Eusebio per scambiare i propri prodotti con del pane. 

Molte volte anche Eusebio si imbatt® in questi eremiti tra i monti: 

 
Cum autem exigentibus suis meritis in canonicum Strigoniensem esset promutus, inter 

caetera laudabilia, hospitalitatem tamquam alter Abraham patriarcha futurus 

sectabatur. Proinde fratres antra desrtorum passim incolentes et ideo de heremo dicti 

                                           
41 Quorum de numero beatus Gerardus Venetus in Beel consederat, sed tandem 

vitam heremiticam deserere coactus, ecclesiae Chanadiensi episcopus est ordinatus. G. 

GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 35. 
42 Postea vero quidam iuvenis christianis ortus parentibus et secundum seculum 

satis clarus, Waacz dictus, ab annis adhuc puerilibus ob amorem caelestis patriae vitia 

vitare et virtutes sequi studebaté, advenit in quoddam desertum circa littus Danubii, 

non longe a Wyssegrad, et ibidem in faciem solo tenus procidens oravit Dominum 

dicenséEt haec orans ibidem per certos annos omnibus praetiosis et delicatioribus 

abstinens in arctissima paenitentia permansit. Ibid., pp. 35-6. 
43 Ibid., p. 37. 
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domum suam frequenter adibant, ut sportulas viminibus contextas panis alimonia 

commutarent. Quorum etiam conversationes ipsum adeo demulcebant, ut sepe eo 

ascenderet, ubi Dei famuli certatim velut apes argumentosae mella dulcis consolationis 

propinabantéHinc tandem mundum, patriam, res, se suosque deserere proposuit, ut in 

omni humilitate Domino in suis castris militaret.44 

 

Durante lôinvasione tartarica Eusebio si trovava ad Esztergom dove 

fu testimone degli eventi ed in seguito partecip¸ alla ricostruzione: 

 
Sed proh dolor, humani generis inimico procul dubio suadente, postquam rex Andreas 

secundus, filius Belae tertii et pater sanctae Elizabet anno Domini 1235 ex hoc mundo 

migrasset, et Bela quartus eius scilicet filius pro eo regnaret, ecce in anno Domini 1241 

Mangali sive Thartari cum quinquies centenis millibus armatorum regnum Hungariae 

invaserunt, contra quos dictus rex iuxta flumen Sayo praelians vincitur. Et postea iidem 

Thartari quasi tribus annis in eodem regno perduraverunt. Proinde Eusebius cum suis 

commilitonibus distulit Strigonium egredi, donec pax est restituta. Tunc postea parili 

devotione, etsi non simili aetate, venerunt ad incolas eremi contestantes se cum eis 

domino Jesu Christo syncere servire.45 

 

Nel 1246, Eusebio insieme a due giovani, Benedetto e Stefano, si 

recarono alla montagna di Pilis; intorno al 1250 furono edificati una chiesa 

ed un monastero in onore della Santa Croce, pregavano di fronte alla croce 

con le braccia aperte: 

 
Frater Eusebius vir Deo devotus heremi cultor eximius, coadunatis sibi sex fratribus 

prope speluncam triplicem, quam ipse alias incoluerat, iuxta aquam vivam in honorem 

Sanctae Crucis.46  

 

Verosimilmente Eusebio ï che era un uomo molto colto abitando nel 

centro della chiesa ungherese ad Esztergom ï scelse san Paolo di Tebe 

come patrono degli eremiti ungheresi, perch® si definiva come il priore 

generale dellôordine durante il sinodo di Esztergom, nel 1256, che ¯ stato 

pubblicato posteriormente nel 1741, trattandosi quindi di una fonte molto 

discutibile.47 

Non sappiamo precisamente quando si realizz¸ lôunione della 

comunit¨ di Eusebio con gli eremiti di Patacs (1250?) ma, durante il 

                                           
44 Ibid., p. 39. 
45 Ibid., p. 40. 
46 Ibid., p. 42. 
47 Eusebio, Prior Provincialis Ord. S. Pauli primi Eremitae. Magister Porse, Archi-

Diaconus Nitriensis, Canonicus Strigoniensis. C. P£TERFY, Sacra Concilia Ecclesiae 

Romanae Catholicae in Regno Hungariae, Tom. I., Pozsony 1741, p. 88. 
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pontificato di Urbano IV (1261-64), questi chiesero il permesso di essere 

indipendente, usando la regola di santô Agostino. Secondo la tradizione, 

quando Eusebio nel 1261 si rec¸ a Roma al Papa Urbano IV per chiedere 

lôapprovazione allôattivit¨ dellôordine, san Tommaso dôAquino medi¸ tra il 

Papa ed Eusebio: 

 
Alibi scriptum est, quod anno Domini 1262 Eusebius supradictus prior provincialis 

assumptis secum quibusdam fratribus adiit Urbanum quartum, petitque eis dari 

regulam beati Augustini. Sanctus quoque Thomas de Aquino fertur eorum fuisse 

coadiutor in curia Romana.48 

 

Il gesto di allora spiega il rispetto dei Paolini verso i Domenicani e 

forse per questo ¯ grande la somiglianza tra lôabito dei Paolini e quello dei 

Domenicani. Nelle chiese dei Paolini in generale si trova un altare in onore 

di san Tommaso.49 Ma in quel periodo non avevano ancora ricevuto 

lôautorizzazione del Pontefice e lôordine funzionava con il permesso del 

vescovo di Veszpr®m Paolo (1259-1274).  

Nel 1297 si unirono alla comunit¨ gli eremiti di Zempl®n, che si 

trova nel territorio del vescovado di Eger. Eusebio, secondo una tradizione 

tardiva, ebbe una visione. Questa visione indusse il beato Eusebio a 

radunare tutti gli eremiti in vita cenobitica nel monastero della Santa Croce; 

infatti aveva visto çpiccole fiamme, che unendosi formavano un grosso 

globo di fuocoè.50 Il nome dellôordine allôinizio era quindi quello di 

Fratres heremitae Sanctae Crucis.  

Dal 1300 Lorenzo fu il priore generale ed inizi¸ a costruire il 

monastero di BudaszentlŖrinc, San Lorenzo di Buda. Il cardinale Gentilis, 

legato del Papa Clemente V (1305-1314), permise loro, ufficialmente nel 

1308, lôadozione della regola agostiniana. Dal 1309, in onore al loro 

patrono scelto celeste, san Paolo Primo Eremita, per la prima volta chiam¸ 

i membri dellôordine Ordo Sancti Pauli Primi Eremitae, in altre parole, 

Paolini secondo la loro richiesta. Il centro divent¸ il convento di 

BudaszentlŖrinc allôinizio del secolo XIV e tale rimase fino 

allôoccupazione da parte dei Turchi.51 In quel tempo nacque la tradizione 

                                           
48 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 45. 
49 T. G¥MB¥S, A szerzetes ®s lovagrendek c²merei ®s viseletei, Budapest 1993, p. 92. 
50 E. SASTRE SANTOS, La vita religiosa nella storia della Chiesa e della societ¨, 

Milano 1997, p. 398. Le fiamme simboleggiano gli eremiti mentre il globo di fuoco 

simboliggia lôOrdine. 
51 Z. BENCZE, Das Kloster St. Lorenz bei Buda (BudaszentlŖrinc) und andere 

ungarische Paulinerklºster Archªologische Untersuchungen, in Beitrªge zur 

Geschichte des Paulinerordens, a cura di K. ELM , Berlin 2000, pp. 157-190. 
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che ogni anno i capitoli generali fossero sempre a Pentecoste, periodo 

inoltre in cui avveniva lôelezione del priore generale che nominava il suo 

vice ed i priori dei diversi monasteri.  

Secondo il resoconto dellôarcivescovo di Kalocsa, Ladislao J§nki 

(1317-1337), al Papa Giovanni XXII (1316-1334), i Paolini, nel 1317, 

avevano gi¨ 30 monasteri nel regno dellôUngheria (Slovacchia, 

Transilvania, Voivodina, una parte della Serbia), cui appartenevano 

Slavonia, Dalmazia ed Istria, lôodierna Croazia. Dal 1328, durante il 

pontificato dello stesso Papa, lôordine divenne una comunit¨ autonoma in 

ottemperanza alla richiesta del re Carlo I dôAngio (1301-1342). Questo 

significava che lôordine era stato dispensato dal pagamento della decima e 

dalla partecipazione dei sinodi locali. 

 
Item a Joanne vegesimo secundo impetravit ordinis confermationem et regulae sancti 

Augustini concessionem ac exemptionem a iurisdictionem diaecesanoruméAnno 

Domini 1327 efficiente sollocitudine saepedicti generalis, ad iussionem eiusdem 

pontificisé52 

 

Lôordine allacci¸ contatti con gli eremiti della Germania, dove 

quattro monasteri seguivano lôosservanza di quelli ungheresi. Gli eremiti 

tedeschi si unirono allôordine (1340) e, subito dopo, il precedente generale 

tedesco dei Paolini, Nicola, fu eletto priore di tutto lôordine. Da questo 

momento fu prescritto che ognuno seguisse la vita di san Paolo Eremita, 

cos³ come fu scritta da san Girolamo. Anche lôabito dei religiosi53 cambi¸, 

perch® in principio fu di colore grigio,54 come generalmente era per gli 

eremiti e somigliava un poco a quello dei Benedettini. Dal 1341, durante il 

generalato di Nicola il Tedesco, il colore dellôabito divenne bianco: tonaca 

bianca, cintura bianca alla quale era appeso il rosario, scapolare bianco e 

cappuccio bianco, che raramente era utilizzato anche in precedenza.55 Per 

motivare tale cambiamento si addusse, tra lôaltro, il racconto di santô 

Antonio abate il quale, conformemente alla Vita Sancti Pauli di san 

                                           
52 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 61. 
53 Nella vita degli ordini religiosi medievali aveva grande significato anche lôabito 

che ï accanto al suo utilizzo pratico ï aveva unôimportanza principalmente simbolica; 

era espressione della spiritualit¨ dei singoli ordini, dellôunit¨ della comunit¨ ed anche 

dellôidentit¨ dellôordine. 
54 ...nominantur heremitae Sanctae Crucis in griseo habitu Deo militantes. G. 

GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 46. 
55

 J. T¥R¥K - L. LEGEZA - P. SZACSVAY, P§losok, Budapest 1996, p. 16. 
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Girolamo, vide san Paolo salire in cielo avvolto in bianche vesti.56 Altro 

motivo per il cambiamento fu quello di distinguersi da quegli asceti sia 

ungheresi che tedeschi, i quali, pur vivendo in solitudine, non volevano 

sottomettersi ai rigori della vita ecclesiastica.57 Il vestito dellôordine ebbe 

un ruolo particolare nella vita dei religiosi.58 Dopo la loro morte di solito, il 

                                           
56 Quando gi¨ brillava il secondo giorno, e gli rimanevano tre ore di cammino, vide 

tra le schiere degli angeli, tra i cori dei profeti e degli apostoli, Paolo salire verso 

lôalto, fulgente di niveo candore. B. DEGčRSKI, Girolamo, Vite degli eremiti Paolo, 

Ilarione e Malco, Roma 1996, p. 86. 

Post haec vidi turbam magnam quam dinumerare nemo poterat ex omnibus gentibus 

et tribubus et populis et linguis stantes ante thronum et in conspectu agni amicti stolas 

albas et palmae in manibus eorum et clamabant voce magna dicentes salus Deo nostro 

qui sedet super thronum et agno. Apo 7. 10. 
57 Mox ordinavit, ut fratres ordinis albas vestes deferant, obmissis fuscis, quas prius 

portare consueverant, ut vel sic secernerentur a nonnullis girovagis, qui sub nomine et 

habitu heremitico per diversa vitiorum et abrupta voluptatis incedebant. G. 

GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 65. 
58 La prima pi½ completa descrizione sugli abiti dei religiosi fu fatta dal gesuita 

Filippo Bonanni (1638-1725). La sua opera pi½ conosciuta fu il Catalogus degli ordini 

religiosi (1706). Le spiegazioni sono bilingui (latino, italiano), e riassumono la storia 

dei singoli ordini religiosi. Stampate su due colonne in una sola pagina, esse precedono 

la rispettiva immagine che mostra la figura in piedi su un fondo bianco. Bonannni ci 

informa anche sul vestito dei Paolini in Ungheria. 

Monachus S. Pauli in Hu(n)garia, CXXX, MONACI DI SAN PAOLO. Dopo che 

nellôanno 1215 il sacro corpo di S. Paolo Eremita fu dallôEgitto trasferito nella 

Pannonia, e collocato in un Tempio fabbricato presso Buda, Eusebio Stigoniense Uomo 

pio per imitare il Santo Anacoreta cominci¸ a vivere solitario, siccome altri suoi 

Compagni in un monastero dôUngaria detto di San Giacomo presso la Citt¨ di Patach 

sotto la direzione di Bartolomeo Vescovo di cinque Chiese; E per vivere maggiormente 

a modo di Religiosi, pregarono il Pontefice Urbano IV. accioche volesse prescriver loro 

la Regola di S. Agostino; ma avendo ricusato il Pontefice, Paolo Vescovo di Vesprino 

scrisse alcune regole lôanno 1263. e intitol¸ la Congregazione col nome di Eremiti di S. 

Paolo. Lôanno poi 1308. essendo loro Superiore un certo Lorenzo di Strigonia, il 

Cardinale di Monte Fiore legato Pontificio in Ungaria ottenne da Clemente V. lôessere 

ascritta sotto la Regola di S. Agostino, e furono collocati questi Monaci nella Chiesa di 

S. Lorenzo vicino a Buda, e il Pontefice Giovanni XII. lôanno 1317. conferm¸ 

questôOrdine, il quale poi si stese con molti monasteri per lôUngaria, e per la 

Germania; ma poi gli Eretici gli hanno quasi tutti rovinati. In Roma ebbero da Nicolo 

V. il monastero di S. Stefano detto Rotondo nel Monte Celio, quale poi f½ donato da 

Greg. XIII. al Collegio Germanico, e Ungarico; ne sono per¸ alcuni in una casa posta 

alle radici del Monte Esquilino. Vestono di camicia, e veste di panno di lana bianco con 

la pazienza, e un cappuccio unito ad un collaro che cuopre le spalle. Per la Citt¨ 

portano cappello, e mantello lungo nero, ma nella Germania usano mantello bianco. 

Cfr. F. BONANNI , Catalogo degli Ordini Religiosi della Chiesa Militante, Roma 1738, 

p. 130; S. GIEBEN, Filippo Buonanni (Bonanni) (1638-1725), in La Sostanza 
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defunto veniva sepolto nel suo abito con il cappuccio in testa, scalzo e in 

una semplice bara priva dôornamenti. 

 
Anno Domini 1482 idem frater Gregorius generalis mandavit fratribus de Patach, ut 

Clementem literatum confratrem de Quinqueecclesiis post obitum suum vestiant habitu 

nostro, et sic tumulent eum, quod et fecerunt.59 

 

Nel 1352 lôordine ricevette un nuovo privilegio dal Papa Clemente 

VI (1342-1352), ovvero la concessione della confessione dei laici, 

nonostante le chiese dei Paolini non fossero considerate parrocchie. In 

questo periodo il numero delle fondazioni regali aument¸, tra cui ebbe un 

posto particolare la fondazione del monastero M§rianosztra da parte del re 

Luigi il Grande dôAngio, che si trova nelle vicinanze di Visegr§d, la 

rezidenza regale tra Esztergom e Buda. Il Papa Gregorio XI (1370-1378) 

cancell¸ la giurisdizione vescovile sui Paolini, mentre tutti i monasteri 

furono messi direttamente sotto la protezione della Santa Sede. 

Il corpo intatto di Paolo, scoperto verso la met¨ del secolo XII, fu 

trasportato per ordine dellôimperatore Emanuele a Costantinopoli e deposto 

nella chiesa della Vergine. Dopo la presa di Costantinopoli da parte dei 

Latini (1204), un veneziano, Giacomo Lancellotti, fece trasportare la 

reliquia del resto del corpo a Venezia nella chiesa di san Giuliano (1240). 

Nel 1381, Luigi il Grande inviava Valentino (B§lint) Als§ni, vescovo di 

P®cs, e Paolo, vescovo di Zagabria, alla ricerca delle reliquie. Poi in una 

capsa lignea le portarono a Buda, dove furono accolte con grande solennit¨. 

Il  14 novembre del 1381 ci f½ la traslazione della reliquia dal castello 

regale al convento principale; tale data divenne un giorno solenne del 

calendario dei Paolini. Il re Luigi seguiva il corpo durante tutto il suo 

tragitto e successivamente mise lôUngheria sotto la protezione dellô 

eremita, il quale divenne il patrono del paese, mentre lôarcivescovo di 

Esztergom Demetrio (Dementer) Kaplai (1378-1387) concesse 

lôindulgenza plenaria annuale a tutti coloro che visitavano la reliquia 

durante tale giorno. Il sarcofago, tomba di Paolo, divent¸ un importante 

luogo di pellegrinaggio durante il medioevo.  

                                                                                                                            
dellôEffimero. Gli abiti degli Ordini religiosi in Occidente, a cura di Gc. ROCCA, Roma 

2000, p. 570. 
59 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 134; SARBAK G., 

Bemerkungen zur mittelalterlichen Ordenstracht der Pauliner, in Beitrªge zur 

Spiritualitªt des Paulinermºnchtums, a cura di S. śWIDZIőSKI, Friedrichshafen 1999, p. 

81; J. ZBUDNIEWEK, Monaci Paolini, in La Sostanza dellôEffimero. Gli abiti degli 

Ordini religiosi in Occidente, a cura di Gc. ROCCA, Roma 2000, pp. 408-409. 
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Subito dopo il trasporto della reliquia lôordine si diffuse in Polonia, 

che divent¸ la sua seconda patria. Le prime fondazioni si svilupparono 

sotto lôinflusso del re Luigi il Grande dôAngio (1342-1382), che fu anche re 

di Polonia dal 1378.60 Il primo monastero fu quello di Jasna G·ra ï Clarus 

Mons ï (1382) rispetto al monastero di Buda, fondato da 16 monaci del 

monastero di M§rianosztra61 per la figlia di Luigi, Edvige (Hedvig) per 

costruirle intorno ñun ambiente unghereseò in Polonia.62 La chiesa di Jasna 

G·ra fu costruita secondo il modello di BudaszentlŖrinc. La famosa icona 

della ñMadonna Neraò del santuario di Czňnstochowa ¯ stato donato, 

verosimilmente, da Luigi il Grande al monastero.63 Questa ragazza pi½ tardi 

fu incoronata regina di Polonia (1384-1399), poi spos¸ nel 1386 il 

granduca di Lituania, il pagano Jagellone, che con il battesimo assunse il 

nome di Ladislao.64 

Intorno al 1400 i Paolini avevano 47 case, nel 1470 ne avevano 51, 

nellôanno di Moh§cs gi¨ 68 monasteri appartenevano allôordine in 

Ungheria. Nel 1401, durante il papato, Bonifacio IX (1389-1404) aveva 

permesso ai Paolini di frequentare le universit¨ in Italia, successivamente 

lôusanza dei libri liturgici della Curia Romana, la messa e la predica.  

Nel 1418, durante il concilio di Costanza, il Papa Martino V (1417-

1431), in accoglimento della richesta del re Sigismondo di Lussemburgo 

(1387-1437), rafforz¸ i privilegi ottenuti dai papi precedenti e ne 

concedeva di nuovi, tra i quali uno era quello che solamente al capitolo 

generale di BudaszentlŖrinc si pu¸ scegliere il priore generale, oltre ad altri 

come quelli riguardanti le eredit¨ e i seppellimenti.  

 

                                           
60 J. ZBUDNIEWEK, Monaci di San Paolo Primo Eremita, o Paolini, in DIP, Roma 

1973, vol. VI, p. 26. 
61 Hoc unum non est silentio pertranseundum quod dum multi confluerunt ad 

visitandum reverendum patrem, quondam Johanne de Capistrano, ipse dicere solebat, 

quod si quis sanctos in corpore iacentes videre voluerit, ad Nostrae vadat. Ubi et nunc 

certe multi fratres integro corpore in tumulis requiescunt. G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum 

eremitarum, Budapest 1988, p. 93. 
62 Eiusdem viri Dei aevo illustris regina Hedvigis, filia regis Ludovici, fratres sancti 

Pauli primi eremitae transduxit in Poloniam, quibus plura construxit monasteria 

videlicet Czenstochowa, Glogoviam, Wielun, Beszowa, Uchanie. Rupellam Cracoviae. 

Ibid., p. 68. 
63 L. PĆSZTOR, A magyars§g vall§sos ®lete a Jagell·k kor§ban, Budapest 2000, p. 

130; P. CS£FALVAY, Mille anni di Cristianesimo in Ungheria, Hungariae Christianae 

Millennium, Budapest 2001, p. 288. 
64 M. PUSKELY, ĂVir§gos kert vala h²res Pann·niaò, Budapest 1994, p. 265; J. 

KĞOCZOWSKI, Polonia, in DEM, Roma 1999, vol. III, p. 1507. 
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Efficiente sollicitudine istius patris Petri generalis dominus Martinus quintus ad 

supplicationem serenissimi Sigismundi imperatoris statuit, quod prior generalis debeat 

elegi in Hungaria, alias electio alibi facta non valeat.65 

 

Nella cappella regale di Buda furono pubblicati i nuovi privilegi 

dellôordine. I punti principali erano: 1. Se qualcuno vuole seppellire dai 

Paolini, il parroco non riceve la rendita dopo i beni ereditati. 2. Il parroco 

accetta ci¸ che riceve secondo la volont¨ del testatore. 3. Se qualcuno 

ancora in vita dona, tra lôaltro, ai lavori di costruzione o allo scopo devoto 

ai Paolini poi e muore in territorio estraneo, il parroco competente non 

riceve la parte canonica dellôeredit¨.66 

Il Papa Eugenio IV (1431-1447) nel 1439 ritenne che lôelezione 

annuale del prioris generalis fosse troppo frequente e per questo motivo 

prescrisse di prolungare  il periodo dellôufficio per quattro anni, limitando 

la rielezione. Il suo compito pi½ importante era la visita dei monasteri. Il 

vice del prioris generalis era il vacarius generalis, ed il suo segretario era il 

socius. Questo titolo apparteneva anche a Gergely Gyºngyºsi ed a B§lint 

Hadnagy. I monasteri erano guidati dai priori, e raggruppati in vicari, 

composti da due o pi½ case e presiedute da un vicarius; in un elenco del 

1470 risultava che nel paese erano presenti venti vicariati. Al capitulum 

generalis competeva la scelta del prioris generalis da parte di diffinitores 

che erano i vicarii oltre a colore che erano gi¨ stati priori generali, mentre 

al capitulum generalis il prioris generalis aveva la possibilit¨ di scegliere 

tra i priori delle diverse case dove partecipavano i discretus, i deputati dei 

monasteri. Succedeva pi½ volte che i priori fossero spostati ad un altro 

monastero per conoscere meglio i problemi dellôordine. Questo sistema 

assicurava un potere notevole ai prioris generalis ed ai vicarius, cos³ un 

gruppo di composizione mista guidava lôordine mantenendo la continuit¨.67 

Per quanto riguarda lo sviluppo dellôordine fuori dellôUngheria, un 

importante evento avvenne nel 1454, quando Papa Niccol  ̧V (1447-1455) 

affid¸ ai Paolini la basilica del Santo Stefano Rotondo a Roma.  

Successivamente, il re Mattia Corvino (1458-1490), su richiesta dei 

monaci, ottenne dal Papa Sisto IV (1471-1484) che nominasse il cardinale 

della basilica di San Marco quale protettore romano dellôordine, divenendo 

                                           
65 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 87. 
66 L.B. KUMOROVITZ, A budai v§rk§polna ®s a Szent Zsigmond-pr®posts§g 

tºrt®net®hez, in Tanulm§nyok Budapest M¼ltj§b·l XV, Budapest 1963, p. 113. 
67 A. KUBINYI , Magyarorsz§g ®s a p§losok a XIV-XV. sz§zadban, in Decus 

Solitudinis ï P§los ®vsz§zadok, a cura di G. SARBAK, Budapest 2007, p. 49. 
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in tal modo portatore e difensore presso la Santa Sede degli interessi 

dellôordine stesso. 

Nel febbraio del 1474 Ali, bey di SzendrŖ (Smederovo, in Serbia) ï 

approfittando della spedizione intrapresa da Mattia nella Slesia ï, distrusse 

il Temeskºz (un territorio tra i fiumi Tisza e Maros, oggi questo territorio 

fa parte della Serbia e della Romania) ed arriv¸ fino a Nagyv§rad (Oradea, 

in Romania), poi dopo aver incendiato la sede vescovile, si ritir¸ senza 

impedimenti. In luglio le truppe turche saccheggiarono il territorio tra i 

fiumi Drava e Sava, e nellôinverno dello stesso anno ci fu un attacco 

massiccio contro la Moldavia alleata dellôUngheria. Lôesercito del pasci¨ 

Solimano, beglerbey della Rumelia, alla fine si arrese a Vaĸlui il 10 

gennaio 1475 ai soldati del voivoda moldavo Stefano il Grande (ķtefan cel 

Mare) e alle truppe dei Sz®kely68 ï completato con i soldati polacchi ï del 

voivoda transilvano Biagio (Bal§zs) Magyar e Stefano B§thory accorse in 

loro aiuto. Il principato della Moldavia riusc³ ancora per un breve periodo a 

sottrarsi alla dipendenza turca.69 Nel giorno di san Paolo Eremita, il 10 

gennaio del 1475, il re vinse contro lôesercito di Ali in Moldova, e la 

vittoria venne appunto dedicata a san Paolo. Nelle fonti dei Paolini 

troviamo notizie su questa guerra di Mattia contro i Turchi nella Moldavia: 

 
Eodem anno (1475) Alibek incursabat Moldaviam et strages plurimas commitebat, 

praedamque ingentem secum ducebat, quem tamen omnipotens Deus una cum suis 

Turcis miracolose percussit in festo divi Pauli primi eremitae meritis, ut creditur 

eiusdem, cuius intercessioni piissimus princeps unice solitus erat commendari.70 

 

Con lôappoggio del re Mattia, i Paolini avevano ricevuto con il 

permesso del Papa i monasteri gi¨ premostratensi Zs§mb®k e Cs¼t, ed i 

                                           
68 Gli Sz®kely (imbrattati i Siculi) sono un gruppo di Ungheresi della Transilvania 

sud-orientale di origine discutibile, in quanto secondo la tradizione rappresentano Ăil 

popolo di Csabaò, che era il capo degli Unni dopo la morte del re Attila. Tra loro era 

molto sentito il culto di san Ladislao perch®, secondo la tradizione, gli Sz®kely 

costituivano la maggior parte dei soldati dellôesercito di Ladislao nella battaglia di 

Kerl®s (1068) contro i nomadi Peceneghi e perch® durante il passato molte volte 

dovettero combattere contro diversi popoli nemici, ad esempio i Tartari, che 

minacciavano la loro terra, lôUngheria. In altre parole questo territorio era in continuo 

pericolo a causa delle incursioni e cos³ la comunit¨ aveva bisogno di un santo protettore 

celeste, che la difendesse dai nemici del paese. Oggi questo territorio ï tutta la 

Transilvania dal 1920 ï appartiene alla Romania. Z. KORD£, Sz®kelyek, in KMTL, 

Budapest 1994, pp. 623-625. 
69

 P. E. KOVĆCS, Mattia Corvino, Cosenza 2000, p. 112. 
70 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 125. 
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monasteri gï benedettini Visegr§d, Szentjobb e ricevettero nel 1478 il 

monastero di Feh®regy§z.71 

Dopo la met¨ del secolo XV chiesero di unirsi ai Paolini degli 

eremiti portoghesi e, poco dopo o forse nello stesso periodo, anche eremiti 

spagnoli e probabilmente italiani e francesi.72 Lôunione degli eremiti 

spagnoli con gli ungheresi fu realizzate durante il papato del Papa 

spagnolo, Alessandro VI (1492-1503); lui stesso voleva lôunione degli 

eremiti, ed a causa della grande distanza concesse ai priori spagnoli di 

partecipare ai capitoli generali ogni due anni: 

 
Concessio regulae et constitutionis ordinis nostri fratribus Hispanis. Fratres nostri de 

Hispania constitutiones ordinis dari eis postulaverunt et impetraverunt sub tali 

conditione, quod omni secundo bissextili sanctam eorum obedientiam ad capitulum 

nostrum generale demandent. Quod et promiserunt uniti nobis per Alexandrum VI anno 

Domini 1493.73 

 

Ad huius quoque suplicationem reverendissimus dominus Petrus Regius cardinalis et 

legatus sedis apostolicae de latere, tituli Sancti Cyriaci ac ordinis nostri gratiosissimus 

protector, misericorditer relaxavit praestatiorem decimae de redditibus seu proventibus 

monasteriorum ordinis nostri pro subsidio contra paganos deputato ab Alexandro papa 

VI.74 

 

Durante il priorato romano di Gyºngyºsi, si legge nel Decalogus una 

notizia importantissima riguardo i privilegi dei Paolini che:  

 
Deinde multi pontifices variis immunitatibus et gratiis decoraverunt. Inter quas gratias 

hec est una maxima, quod fratres nostri gaudent privilegiis Cartusiensium, que sunt 

quasi infinita, prout Rome apud sanctam Crucem in hierusalem. Anno 1515 tempore 

prioratus mei in urbe.75  

                                           
71 Feh®regyh§z si trovava ad čbuda che ¯ la citt¨ dellô Attila dove si trovava la 

chiesa della Vergine Maria con la tomba dellô Ćrp§d, il conquistatore della patria, 

lôantenato della casa regale. La chiesa si chiamava Feh®regyh§z (ñChiesa Biancaò) che 

per ordine del re Mattia diventava la casa dei Paolini che curavano il culto dellô Ćrp§d 

fino al tempo dei Turchi. N. KNAUZ, A SzŤz M§ri§r·l nevezett Feh®r Egyh§z, in Magyar 

Sion 1863, pp. 739-748. 
72 Sulla storia dei Paolini in Europa si legge: Die Pauliner, Ordo Sancti Pauli Primi 

Eremitae, a cura di W. MEYER, Eisenstadt 1984; J. T¥R¥K, Boldog ŕzs®b ®s a p§los 

szerzstesek a kºz®pkori Eur·p§ban, in Szentjeink ®s nagyjaink Eur·pa 

kereszt®nys®g®®rt, a cura di M. BEKE, Miscellanea Ecclesiae Strigoniensis I, Budapest 

2001, pp. 95-99. 
73 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 148. 
74 Ibid., p. 159. 
75 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo VII, p. 109, 
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Quindi i Paolini ricevettero i privilegi dei Certosini evento che si 

realizz¸ al tempo del concilio Lateranense V (1512-1517). I Paolini, infatti, 

agli inizi della loro storia, erano degli eremiti e seguivano le regole della 

vita eremitica. Le loro case erano lontane ï unôora lôuna dallôaltra ï dai 

villaggi che si estendevano di solito nelle valli delle montagne. Lôordine, 

quindi, al principio non si occupava della cura animarum. A cavallo del 

secolo XV, i Paolini invece sempre pi½ si dedicarono al servizio dei 

Mendicanti, vale a dire, alla cura animarum. Lôavere i privilegi dei 

Certosini, avrebbe significato un tentativo di riforma, ovvero di ritornare 

alla vocazione originale, alla vita eremitica. La loro posizione somigliava 

molto agli ordini mendicanti, ma il modo di vivere era molto differente.  

Forse anche per questo erano popolari nel paese ed erano favoriti dai re e 

dalla nobilt¨.76 Si legge, alla fine della decima predicazione del Decalogus, 

della storia delle fondazioni fatte dalla nobilt¨ nel paese: 

 
Deinde per dominos hungaros quemplura sunt constructa monasteria. Nam domini 

Drugeth de Homonna construxerunt in Onguvar (Ungv§r, in Ucraina). Domini 

Scepusienses Porva, Gombaseg et Tokaii. Domini de Palocz Uyhel (S§toralja¼jhely). 

Dominus Emericus de Peren, palatinus regni hungarie Terebes. Franciscus Harasty 

Chaladi. Rex Mathias donavit Cheuth (Cs¼t), Sambock (Zs§mb®k) et Albam Ecclesiam 

(Feh®regyh§z). Rex Uuladislaus Zenthiogh (Szentjobb, in Romania), Petrus Czuudar 

Laad (Saj·l§d). Domini Helberto Moniorokerek, Paulus Kenyesi Uvason 

(Nagyv§zsony). Dominus Thomas Cardinalis Strigoniensis donavit sanctum Andream 

(Visegr§d) et restauravit Monyorokerk. Domini de Buzla Mindsenth. Item tu qui 

predicas hac, narra de fundatoribus tui monasterii et de bonis sibi donatis. Et quomodo 

de eis aliqua sunt distracta per successores. Domini Banffy construxerunt monasterium 

sancti Petri in Simigio et sic de alias.77 

 

Il tratto peculiare dellôordine, caratterizzato dalla semplicit¨ con una 

forte devozione mariana, era che i Paolini non appogiassero molto gli studi 

in generale. Per essere, tra lôaltro, priore generale bastava il trivium. 

Naturalmente anche tra i Paolini vi erano dei monaci eruditi, ma anche 

loro, senza eccezione, finiti gli studi, entravano subito nellôordine. Era 

importante conoscerne le regole, imparare a leggere ed a cantare per poter 

pregare insieme, ma imparare a scrivere sembrava invece essere 

superfluo.78 

                                           
76 A. KUBINYI , Magyarorsz§g ®s a p§losok a XIV-XV. sz§zadban, in Decus 

Solitudinis ï P§los ®vsz§zadok, a cura di G. SARBAK, Budapest 2007, p. 44. 
77 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo X, p. 159. 
78 E. MĆLYUSZ, Egyh§zi t§rsadalom a kºz®pkori Magyarorsz§gon, Budapest 1971, 

p. 243. 
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La testa dellôEremita, separata dal corpo, fu trasferita a Roma in un 

luogo rimasto sconosciuto e pi½ tardi, durante lôincoronazione 

dellôimperatore Carlo IV nel 1355, sarebbe stata portata nel castello di 

Karlstein (nellôodierna Repubblica Ceca). Secondo la Vitae fratrum 

eremitarum la testa di Paolo fu traslata da Praga a Buda nel 1522 e fu unita 

con il corpo del santo.79  

Si legge nella Vitae fratrum eremitarum sulla distruzione della casa 

generalizia di San Lorenzo nei pressi di Buda da parte dei Turchi dopo la 

sconfitta catastrofica di Moh§cs: 

 
Multa enim monasteria ordinis nostri in hoc periculo desolata sunt. Nam monasterium 

principale et caput ordinis heremitarum in Hungaria supra Budam ad honorem sancti 

Laurentii fundatum, amaenissimum et totius regni solatium delectabile omnino 

desolaverunt. In ecclesia tabulae splendidae, chorus mirifice et sumtuose fabricatus, 

organum elegans et omnia alia igne vehementi conflagrata sunt, et sic testudo 

sanctuarii corruit. Altaria destruxerunt, imagines frustatim conciderunt, sepulchra 

suffoderunt, lapidem superiorem tumbae marmoreae sancti Pauli subtiliter sculptum 

violenter deposuerunt et in tres partes fregerunt. Habitacula monasterii egregia et 

omnes officinae igne consumpta solo sunt prostrata. Utensilia omnia fregerunt, 

victualia omnia consumpserunt. Decem diebus in monasterio pausaverunt, et omnes 

angulos, omnia latibula perlustraverunt, suffoderunt, destruxerunt. Et nullibi tantum 

saevierunt sicut in hoc monasterio. Et ut videtur usque ad finem mundi nunquam hoc 

monasterium in pristinum statum reformabitur. Verum protegente Deo et sancto Paulo 

ornamenta ecclesiastica omnia permanserunt illaesa in secreto loco, quo fratres 

absconderant, et in capella sancti Pauli ignis non fuit accensus, nisi per valvam exterius 

in parte, sed tamen alia omnia sunt destructa. In libraria usque ad mille florenos libri 

concremati sunt. Postquam autem audierant fratres profligationem Hungarorum, 

corpus sancti Pauli eremitae quam citissime tulerunt, et ad Trinchinium, castrum 

fortissimum waywodae Transilvanensis deportaverunt. Eodem tempore viginti quinque 

fratres occisi sunt a Turcis, aliqui etiam miro modo vulnerati. Monasteria vero undecim 

combusta et desolata sunt. 80 

 

A causa dellôinvasione turca anche la reliquia ¯ stata trasferita dal 

convento centrale al castello di Trencs®n (Trenļin, in Slovacchia) che era 

in possesso del voivoda della Transilvania Giovanni Szapolyai (1510-

1526); tra il 1526 e 1540 lui ¯ il re dellôUngheria. Ma dopo un anno il 

castello si incendi¸ e la reliquia del santo patrono and¸ distrutta.81 

                                           
79 Caput sancti Pauli de Bohemia in Hungariam reducere et sacro corpori unire. G. 

GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 93. 
80 Ibid., p. 178. 
81

 G. PETTINATI , I Santi Canonizzati del giorno, vol. I, Udine 1991, p. 189; T. 

G¥MB¥S, A Szerzetes ®s lovagrendek c²merei ®s viseletei, Budapest 1993, p. 91; J. 

T¥R¥K - L. LEGEZA - P. SZACSVAY, P§losok, Budapest 1996, p. 21; Z. BENCZE, Das 
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Nonostante tutti questi avvenimenti, nel monastero di san Paolo in 

Egitto, dove secondo la tradizione Paolo visse in solitudine per circa 

ottantôanni, si trova il corpo del Santo quasi nella sua interezza.82 Si parla 

anche della stessa cosa a Venezia. 

 
Nella Chiesa di san Zulian martire si riposa il corpo di san Florian martire nel primo 

altare dentro del choro, translatato di Grecia. Item in quella Chiesa fuori della porta 

del choro si riposa il corpo di san Paolo primo heremita senza il capo.83 

 

 

 

 

 

                                                                                                                            
Kloster St. Lorenz bei Buda (BudaszentlŖrinc) und andere ungarische Paulinerklºster 

Archªologische Untersuchungen, in: Beitrªge zur Geschichte des Paulinerordens, a 

cura di K. ELM , Berlin 2000, pp. 157-190. 
82 M. CAPUANI, Egitto copto, Roma 1996, p. 145. 
83 Fr. SANSOVINO, Le cose meravigliose dellôinclita citt¨ di Venetia, Venezia 1603, 

p. 210. 



 

 

 

 

 

CAPITOLO II 

 

 

I miracoli di san Paolo Primo Eeremita ed i libri dei miracoli; 

lôattivit¨ letteraria dei Paolini nellôinizio del XVI secolo 
 

 
 

Unôimmagine della Vita divi Pauli, su cui veniva raffigurato Hadnagy inginocchiato 

mentre offre la sua opera al priore generale Istv§n L·r§ndh§zi. 

 

Lôinizio del XVI secolo nella vita dei Paolini fu fiorente, lôordine era 

molto popolare, côerano tante nuove reclute, novit¨ sia spirituali che 

architettoniche. Questo periodo, infatti, ¯ lôultimo periodo pi½ spettacolare 

e contraddittorio del medioevo in Ungheria che dura attraverso la guerra di 

liberazione di Giorgio Sz®kely D·zsa (1514) fino alla disfatta di Moh§cs 

(1526). Quando venne questa tragedia, lôordine dei Paolini aveva raggiunto 

la sua pi½ grande popolarit¨ e diffusione nel paese. 

In questo capitolo si parla dellôattivit¨ di letteratura dei Paolini 

mettendo lôaccento sui primi libri stampati e su alcuni aspetti nuovi. 

Vorremmo mostrare la Vita divi Pauli Primi Heremite (1511, Venezia) di 
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B§lint Hadnagy esaminando le osservazioni sulla vita del santo patrono, la 

vita dellôautore ed il libro dei miracoli di san Paolo Eremita (Liber 

Miraculorum), descritti e raccolti dallo scrittore paolino. In seguito 

tratteremo la vita, lôattivit¨ e le diverse opere di Gergely Gyºngyºsi 

concentrandoci innanzitutto sulle notizie del Decalogus ï uscito a Roma 

nel 1516 ï rispetto, tra lôaltro, ai miracoli citati da lui alla fine dei diversi 

sermoni e rispetto alla decima predicazione sulla traslazione del santo 

eremita. Questo capitolo, quindi, si occupa soprattutto dei miracoli del 

Decalogus. Cerchiamo di presentare il rapporto tra i miracoli descritti dal 

Gyºngyºsi ed il Liber Miraculorum del Hadnagy per dimostrare la nostra 

ipotesi secondo la quale frate Hadnagy ed Albert Tar Isp§n sono la stessa 

persona. In seguito, vediamo il rapporto tra il Decalogus e gli autori 

posteriori, principalmente del periodo barocco come Eggerer, Christolovez 

e Fuhrmann. 

Questo tema ¯ stato gi¨ esaminato pi½ volte, soprattutto dagli studiosi 

ungheresi; si tratta quindi di un argomento ben conosciuto e pubblicato. Per 

questo dobbiamo premettere una rassegna delle diverse opinioni per poter 

presentare le peculiarit¨ della nostra ricerca. Poich® nei diversi articoli 

raramente citano i testi interi ed originali mentre si scrivevano gli articoli 

storici ï tra lôaltro, la Breve notiziaé di Christolovez (Roma, 1702) ï per 

evitare i fraintendimenti possibili, vorremmo far riferimento a tutti questi 

volumi in questione. 

In fine parleremo in breve della storia dellôordine dei Certosini in 

Ungheria tardo medievale dettagliando, prima di tutto, la cartusia di 

Lºvºld, ed il rapporto stretto dellôopera principale, il cosiddetto codice-

£rdy (1526) dellôAnonimo Certosino con il Decalogus di Gyºngyºsi. Il 

codice ¯ scritto in ungherese per questo si considera anche come uno dei 

documenti linguistici medievali pi½ importanti che lôautore ha finito intorno 

allôanno della sconfitta di Moh§cs. Mentre ci addentriamo in questi ambiti 

conosceremo i risultati e le manchevolezze della ricerca e della storia o 

storiografia ungherese. 
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1. Il primo libro stampato di BudaszentlŖrinc: la Vita divi Pauli Primi 

Heremitae di B§lint Hadnagy 

 

 

1. 1. La vita di B§lint Hadnagy 

 

B§lint Hadnagy, ¯ il primo Paolino di cui ci sia rimasta unôopera 

stampata (in appendice III, n. 1). Tutto quello che sappiamo sulla vita di 

Hadnagy dobbiamo dire che ¯ molto poco e piuttosto incerto.  

Sappiamo che nel 1490 oper¸ come predicatore dellôordine nel 

convento principale di BudaszentlŖrinc; lo sappiamo dal miracolo numero 

56 descritto da lui stesso84 nella Vita divi Pauli. Non sappiamo, invece 

nulla della sua formazione, dei suoi studi, della sua provenienza. 

In base a questa notizia ï secondo lo Sarbak ï sarebbe nato intorno al 

1460. Nel 1507 divent¸ di nuovo predicatore quando Istv§n L·r§ndh§zi, il 

priore generale dellôordine (1504-1508), lo incaric¸ ï dopo di aver 

esaminato la Vita di san Paolo scritta da san Girolamo ï di pubblicare 

quellôopera eliminando gli errori delle edizioni precedenti. Hadnagy in quel 

periodo era di nuovo il predicatore come si legge nel libro:  

 
Reverendus pater meus et totius ordinis fratrum heremitarum sancti Pauli primi 

heremite, frater Stephanus prior generalis anno Christi millesimo CCCC. septimo, 

generalatus vero sui anno ultimo iniunxit mihi fratri Valentino pro tunc predicatori 

apud sanctum Laurentium, ut vitam sancti Pauli patris nostri ab erroribus scriptorum 

stampatorumque exuerem, ut esset gratius legentes de sereno, quam de turbulento fonte 

potare.85 

 

Cos³ pubblic¸ per la prima volta a Cracovia un Catalogo sui miracoli di san 

Paolo Primo Eremita che ¯ sparito, ï per questa ragione alcuni storici 

discutono in fondo anche della sua esistenza ï, poi la Vita divi Pauli Primi 

Heremitae che ¯ uscito nel 1511 a Venezia. 

Di questo periodo abbiamo ancora un manoscritto che proviene dalla 

biblioteca del Hadnagy, che oggi si trova nella Biblioteca dellôUniversit¨ di 

Budapest.86 Dobbiamo affermare che anche il nome Hadnagy (~il duca o il 

                                           
84 Anno 1490. Me ad sanctum Paulum praedicatore existente factum est quod 

sequitur. B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 20. 
85 Ibid., fog. 7. 
86 G. SARBAK, Hadnagy B§lint p§los szerzetes k®z²r§sa a budapesti Egyetemi 

Kºnyvt§r 372-es sz§m¼ Ŗsnyomtatv§ny§ban, in Magyar Kºnyvszemle 112, 1995, pp. 

164-169. 
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capo dellôesercito) ¯ conosciuto proprio dallôedizione di Venezia e da 

questo manoscritto che Hadnagy scriveva pi½ verosimilmente. 

Hadnagy continu¸ dopo Gyºngyºsi la redazione della cronaca 

dellôordine, la Vitae fratrum eremitarum  scrive Sarbak ï in base alla 

notizia ed allôopinione dello scrittore paolino Benger. Lui menzionava un 

comunicato in un esemplare della Vitae fratrum eremitarum in cui suppone 

che frater Valentinus scrivesse la cronaca dellôordine dopo Gyºngyºsi.87 

Al contrario dellôopinione del Sarbak, ¯ stato gi¨ dimostrato prima 

dallo storico Tibor Kardos, poi da Elem®r M§lyusz che il capitolo 76Á della 

cronaca De vita et exitu eiusdem reverendi patris ï sulla vita e morte di 

Istv§n L·r§ndh§zi che la seconda volta rivestiva la carica di priore generale 

dellôordine (1512-1514) ï ¯ stato scritto da Hadnagy prima della nascita 

della Vitae fratrum eremitarum il cui capitolo ¯ stato di modello a 

Gyºngyºsi nello scrivere la cronaca dellôordine. Sul priorato di Istv§n 

L·r§ndh§zi, infatti, ci sono due capitoli nella Vitae fratrum eremitarum, 

uno ï il capitolo 76Á ï ¯ stato scritto dal Hadnagy, lôaltro invece, il capitolo 

75Á scritto dal Gyºngyºsi, in titolato De laude et virtutibus reverendi patris 

fratris Stephani prioris generalis, che altrimenti ¯ il capitolo 26Á 

dellôEpitoma, il primo libro del Gyºngyºsi uscito intorno al 1510.88 

Nel capitolo 76Á della Vitae fratrum eremitarum si legge di un 

socius, il segretario del priore generale, un certo frater Valentinus che ¯ lo 

scrittore paolino B§lint Hadnagy. Sembra essere molto strano che nella 

Vitae fratrum eremitarum ï la cronaca storica dellôordine scritto dal 

Gyºngyºsi proprio sulle vite dei religiosi pi½ famosi ï non troviamo 

neanche un capitolo, solamente nel capitolo 76Á che ï come abbiamo gi¨ 

accennato ï ¯ stato scritto dal frater Valentinus: 

 
Altera dies cum illuxisset, patrem socius fratrem Valentinum, quem ob vitae et ingenii 

integritatem itineris sui comitem asciverat, individuum fecit ad se accersiri, et 

peccatorum suorum completa sacra confessione petiit dulci expostulatione, ut idem 

socius missam de quinque vulneribus Domini et Salvatoris nostri in basilica beati Petri 

ï nella reggione di Somogy, in Ungheria; il convento non esiste pi½ ï eo presente 

celebraret.89 

                                           
87 Videtur continuator chronici fuisse iste frater Valentinus, saltem in parte aliqua. 

G. SARBAK, Miracula Sancti Pauli Primi Heremite ï Hadnagy B§lint p§los rendi 

k®zikºnyve, 1511, Debrecen 2003, p. 13, Vitae fratrum eremitarum, BEK esemplare Ab 

151/a p. 214; N. BENGER, Annalium eremi-coenobiticorum Ordinis Fratrum 

Eremitarum S. Pauli Primi Eremitae, Pozsony 1743. 
88 T. KARDOS, Kºz®pkori kult¼ra, kºz®pkori kºlt®szet, Budapest 1931, p. 208; E. 

MĆLYUSZ, A p§losrend a kºz®pkor v®g®n, in Egyh§ztºrt®net 1945,  p. 12. 
89 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 162. 
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Sappiamo, quindi, con sicurezza, che nel 1490 Hadnagy, quando era 

predicatore a BudaszentlŖrinc, nel 1507 e nel 1511 faceva uscire i suoi libri 

prima a Cracovia, e poi a Venezia, mentre nel 1514, era il socius del priore 

generale. Si tratta delle date della sua vita tra il 1490 e 1514. Noi possiamo 

accettare solamente queste date di cui sopra. Eô molto importante 

sottolineare in questo punto che gli storici quando la Vitae fratrum 

eremitarum parla del frater Valentinus, identificano quel frater con B§lint 

Hadnagy. Cos³ si continuava la vita del frater Valentinus fino al priorato 

generale. 

Godendo quindi della fiducia del suo ordine, divent¸ priore generale 

nel 1532 fino al 1536.90 Potrebbe essere testimone di questo tempo un 

formulario manoscritto paolino custodito nella Biblioteca dellôUniversit¨ di 

Budapest in cui si parla di frater Valentinus.91 Abbiamo notizia dal 1533, 

quando il capitolo generale si svolgeva a Di·sgyŖr naturalmente con la 

partecipazione del priore generale frater Valentinus, dove, tra lôaltro, venne 

deciso lôacquisto per il convento di Ungv§r (Uģgorod, oggi in Ucraina) del 

feudo di Bozos: 

 
1533: Fr. Valentinus, Ordinis Fratrum Eremitarum S. Pauli Primi Eremitae, regulam 

B. Augustini episcopi professorum prior generalis, necnon universitas patrum 

definitorum capituli generalis in Di·s GyŖr celebrati commendamus memoriae, quod 

nos quasdam terras particulas ad claustrum nostrum Unghvariense pertinentes, 

tempore ven. fratris Benedicti vicarii plaustri ejusdem, dedimus et vendimus, imo 

damus, vendimus florensis 62 magnificis dominis d. Stephano Drugeth, d. Emerico 

Drugeth et d. Antonio Drugeth de Homonna, patronis nostris gratiosis. Qui 

sexagintaduo floreni praescripti cesserunt in pretium emptionis villae Bozos vocatae. 92 

 

Secondo un altro scrittore posteriore della Vitae fratrum eremitarum 

dopo il termine del suo incarico ï scrive Sarbak ï, nel 1537 quando aveva 

                                           
90 F.L. HERVAY, Appendices, in G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, 

Budapest 1988, p. 233; G. SARBAK, Hadnagy B§lint. Remete szent P§l csod§i. A 

budaszentlŖrinci mir§kulumok kºnyve, in Legend§k ®s Csod§k (13-16. sz§zad), a cura di 

E. MADAS - G. KLANICZAY , Budapest 2001, pp. 369-372. 
91 L. MEZEY, Codices latini Medii Aevi. Bibliothecae Universitatis Budapestiensis, 

Budapest 1961, num. 131. 1533-1540, Formularium Ordinis Eremitarum S. Pauli, 212-

215. Tempus exarationis: Cum in pluribus litteris nominatur fr. Valentinus ut prior 

generalis, qui idem esse videtur ac Valentinus II qui regimen Ordinis inter 1533-1540 

tenuit, formularium his annis confectum esse creditur, forsitan a socio suo fr. Gregorio 

(Gyºngyºsi ?) 
92 DAP, a cura di B.Ć. GY£RESSY, Budapest 1975-1978, vol. III, p. 161. 
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circa settantôanni, lovor¸ ancora alla cronaca. Lôanno della sua morte ¯ 

sconosciuto.93 

Gi¨ adesso vorremmo notare che queste ultime date sulla vita del 

frater Valentinus ï secondo noi ï non sono abbastanza sufficienti, perch® 

tra il 1514 e 1532 non abbiamo nessuna notizia sicura su di lui. In 

conseguenza si tratterebbe di un altro frater Valentinus. 

 

 

 

1. 2. Vita divi Pauli Primi Heremitae 

 

Il libro Vita divi Pauli ¯ di grande importanza da vari punti di vista; 

tra lôaltro, si considera come il primo libro stampato da parte del convento 

di BudaszentlŖrinc. Lôopera principale di Hadnagy ¯ stata dedicata al priore 

generale Istv§n L·r§ndh§zi, che riteneva suo modello. 

 

 
 

Il frontespizio dellôopera di Hadnagy, Venezia 1511. 

                                           
93 G. SARBAK, Hadnagy B§lint. Remete szent P§l csod§i. A budaszentlŖrinci 

mir§kulumok kºnyve, in Legend§k ®s Csod§k (13-16. sz§zad), a cura di E. MADAS - G. 

KLANICZAY , Budapest 2001, p. 369. 
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Il libro contiene otto capitoli pi½ grandi: la Vita divi Pauli Primi 

Heremite, poi la Translatio eiusdem sancti viris, Lectiones in eius die festo, 

Miracula eiusdem beati Pauli, Vita sancti Antonii abbatis, Carmina sive 

meditationes in vitam domini nostri Iesu Christi, Oratio ad honorem Marie 

virginis, Psalterium beate virginis. 

 

 

 

1. 3. La ricerca storica sulla Vita divi Pauli primi heremitae 

 

Il  libro di B§lint Hadnagy sui miracoli di san Paolo era conosciuto 

perch® gli autori del periodo barocco ï il pi½ importante ¯ Andreas Eggerer, 

1663 ï unanimamente facevano riferimento a questôopera che ¯ uscita a 

Cracovia nel 1507 anzich¯ a Venezia nel 1511. Lôedizione di Cracovia oggi 

non ¯ conosciuta per cui, alcuni studiosi ungheresi ritenevano che non fosse 

mai esistita. Lôaltra edizione invece da molto tempo non era disponibile, e 

sembra non citata da nessuno Paolino.  

Oggi dellôedizione di Venezia del 1511, ne esistono due esemplari. 

Lôuno ï rinvenuto nel 1900 ï, si trova nella Biblioteca Angelica di Roma, 

lôaltro invece che ¯ stato comprato allôestero verso il 1930 si trova nella 

Biblioteca Szab· Ervin di Budapest.  

Il primo libro in cui ci si riferisce ad un lavoro del frater Valentinus, 

risale al 1663. In quellôanno, infatti, sono usciti gli Annales dei Paolini 

scritto da Andreas EGGERER con il titolo: Fragmen panis corvi proto-

eremitici seu reliquiae Annalium eremicoenobiticum Ordinis Fratrum 

Eremitarum Sancti Pauli Primi Eremitaeéex antiquis manuscriptis 

ecclesiasticisque testimoniis collectae (Viennae, 1663) in cui cita lôopera di 

frater Valentinus dellôedizione di Cracovia del 1507.94 

Pi½ tardi, Giovanni CHRISTOLOVEZ ï facendo riferimento allôAnnales 

di Eggerer ï scrisse in italiano nel 1702 un breve racconto,95 sulla 

                                           
94 Quorum ingentem Catalogum recenset F. Valentinus in libro Craecoviae 

approbato et impresso, Anno salutis 1507. cujus praefatio in haec verba legitur. Accipe 

F. Charissime et pie Lector haec miraculaéA. EGGERER, Fragmen Panis Corvi Proto-

Eremitici, Wien 1663, p. 163.  
95 Breve notizia della translatione del corpo di S. Paolo primo eremita, e 

dellôorigine della sua religione. Dedicata allôIllustrissimo Signor Balthasar Batthyani 

conte perpetuo in Nemeth Vivar, Rohoncz, Szalonok, Borostyan, Bosok, Kormend, 

Rakicsany, Szent Grot, etc. Fr. Gio. CHRISTOLOVEZ, Definitore Generale dellôOrdine di 

S. Paolo Primo Eremita, Roma 1702, Nella nuova Stamperia, e Gettaria di Giorgio 

Plocho Intagliatore, e Gettatore di Caratteri alla Piazza della Chiesa di S. Marco. BAV 

Mag. Stampati R. G. Miscell. H. 112 (int. 20), H. 132 (int. 4). 
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traslazione di san Paolo in cui viene menzionato anche il miracolo del 

castellano di Sikl·s. La sua fonte principale era il libro di Eggerer: ñCome 

il tutto si riferisce dal P. Valentino, allegato neglôannali dellôOrdine lib. 2. 

cap. 15. Ä. unicum.ò 

In seguito, Matthias FUHRMANN, scrittore paolino austriaco, 

nellôopera di storia dellôordine, Decus solitudinis seu vita et obitus divi 

Pauli Thebaei (Viennae, 1734) riferiva al lavoro di Cracovia di 1507 dello 

stesso Hadnagy mentre usava e citava ï a volte anche gli errori ï la 

maggior parte dellôopera di Eggerer ed il Decalogus del Gyºngyºsi; 

parlando naturalmente di un certo frater Valentinus: P. Valentinus Ordinis 

S. Pauli p. Eremitae in suo libro Cracoviae approbato et impresso anno 

1507.96 Fuhrmann ï come abbiamo gi¨ detto ï copiava parola per parola 

lôopera di Eggerer, cos³ anche gli errori. Possiamo vedere un esempio: nella 

raccolta del Hadnagy nel Liber miraculorum il capitolo 57 viene datato nel 

1490, mentre nella sua raccolta la data ¯ stata cambiata, si legge quindi 

1409, che ripeteva Fuhrmann anche nel primo posto nel Decus solitudinis. 

 
Hadnagy Cap. LVII  

 

Eodem anno (1490) cum in festo 

Urbani pape reliquie sanctissimi 

Pauli de Buda (ubi tunc propter 

regni disturbium pausaverant) 

cum maxima solennitate ad 

suum monasterium reduce 

fuissent. Eodem die post 

prandium me Bude in domo 

sancti Pauli remanente filius 

parvulus unius anni Nicolai 

mensatoris in eadem domo 

existentis facietenus in 

schapham aque, in qua fuerat 

balneatusé 

Eggerer 

 

Anno salutis humanae 1409. die 

Divo Urbano sacra, Budae in 

eadem domo, ubi propter 

bellorum disturbia reliquiae 

Sancti Patris quieverant, 

puerulus unius anni Arcularii 

filius, in labrum aqua plenum 

capite fundum versus prolapsus, 

post horae quadrantem a matre 

extractus, et patrocinio gloriosi 

Confessoris dedicatus, subito 

spiritum, praesente hominum 

multitudine recepit. 

 

Fuhrmann 

 

Anno salutis humanae 1409. die 

Divo Urbano sacra, Budae in 

eadem domo, ubi propter 

bellorum disturbia Reliquiae S. 

Patris quieverant, puerulus unius 

anni Arcularii filius, in labrum 

aqua plenum capite fundum 

versus prolapsus, post horae 

quadrantem ̈  Matre extractus, et 

patrocinio gloriosi Confessoris 

dedicatus, subit¸, Spiritum 

praesente hominum multitudine 

recepit. 

 

 

Un altro autore paolino che ha raccontato i miracoli di san Paolo 

Eremita ¯ stato Ferenc OROSZ che pur usando il libro del Fuhrmann, 

parlava del frater Valentinus: Quanta porro ad hujus Divi Venerabile 

Corpus sua omnipotenti manu Deus perpetravit miracula, eorum ingentem 

Cathalogum recenset Frater Valentinus in libro Cracoviae approbato et 

impresso Anno 1507.97 

                                           
96 M. FUHRMANN, Decus solitudinis seu vita et obitus divi Pauli Thebaei, Wien 

1734, p. 184. 
97 F. OROSZ, Synopsis annalium ordinis sancti Pauli primi eremitae, Sopron 1747, p. 

6-7. 
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Pi½ tardi, G§bor VINCZE nella bibliografia delle opere dei Paolini ï in 

base ad un elenco manoscritto dal 1755 ï nel 1878, menziona un catalogo 

dei miracoli di san Paolo del Valentino il quale ¯ uscito a Cracovia: 

Valentinus. In cenobio S. Laurentii olim praedicator. Floruit ad annum 

1500. Conscripsit sub nomine Catalogi librorum de miraculis copiosis, 

intercessione s. p. Pauli primi eremitae, ad eius sacrum corpus in coenobio 

Laurentiano penes Budam repositum patratis; ï qui typis editus est 

Cracoviae anno Christi 1507, ut narrant Annales ordinis vol. 1. lib. 2. cap. 

15. pag. 163.98  

Vilmos FRAKNčI, fu il primo storico che sia riuscito ad occuparsi 

dellôedizione di Venezia, ritrovata dal bibliografo francese. Frakn·i, ha 

pubblicato un articolo presentando lôopera di Hadnagy con lôimmagine del 

frontespizio del soldato con la corazza.99 

Bisogna sottolineare ora un fatto molto importante che n® lôEggerer 

n® il Christolovez n® il Fuhrmann ecc. conoscevano lôedizione di Venezia 

(1511) del Hadnagy. Anzi non conoscevano neanche il nome dellôautore 

Hadnagy, poich® non menzionavano mai nei propri libri questo nome. Essi 

parlavano, infatti, unanimemente di un Catalogo del frater Valentinus. 

Anche lo scrittore paolino Benger ï come abbiamo gi¨ visto ï parlava del 

frater Valentinus come fosse stato lui lo scrittore della cronaca dopo di 

Gyºngyºsi: Videtur continuator chronici fuisse iste frater Valentinus, 

saltem in parte aliqua. Il primo storico per cui ¯ stato conosciuto il nome 

del Paolino, era Vilmos Frakn·i. 

Nel 1909 ¯ uscita una collana sui libri illustrati stampati in Venezia. 

Nella seconda parte della collana ¯ stato pubblicato anche il libro di 

Hadnagy insieme con tre immagini dellôopera (il soldato davanti con la 

corazza, san Paolo con santô Antonio ed un paolino inginocchiato ed una 

crocifissione). Lôautore di questa pubblicazione non conosceva sicuramente 

lôarticolo di Frakn·i, infatti scrive che si tratta di Ouvrage de la plus 

grande raret®, inconnu ¨ tous les bibliographes, et dont nous nôavons 

rencontr® que ce seul exemplaire.100 

Ott· KEL£NYI B. analizzava di nuovo questôedizione, occupandosi 

soprattutto dei miracoli del libro dimostrando ancora che dagli scrittori 

dellôet¨ barocca questôopera del 1511 non era conosciuta. Secondo la sua 

                                           
98 G. VINCZE, A p§losok irodalmi munk§ss§ga a XIV-XVIII. sz§zadban, in Magyar 

Kºnyvszemle 1878, p. 24. 
99 V. FRAKNčI, Hadnagy B§lint munk§i, in Magyar Kºnyvszemle 1901, pp. 113-

125. 
100 P. DôESSLING, £tudes sur lôart de la gravare sur bois a Venise, Florence-Paris 

1909, vol. II, pp. 235-237. 
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ricerca lôedizione di 1507 non esisteva mai, in quanto di un fraintendimento 

da parte degli scrittori posteriori. Infatti, nel 1507 Stefano, il priore 

generale, affid¸ ad Hadnagy dello scrivere alla vita del santo. Il suo lavoro 

finiva nel 1507. In base a questo dato a causa della brevit¨ del tempo e 

delle difficolt¨ tecniche della grande distanza ï fra Buda e Cracovia ï non 

possiamo supporre che a Cracovia ancora in questôanno sia stato stampato 

lavoro.101 

In seguito, Lajos PĆSZTOR, nel libro sulla devozione degli ungheresi 

nel periodo degli Jaghelloni, parlava a lungo del lavoro del B§lint Hadnagy. 

Scriveva che ̄  molto prezioso per noi il lavoro di Hadnagy ï il predicatore 

del convento di BudaszentlŖrinc ï che ¯ stata pubblicata a Cracovia nel 

1507é Lôopera ebbe cos³ grande successo che dopo quattro anni, nel 1511 

¯ stata ristampata la seconda volta a Cracovia (!).102  

Elem®r MĆLYUSZ parlava degli argomenti del Kel®nyi secondo cui 

non esisteva lôedizione di Cracovia ritenendol³ convincenti. Ancora 

M§lyusz dice che il predicatore Hadnagy allôordine del priore generale 

scriveva la vita, faceva disegnare lôimmagine del santo, come deve 

regolarmente essere raffigurato, e poi metteva insieme la lista degli 82 

miracoli considerati approvati.103 

Andor TARNAI scriveva sugli autori paolini nel libro sulla letteratura 

ungherese, e tra essi, sul Hadnagy. Secondo lui, Hadnagy avrebbe finito il 

libro nel 1507, ma solamente nel 1511 sarebbe uscito a Venezia.104 

£va KNAPP si ¯ occupata dei miracoli di san Paolo in Ungheria. 

Secondo la sua ricerca lôedizione di Cracovia esisteva perch® tutti gli autori 

posteriori ï Eggerer, Christolovez, Fuhrmann ecc. ï facevano riferimento a 

questo libro.105 

In una monografia sullôagiografia medievale in Ungheria, e non solo, 

KLANICZAY  e MADAS riassumevano le conoscenze pi½ importanti rispetto 

allôopera e lôautore parlando anche del generalato il Hadnagy.106 

                                           
101 O. KEL£NYI B., A Buda melletti Szent LŖrinc p§los kolostor tºrt®net®nek elsŖ 

irodalmi forr§sa, in Tan¼lm§nyok Budapest M¼ltj§b·l IV, Budapest 1936, pp. 89-90. 
102 L. PĆSZTOR, A magyars§g vall§sos ®lete a Jagell·k kor§ban, Budapest 2000, p. 

99. 
103 E. MĆLYUSZ, A p§losrend a kºz®pkor v®g®n, in Egyh§ztºrt®net 1945, pp. 6-7. 
104 A. TARNAI, ĂA magyar nyelvet ²rni kezdikò, Budapest 1984, p. 119. 
105 £. KNAPP, Remete Szent P§l csod§i. A budaszenlŖrinci erekly®khez kapcsol·d· 

mir§kulumfºljegyz®sek elemz®se, in Sz§zadok 1983, pp. 511-557. 
106 Cfr. G. KLANICZAY - E. MADAS, La Hongrie, in CCh, a cura di G. PHILIPPART, 

Turnhout 1996, vol. II, p. 145. Le sup®rieur des fr¯res de Saint-Paul, £tienne, confia en 

1507 au pr®dicateur B§lint Hadnagy, sup®rieur lui-m°me entre 1532 et 1536, la t©che de 

conoser la biographie v®ridique de S. Paul de Th¯bes que lôordre devait d®sormais 
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Per ultimo, G§bor Sarbak si occupava dei miracoli di san Paolo 

Eremita. Per primo pubblicava la traduzione ungherese del testo del Liber 

Miraculorum,107 poi pubblicava un libro proprio sui miracoli in latino con 

la traduzione ungherese mentre Sarbak presentava, tra lôaltro, la vita del 

Hadnagy, le illustrazioni del libro ecc. Sarbak scrive che poich® Eggerer, 

religioso paolino menzionava expressis verbis nel suo libro lôedizione del 

1507 di Cracovia, se esisteva davvero questo libretto che oggi si ¯ perduto, 

la versione pi½ ampia per quanto riguarda il suo contenuto dobbiamo 

ritenere lôedizione del 1511.108 

Secondo la nostra opinione lôedizione del 1507, il cosiddetto 

Catalogus, ¯ esistita, quindi noi accettiamo la pubblicazione dellô Eggerer, 

e poich® ci sono differenze tra i due libri, per quanto riguarda il contenuto, i 

miracoli narrati, in base a questôaffermazione possiamo accettare 

lôesistenza dellôedizione del 1507 di Cracovia. 

 

 

 

2. Lôattivit¨ di Gergely Gyºngyºsi 

 

 

2. 1. La vita di Gergely Gyºngyºsi 

 

Gergely (Gregorio) Gyºngyºsi nacque intorno al 1472-3, a 

Gyºngyºs o nella zona di Gyºngyºs ï nella diocesi di Eger ï, una citt¨ in 

Ungheria nei dintorni di Budapest. La sua data di nascita ¯ conosciuta in 

base ad un brano della Vitae fratrum da lui scritta:  

 
In illo autem tempore (1474) ego frater Gregorius Gengyesinus puer eram duorum 

annorum.109  

                                                                                                                            
utiliser exlusivement. La Vita divi Pauli primi heremitae parut ¨ Venise en 1511. Elle se 

base sur la Vie ®crite par J®r¹me (BHL 6596). Cette ®dition ï çcritiqueè, comme la 

recherche lôa d®montr® r®cemment ï, ®tait devenue n®cessaire ¨ cause du joachinisme 

qui mena­ait lôunit® de lôordre. Le volume contient aussi le texte du br®viaire pour la 

translation, les quatre-vinght-huit Miracles autour des reliques, la Vie de S. Antoine 

lôErmite, etc. 
107 G. SARBAK, Hadnagy B§lint. Remete szent P§l csod§i. A budaszentlŖrinci 

mir§kulumok kºnyve, in Legend§k ®s Csod§k (13-16. sz§zad), a cura di E. MADAS - G. 

KLANICZAY , Budapest 2001, pp. 369-372. 
108 G. SARBAK, Miracula Sancti Pauli Primi Heremite ï Hadnagy B§lint p§los rendi 

k®zikºnyve, 1511, Debrecen 2003, p. 12. 
109 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 124. 
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Nel 1493/94 si iscrisse allôUniversit¨ di Cracovia dove ottenne il 

baccalaureato. Nella Bursa Hungarorum Cracoviense due volte cô¯ scritto 

il nome di Gyºngyºsi (Gregorius de Gyenges e Gregorius Benedicti de 

Gniges dioc. Agriensis). Dopo i suoi studi cominci¸ il noviziato di 

BudaszentlŖrinc. Non si sa con esattezza quando sia entrato nellôordine. 

Conosciamo, invece, il suo maestro dei novizi, Tam§s Szombathelyi che fu 

due volte il priore generale dellôordine; per prima dal 1476 al 1480, poi dal 

1484 al 1488. La vita e morte del famoso generale sono state descritte dal 

Gyºngyºsi; Tam§s Szombathelyi mor³ nel 1503. 

Dal 1499 divent¸ socius ï segretario personale, aiutante del priore 

generale ï di Mikl·s B·dog (1500-1504) come si legge nel Decalogus; 

Gergely accompagn¸ il generale B·dog nei suoi viaggi di visita.110 

Nel 1503/4 fu predicatore nel convento di BudaszentlŖrinc. Intorno 

al 1510 scriveva il suo primo libro, tra lôaltro, sui doveri e compiti del 

priore generale e dei religiosi, lôordine della visitazione delle singole case, 

lôeducazione dei giovani, che ¯ dedicato proprio al priore generale Istv§n 

L·r§ndh§zi: Epitoma seu brevilogia in quo omnium religiosorum profectus 

et profectuum adminicula defectus et defectuum antidota describuntur,111 

nel periodo quando Gyºngyºsi era il Ăverbi dei concionatorò. 

Al tempo del secondo priorato di Istv§n L·r§ndh§zi (1512-1514), tra 

il 1512-1520 si trasfer³ a Roma in quanto nominato priore del convento di 

Santo Stefano Rotondo. Nel 1515 fece uscire il libro Directorium 

singulorum fratrum officialium ordinis sancti Pauli primi eremite sub 

regula beati Augustini episcopi militantium112 in cui lui d¨ informazioni 

sullôorganizzazione dellôordine per i novizi, per coloro che vogliono 

diventare religiosi. Questo libro ¯ stato dedicato al cardinale Bernardus de 

Carvajal, come si legge nel libro.113  

Durante il suo priorato romano, Gyºngyºsi scrisse ancora un libro in 

cui si leggono dieci orazioni su san Paolo Primo Eremita, che ¯ il tema 

principale del nostro lavoro. Il titolo del suo libro ¯: Decalogus de sancto 

Paulo primo eremita comportatus per Uenerabilem patrem fratrem 

                                           
110 Item tempore quo eram socius reverendi patris fratris Nicolai Bodog prior 

generalis, numerosi sub eo mille et ampius Deo militasse heremitas. In anno etc. 1499. 

G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo II, p. 36. 
111 BEK: RMK III. esemplare 192. 
112 BEK: RMK III. esemplare 191. 
113 Frater Gregorius Gengijesinus prior Sancti Stephani Rotundi in Caelio Monte de 

Urbe, reverendissimo in Christo patri et domino domino Bernardino episcopo Sabinensi 

et cardinali Sanctae Crucis orationes dicit et presens dedicat opus. G. SARBAK, 

Gyºngyºsi Gergely prol·gusai, in Neolatin irodalom Eur·p§ban ®s Magyarorsz§gon, a 

cura di L. JANKOVITS - G. KECSKEM£TI, P®cs 1996, p. 90. 
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Gregorium de Gengyes priorem sancti Stephani Rotundi in urbe et 

correctus per Reverendum patrem Fratrem Silvestrum sacri Palacii 

Magistrum.114 Questo libro dopo la sua morte ¯ stato ristampato anche a 

Cracovia nel 1532. Verosimilmente nel 1518 sono uscite le Declarationes 

constitutionum ordinis fratrum heremitarum Sancti Pauli primi heremite.115  

Dopo gli anni di Roma, in seguito fu priore generale dellôordine 

(1520-1522) quando visit¸ i conventi del paese.116 La maggior parte del suo 

tempo ha dedic¸ alla ricerca, mentre visitava le case dei Paolini117 dei 

diplomi, e dei privilegi di 80 conventi ungheresi e croati, che sono stati 

raccolti nel Liber viridis.118 Esso contiene due parti. La prima ¯ 

lôInventarium privilegiorum omnium et singulorum dominum ordinis 

heremitarum Sancti Pauli primi heremitae, la seconda ¯ Copiae bullarum 

et privilegiorum ordini heremitarum Sancti Pauli primi eremite sub Regula 

Beati Augustini Episcopi deo fideliter famulantium Summos per pontefices 

Romanos legatosque eorundem de Sedis Apostolice plenitudine necton 

Serenissimos Reges et principes ac Antistites Hungarie aliasque personas 

autentica set idoneas in ipsius ordinis fratrumque fulcimentum ac robur 

perpetuum indultarum et concessorum, in cui si leggono i privilegi dei 

Certosini che i Paolini ricevevano dai pontefici.119 Sul ricevimento della 

communicatio privilegiorum si legge anche nel Decalogus: 

 
Inter quas gratias hec est una maxima, quod fratres nostri gaudent privilegiis 

Cartusiensium que sunt quasi infinita, prout ipse vidi Rome apud sanctam Crucem in 

hierusalem. Anno. 1515. tempore prioratus mei in urbe.120  

 

In base al Liber viridis scrisse Gyºngyºsi il suo libro principale, il 

racconto della storia dellôordine dei Paolini, la Vitae fratrum eremitarum 

                                           
114 BAV. Stamp. Barb. V. IX. 14. (Decalogus 1516.) 
115 BEK: RMK III. esemplare 193. 
116 Anno Domini 1520 electus est in priorem reverendus pater frater Gregorius 

Gengyesi artium baccalaureus, qui per duos annos officium generalatus prosecutus vir 

eruditus. G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 179. 
117 F.L. HERVAY, A p§los rend elterjed®se a kºz®pkori Magyarorsz§gon, in M§lyusz 

Elem®r Eml®kkºnyv, a cura di £. H. BALĆZS - E. F¦GEDI - F. MAKSAY , Budapest 1984, 

pp. 159-171.  
118 BEK: manoscritto 115. 
119 G. SARBAK, A p§los Liber viridis, in Tanulm§nyok a kºz®pkori magyarorsz§gi 

kºnyvkult¼r§r·l, a cura di L. SZELESTEI N., Budapest 1989, pp. 155-167; L. MEZEY, 

Codices latini Medii Aevi. Bibliothecae Universitatis Budapestiensis, Budapest 1961, 

pp. 188-199. 
120 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo VII, p. 109. 
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Ordinis Sancti Pauli Primi Eremitae. I termini dei periodi dellôopera del 

Gyºngyºsi si basano sugli offizi dei singoli priori generali, in cui si sente 

molto lôinflusso dello spirito della devotio moderna. 

Lôultima data della sua vita ï secondo Sarbak ï che sappiamo 

esattamente ¯ lôanno 1534, quando scrisse una lettera ad un predicatore 

luterano, Gergely Simontornyai.121
 Secondo le pi½ recenti pubblicazioni di 

Sarbak, invece, Gyºngyºsi mor³ prima del 1534, perch® nellôintroduzione 

della seconda edizione del Decalogus (in appendice III, n. 3) si parla del 

felicis recordationis di Gyºngyºsi, quindi frate Gergely nel 1532 era gi¨ 

morto.122 

 

 

 

2. 2. Il Decalogus di Gergely Gyºngyºsi  

 

Nella Vitae fratrum eremitarum brano abbastanza breve sullôattivit¨ 

di Gyºngyºsi, in cui il suo successore riassume le cose pi½ importanti del 

priore generale dettagliando brevemente le svolte della sua vita e le opere 

principali. Su due libri ci informa lo scrittore della cronaca dellôordine, vale 

a dire, il primo su un libro di dieci predicazioni sul patrono san Paolo il 

quale ¯ stato stampato e propagato da lui, lôaltro ¯ lôInventarium, cio¯ sui 

privilegi dellôordine raccolti e scritti da lui. 

 
Anno Domini 1520 electus est in priorem generalem reverendus pater frater Gregorius 

Gengyesi artium baccalaureus, qui per duos annos officium generaletus prosecutus vir 

eruditus et regularis disciplinae amator praecipuus. Hic antea pluribus annis in 

diversis monasteriis verbum Dei fructuose praedicavit. Deinde socius reverendi patris 

generalis aliquot extitit, postea prior de Urbe septem annis fuit. Idem fecit sermones 

decem de sanctissimo Paulo patre nostro, impressosque per ordinem dilatavit. 

Postremo reversus de Urbe in priorem generalem est electus, ut supra. Sed podagra 

                                           
121 G. SARBAK, Gyºngyºsi Gergely biogr§fi§j§hoz, in Irodalomtudom§nyi 

Kºzlem®nyek 88, 1984, pp. 44-52. 
122 G. SARBAK, Gyºngyºsi Gergely prol·gusai, in Neolatin irodalom Eur·p§ban ®s 

Magyarorsz§gon, a cura di L. JANKOVITS - G. KECSKEM£TI, P®cs 1996, p. 83; Gregorius 

COELIUS PANNONIUS, Annotationes in regulam divi Augustini episcopi, hungarico 

sermone luculentissime donatam, in gratiam fratrum eremitarum ordinis Sancti Pauli 

primi eremite, Venezia 1537. Riproduzione facsimile Cs²kszereda (Miercurea-Ciuc) 

2001., con lo studio preliminare di G§bor SARBAK, V-XXXII. p. VI.; Esiste solamente 

un esemplare di questo libro che oggi si trova nel Museo Sz®kely del comitato di Cs²k 

in Cs²kszereda (Miercurea-Ciuc, in Romania) che proviene dalla biblioteca dei 

francescani di Cs²ksomly·. Il fecsimile ¯ usctiro nella serie dei Tesori del Convento 

Francescano di Cs²ksomly· 2., presso la redatrice Erzs®bet MUCKENHAUPT. 
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mirabiliter constrictus tantum per biennium officium explere potutit. Hic reverendus 

pater procuravit gratiam sanctissimi Leonis papae decimi priori generali et aliis decem 

persnis per eum eligendis super absolutione et dispensatione fratrum ab anno 1520 

usque ad centum annos. Idem collegit summatim Inventarium privilegiorum omnium et 

singularum domorum ordinis heremitarum et in scriptis redigit.123  

 

 

 
 

Il frontespizio del Decalogus uscito a Roma nel 1516,  

si vede frate Gyºngyºsi (U.f.G.) inginocchiato  

tenendo in mano il suo libro,  mentre i due eremiti  

spezzano il pane portato dal corvo. 

 

Nonostante Gyºngyºsi abbia scritto pi½ libri ï come abbiamo gi¨ 

accennato di sopra ï, il cronista ne indic¸ soltanto due in base ai quali 

possiamo considerare giustamente che questi sono i libri pi½ notevoli del 

                                           
123 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 179. 
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Paolino. Il brano citato rivela che il libro stampato con le dieci predicazioni 

fu distribuito tramite lui fra i monaci, quindi sicuramente fu un libro ben 

conosciuto allôinterno dellôordine. 

Ogni discorso si divide in tre parti: la prima ¯ sempre una citazione 

della Bibbia ï otto brani dal Vecchio Testamento e due dal Nuovo 

Testamento ï, la seconda comprende la spiegazione della citazione. La 

terza invece, in cui si delinea e spiega il tema del discorso, ¯ divisa in altri 

tre misteri. Ĉ da notare che in ogni discorso troviamo riferimenti 

allôUngheria ed allôordine dei Paolini. Nellôopera non manca lôeco dei 

classici e viene dimostrata anche la conoscenza del diritto canonico da 

parte dellôautore.  

Il Decalogus contiene dati e affermazioni importanti e significative 

non soltano in relazione alla storia dei Paolini, ma anche riguardo alla 

storia dellôUngheria. Tra lôaltro, nel secondo sermone, si parla del re Luigi 

il Grande (1342-1382) perch¯ grazie a lui la reliquia risiede in Ungheria; 

nel settimo sermone si legge della storia dellôordine. Nellôottavo si fa 

riferimento al re pi½ popolare nel medioevo in Ungheria, ovvero al santo 

Ladislao, mentre nel nono si legge della vita di san Paolo, per terminare, 

nellôultimo, con la traslazione del Santo in Ungheria.124 

Nel titolo del libro si legge di un certo frater Silvester ï Decalogus 

de sancto Paulo primo eremita comportatus per Uenerabilem patrem 

fratrem Gregorium de Gengyes priorem sancti Stephani Rotondi in urbe et 

correctus per Reverendum patrem Fratrem Silvestrum sacri Palacii 

Magistrum ï che era il magister del Sacrum Palacium, da lui ¯ stato 

corretto il Decalogus. In effetti, si tratta del fratre Silvestro Mazzolini, 

detto Prierias (il Prieriate), un Domenicano che dal 1515 troviamo a Roma 

come teologo del Papa Leone X (1513-1521), con il titolo di maestro del 

Sacro Palazzo e censore dei libri.125 

 

 

 

                                           
124 G. SARBAK, Appunti al Decalogus di Gergely Gyºngyºsi, priore generale 

dellôordine dei Paolini, in Humanistica Lovaniensia, Journal of Neo-latin Studies, vol. 

XXXIV,  1985, p. 235. 
125 M. VENARD, Salvate lôunit¨ cristiana? In Storia del Cristianesimo. Dalla 

riforma della Chiesa alla riforma protestante (1450-1530), a cura di M. VENARD, vol. 

VII, Roma 2000, p. 769. Teologo domenicano nato a Prierio in Piemonte nel 1456 e 

morto a Roma nel 1523. Nel 1514, fu chiamato da Leone X ad insegnare teologia 

tomista al Gymnasium Romanum, e tenne lôinsegnamento fino alla morte, sebbene il 15 

Dicembre 1515, divenne anche maestro del Sacro Palazzo. Fu il primo teologo che 

rifiut¸ le tesi di Lutero. 
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2. 2. 1. Il periodo della nascita dellôopera 

 

Il libro ¯ stato scritto nel quarto anno del priorato romano di 

Gyºngyºsi, e poi stampato. Abbiamo due riscontri riguardanti la 

pubblicazione del Decalogus. Il primo ¯ del 17 ottobre 1516, quando 

Johannes Evangelista de Tosinis bibliopola si impegna a stampare sessanta 

esemplari e dichiara di aver incassato quattro ducati dôoro dal Gregorius, 

mentre il secondo ¯ del 7 novembre 1516 ï intorno al giorno della 

traslazione di san Paolo (il 14 novembre del 1381) in Ungheria ï quando 

Gyºngyºsi affida ad Antonius de Asula la stampa dei sermoni su san Paolo 

Primo Eremita in duecento esemplari (in appendice II, n. 1, 2), e lo stesso 

finir¨ il 29 novembre; ne aveva, quindi, duecentosessanta esemplari. Il libro 

¯ stato pubblicato, infatti, durante il concilio Lateranense V (1512-1517), 

quando i padri conciliari si occupavano, tra lôaltro, della riforma degli 

ordini religiosi ed anche del mare magnum dei loro privilegi. 

Gyºngyºsi nel Decalogus racconta la storia dellôordine, e ricorda i 

suoi privilegi mettendo in rilievo lôimportanza della communicatio 

privilegiorum con i Certosini. Nel Decalogus sono di grande imporanza 

questi privilegi perch¯ esprimono le intenzioni di Gyºngyºsi di riformare 

lôordine, vale a dire, sotto lôinflusso dei Mendicanti, anche i Paolini si 

occupavano piuttosto della cura animarum e non dellôattivit¨ originale, 

della vita eremitica. Il possesso dei privilegi dei Certosini risulterebbe 

essere il ritorno allo spirito originale dei Paolini. Questo avrebbe potuto 

essere lo scopo, in questo periodo, dei priori generali dellôordine, ovvero 

ritornare allôorigine, alla vita eremitica.126 

La motivazione della nascit¨ del Decalogus quindi potrebbe essere 

anche la poca conoscenza dellôordine dei Paolini. Infatti, pi½ volte si 

confondevano i Paolini con gli eremiti agostiniani, Gyºngyºsi, per¸, 

aspirava ad evitare questo fraintendimento tramite anche i suoi libri, come 

si legge nella Vitae fratrum eremitarum.127 Pu¸ darsi che il Decalogus sia 

stato scritto anche per volont¨ dei padri conciliari. 

                                           
126 G. SARBAK, A p§los Liber viridis, in Tanulm§nyok a kºz®pkori magyarorsz§gi 

kºnyvkult¼r§r·l, a cura di L. SZELESTEI N., Budapest 1989, pp. 162-163. 
127 Reverendissimus in Christo pater et dominus dominus Thomas, Cardimalis 

sanctae matris Ecclesiae et legatus de latere, necnon archiepiscopus Strigoniensis, ad 

supplicationem reverendi patris Gregorii praefati correxit illum defectum in aliquibus 

bullis nostris, ubi dicimur ordinis sancti Augustini. Itemque ordinem sancti Pauli primi 

heremitae et regulam beati Augustini episcopi, necnon constitutiones eiusdem ordinis 

hactenus aeditas et in posterum condendas de novo confirmavit anno Domini 1521, ut 

in bullis ipsius continetur. G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 

180. 
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2. 2. 2. La ricerca storica sul Decalogus 

 

Questo libro di Gyºngyºsi si credeva per molto tempo che fosse 

scomparso o perduto. Andreas EGGERER afferma che Gyºngyºsi: 

 
Scripsit et alium librum praeter historiam Ordinis, cui titulus Epitomae, seu breviloquia, 

in quibus omnium Religiosorum profectum, et profectuum adminicula, item defectus et 

defectuum antidota describuntur. Sermones quoque de S. Patre nostro typo impressos; 

item Commentarium in antiquas Constitutiones doctissimum, ex quo perspicuum est 

eum in SS. Patrum lucubrationibus Theologia scolastica, jure Canonico et Civili, inter 

aetatis suae Doctores peritissimum extitisse.128  

 

Secondo questo autore i Sermones de S. Patre nostro sembra essere 

conosciuti di Eggerer, sebbene quando parla dei miracoli di san Paolo 

Eremita, non accenne neanche al nome di Gyºngyºsi mentre cita un caso 

che pi½ verosimilmente proviene dal Decalogus di Gyºngyºsi; la storia del 

castellano di Sikl·s. 

Matthias FUHRMANN mentre scriveva il Decus solitudinis, accennava 

pi½ volte allôopera del Gyºngyºsi, ma non citava mai il titolo del libro e 

parlava sempre del padre Gregorius: scribit P. Gregorius Ordinis S. Pauli 

Sacerdos... Hujus exemplum narrat praefatus Author P. Gregorius Ordinis 

D. Pauli p. E. Praedicator ad S. Laurentium.129 

G§bor VINCZE nella sua pubblicazione, che ha composto nel 1878 

sulla base di un elenco manoscritto del 1755 delle opere dei Paolini, 

menziona i Sermones de s. patre nostro Paulo che non ¯ altro che la Vitae 

fratrum eremitarum.130   

Mih§ly ZĆKONYI nel 1911 scriveva sullôattivit¨ letteraria di 

Gyºngyºsi nellôarticolo sulla storia del convento paolino di san Lorenzo 

che Gyºngyºsi Fece uscire ancora almeno dodici (!) sermoni anche su san 

Paolo, ma non ho potuto ottenere questo lavoro perch® fino adesso lôunico 

esemplare conosciuto si trova nel seminario cattolico di Wloclawek.131  

Elem®r MĆLYUSZ nel 1945 scriveva in una pubblicazione sulla storia 

medievale dei Paolini che: Il terzo lavoro romano di Gyºngyºsi che ¯ 

uscito nel 1532 a Cracovia con il titolo ĂDecalogus de beato Paulo primo 

                                           
128 A. EGGERER, Fragmen Panis Corvi Proto-Eremitici, Wien 1663, p. 295. 
129 M. FUHRMANN, Decus solitudinis seu vita et obitus divi Pauli Thebaei, Wien 

1734, p. 214., p. 216. 
130 G. VINCZE, A p§losok irodalmi munk§ss§ga a XIV-XVIII. sz§zadban, in Magyar 

Kºnyvszemle 1878, p. 25. 
131 M. ZĆKONYI, A Buda melletti Szent-LŖrinc p§los kolostor tºrt®nete, in Sz§zadok 

1911, p. 780. 
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heremita comportatus per referendum patrem fratrem Gregorium de 

Gengyes protunc priorem sancti Stephani Rotondi de Urbeò, purtroppo 

non conosciamo; lôunico esemplare era in una biblioteca provinciale 

polacca.132  

Pi½ recentemente il libro ¯ stato scoperto dallo storico ungherese 

Fl·ris HOLIK  che dopo aver emigrato dallôUngheria pubblicava spesso sotto 

la pseudonimo di Florio BANFI. Nella pubblicazione del 1953, sulla chiesa 

di Santo Stefano Rotondo ed il monastero dei Paolini scriveva che Nella 

Vaticana, sotto la segnatura çBarb. V. IX. 14è, ho rinvenuto unôopera 

dello stesso Gyºngyºsi, non considerata dai bibliografi ungheresi: 

Decalogus de sancto Pauloé133 Banfi ha trovato il libro ma non ha 

pubblicato niente su questo. Qui vorremmo notare un fatto molto 

interessante per quanto riguarda le sue ricerche storiche. Banfi, infatti, si 

occupava una volta della problematica e delle fonti della traslazione di san 

Paolo in base al testo dellôAnonimo Certosino.134 Il libro del Gyºngyºsi, 

per¸, finisce con la decima predicazione in cui si tratta della traslazione del 

santo, ma Banfi non si ¯ accorto del rapporto tra i due testi. 

In seguito, Emerenziana VACCARO SOFIA nel suo Catalogo uscito nel 

1961 al primo posto dei libri stampati di Antonio Blado Asolano dal 1516, 

accennava brevemente anche al libro del Paolino ungherese, parlando 

solamente delle quattro immagini iniziali dellôopera, non occupandosi delle 

conseguenza specifiche (in appendice III, n. 2). Scriveva che il Santo era 

vestito dei paludamenti, con la penna in mano. Si tratta di san Lorenzo 

diacono, raffigurato con la graticola su cui fu martirizzato, che indossa una 

dalmatica, in mano invece tiene un ramo di palma che ¯ il simbolo del suo 

martirio; egli infatti, era il patrono titolare della chiesa dei Paolini a 

BudaszentlŖrinc. Tra lôaltro, pubblicava anche il nome del correttore del 

Decalogus, pater Frater Silvester, vale a dire, Silvestro Mazzolini.135 

                                           
132 E. MĆLYUSZ, A p§losrend a kºz®pkor v®g®n, in Egyh§ztºrt®net 1945, p. 19. 
133 F. BANFI, La chiesa di S. Stefano e il monastero dei Frati Paolini al Monte Celio 

in Roma, in Capitulum, Roma 1953, p. 300. 
134 F. HOLIK , Als§ni B§lint ®s az £rdy-codex, in Irodalomtºrt®neti Kºzlem®nyek 

1922, pp. 130-132. 
135 E. VACCARO SOFIA, Catalogo delle edizioni romane di Antonio Blado Asolano ed 

eredi (1516-1593), Roma 1961, fasc. IV. 313. Nr. 1373. 

1373. Paulus (S.) Thebanus. ï Decalogus de sancto Paulo prime eremita 

comportatus per U. p. f. G. de Gen. priorem scti Stephani Ro. In urbe et correctus per 

 [Silvestro Mazzolini]. 

ï (Fin.) Impressit Rome Antonius de Asula. Anno M. d. xvj. Die xxēx Novem. 

In 8Á, cc. 80 n.n. Sul frontespizio il Santo divide il pane con due compagni. Sul v. il 

Santo libera un indemoniato. A c. 2 r. il Santo vestito dei paludamenti, con la penna in 
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Malgrado la scoperta e la pubblicazione di Florio Banfi, e le notizie 

recenti di Vaccaro Sofia, Elem®r MĆLYUSZ nel suo nuovo libro sulla 

socieẗ  ecclesiastica ungherese uscito nel 1971 ripeteva la sua opinione 

anteriore ï sicuramente non conoscendo gli articoli degli autori citati ï, 

parlando di nuovo del libro come non ci fosse pi½: Il terzo lavoro ï di 

Gyºngyºsi ï scritto a Roma, ¯ uscito a Cracovia nel 1532, titolato 

ñDecalogus de beato Pauloéò che non conosciamo; lôunico esemplare era 

una volta nella biblioteca del seminario cattolico di Wloclawek.136 

I pi½ recenti contributi sul Decalogus provengono da Jos® 

RUYSSCHAERT. Egli fa conoscere lôimagine del frontespizio del libro con le 

spiegazioni indicando anche due importanti fonti archivistiche. Sappiamo ï 

grazie alla sua ricerca ï quanti esemplari siano esistiti, proprio cos³ perch® 

pubblicava la sostanza dei testi su due contratti effettuati tra Gyºngyºsi e lo 

stampatore che si trovano nellôArchivio Storico Capitolino; citiamo tutto il 

suo testo originale dallôarticolo.137 

                                                                                                                            
mano. A c. 2 v. S. Sebastiano. Carattere gotico minuto a due colonne. Segnature A ï U, 

tutti quaderni. Iniziali. Primo libro stampato a Roma dal Blado. Il priore di S. Stefano 

Rotondo, ricordato nel frontespizio come G. de Gen. ¯ Gregorio da Gyºngyºs. Niccol¸ 

V concesse la chiesa di S. Stefano Rotondo ai frati ungheresi di S. Paolo I Eremita, detti 

i çPaoliniè, con bolla dellô8 agosto 1454. G. Vincze in çMagyar Kºnyvszemleè, a. 

1878, p. 25, scrive: çGregorius gyongyessinus hungarus et ordinis constitutiones 

impressa Romae per Antonium de Bladisè, opera che non ¯ stato possibile ritrovare. 

Florio Banfi in çLa chiesa di S. Stefano e il Monastero dei frati Paoliniè, (p. 249 e n. 

27) dal quale ho tratto le notizie, ricorda anche lôopera sopra descritta e aggiunge che ¯ 

ignota ai bibliografi ungheresi. 
136 E. MĆLYUSZ, Egyh§zi t§rsadalom a kºz®pkori Magyarorsz§gon, Budapest 1971, 

p. 262. 
137 En 1516 Antonio Blado commen­ait son activit® ®ditoriale ¨ Rome et un des 

premiers volumes qui sortait de sa presse fut un modeste recueil de dix sermons en 

lôhonneur de s. Paul premier ermite. Le volume porte comme titre: Dialogus (sic !) de 

sancto Paulo primo heremita comportatus per V(enerabilem) p(atrem) f(ratrem) 

G(regorium) de Gen(gyes) priorem s(an)cti Stephani Ro(tundi) in Urbe et correctus per 

Reverendum patrem fratrem Silvestrum Sacri Palatii magistrum. 

On conna´t seulement un exemplaire de cette ®dition. Il est cot® ¨ la Vaticane Stamp. 

Barb. V. IX. 14 et fut signal® en 1953 pour la premi¯re fois. En 1961, lôexemplaire fut 

d®crit dans le catalogue des ®ditions romaines dôAntonio Blado. Lôauteur des sermons 

est un religieux hongrois de lôordre des ermites de s. Paul premier ermite, Gergely 

Gyºngyºsi, qui fut prieur de S.-£tienne-le-Rond de 1512 ¨ 1519 et tint un r¹le 

important dans son ordre. La gravure qui orne le frontispice du petit volume (fig. 1) 

repr®sente la sc¯ne classique des duex saints Paul et Antoine occup®s ¨ se nourrir du 

pain apport® par le corbeau; ¨ leures pieds, agenouill®, lôauteur leur pr®sente son livre 

ouvert. Et pour quôil nôy ait dôambiguµt® au sujet du personnage ainsi repr®sent®, le 

graveur a pris soin de r®p®ter dôune mani¯re inattendue sur la bure du religieux les 
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In seguito, lo storico ungherese, G§bor SARBAK  si occupava del 

Decalogus. Nel 1984 scriveva un articolo in ungherese sulle opere di 

Gergely Gyºngyºsi raccogliendo soprattutto i dati biografici dellôautore 

mentre finiva cos³ la pubblicazione: Alla fine, le righe del primo inventore 

Florio Banfi ci stiano: Nella Vaticana, sotto la segnatura óBarb. V. IX. 14ô, 

ho rinvenuto unôopera dello stesso Gyºngyºsi, non considerata dai 

bibliografi ungheresi: Decalogusé Anche se lentamente, ma ¯ arrivato il 

momento alla stesura di senso contrario del ñnonò. Lôedizione di Cracovia 

di questo libro, dal 1532 ï secondo Sarbak ï ¯ fortemente contrastabile 

perch® rispetto al fatto, che non ¯ stata vista da nessuno.138 

Lôanno seguente, dedicava un articolo in lingua italiana proprio a 

questo libro in cui ripeteva qualche affermazione, tra lôaltro, sullôimmagine 

concentrandosi soprattutto sui dati biografici. Ci si chiede a quale pubblico 

dedicava Gyºngyºsi questi discorsi? Tenendo conto della sua attivit¨, due 

sono le possibili finalit¨: aiutare i novizi ad entrare nella vita e nello 

spirito dellôordine; presentare ai romani lôordine ungherese, a loro poco 

conosciuto, elencando alcuni avvenimenti importanti della sua storia e 

narrando alcuni miracoli avvenuti intorno alle reliquie di BudaszentlŖrinc. 

Dobbiamo, per¸, tener conto del fatto che i novizi potevano conoscere 

meglio i dati riguardanti la vita e lo spirito dellôordine dagli altri scritti ï 

sopracitati ï dello stesso Gyºngyºsi; ¯ quindi pi½ plausibile la seconda 

ipotesi: egli si proponeva di testimoniare ai romani e ï in generale ï agli 

stranieri la vitalit¨ e la necessit¨ dellôordine dei Paolini.139 

                                                                                                                            
lettres V, f et G qui figuraient d®j¨ dans le titre et qui signifient Venerabilis frater 

Gregorius. 

Ce petit volume pr®sente pour nous un int®r°t tout particulier parce quôun volume 

dôactes notariaux de lôArchivio storico Capitolino conserve le texte des deux contrats 

r®dig®s en vue de cette ®dition. Le premier, dat® du 17 octobre 1516, fixe les obligations 

du prieur et dôEvangelista Tosini, libraire, lequel sôengage pour 60 exemplaires; dans le 

second acte, apparaissent le m°me prieur et Antoni Blado, imprimeur, qui sôoblige, lui, 

pour 200 exemplaires; ce deuxi¯me contrat fut dress® le 7 novembre 1516, peu de jours 

avant que soit termin®e lôimpression, qui porte, en finale, la date du 29 suivant. J. 

RUYSSCHAERT, Trois recheches sur le XVIe si¯cle romain, in Archivio della Societ¨ 

Romana di Storia patria, Roma 1971, Terza Serie: vol. XXV, pp. 14-15. 
138 G. SARBAK, Gyºngyºsi Gergely biogr§fi§j§hoz, in Irodalomtudom§nyi 

Kºzlem®nyek 88, 1984, p. 52. 
139 G. SARBAK, Appunti al Decalogus di Gergely Gyºngyºsi, priore generale 

dellôordine dei Paolini, in Humanistica Lovaniensia, Journal of Neo-latin Studies, vol. 

XXXIV,  1985, p. 233. Lôincisione decorante il frontespizio del Decalogus ¯ identica a 

quella che troviamo sul frontespizio dellôesemplare budapestino del Directorium. 

Rappresenta lôepisodio della divisione di pane tra San Paolo primo Eremita e 

SantôAntonio Eremita; sopra la scena un corvo e sotto, nellôangolo destro, appare 
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In conseguenza, secondo Sarbak, il Decalogus ¯ stato scritto ï in 

ogni caso ï per il pubblico di Roma. In questôarticolo, per¸, troviamo 

alcuni errori, che facilmente possono fuorviarci. Per primo, si tratta 

solamente di una nota di pi® pagina in cui scrive sulla malattia e la 

guarigione del suo compagno di ordine, Albert Tar Isp§n. Sarbak afferma 

che il testo del Decalogus si accorda con il testo della Vitae frartum 

eremitarum, nonostante ci siano due testi totalmente diversi; Sarbak scrive 

che la storia di Albert Tar Isp§n Si legge nel Vitae fratrum, pp. 194-197, c. 

72.140 

In seguito, mentre Sarbak parla dei contratti effettuati tra Gyºngyºsi 

e lo stampatore scrive: Il primo atto ¯ ... dal Georgius (!) ï come ci fosse 

unôinesattezza ï, priore del Santo Stefano Rotondo.141 Controllando i testi 

dei due contratti142 troviamo in entrambi casi Gregorius anzi che Georgius, 

quindi non cô¯ nessunôinesattezza nei documenti (in appendice I)! 

Quando ¯ uscita lôedizione critica della Vitae fratrum eremitarum nel 

1988, Ferenc HERVAY, nel prologo scriveva sulle opere di Gergely 

Gyºngyºsi, quindi brevemente anche sul Decalogus menzionando che ¯ 

stato stampato di nuovo nel 1532 (!) dal Florian Ungler a Cracovia di cui 

unico esemplare conosciuto ¯ stato conservato nella Biblioteca di K·rnik 

(Polonia).143 

                                                                                                                            
lôautore nellôabito dellôordine mentre dedica il libro aperto, tenuto in mano, ai santi 

avi. Sul suo abito si leggono tre lettere: U. f. G., cio¯, Uenerabilis frater Gregorius, 

quindi Gergely Gyºngyºsi. p. 232; G. SARBAK, Gyºngyºsi Gergely prol·gusai, in 

Neolatin irodalom Eur·p§ban ®s Magyarorsz§gon, a cura di L. JANKOVITS - G. 

KECSKEM£TI, P®cs 1996, p. 83. 
140 G. SARBAK, Appunti al Decalogus di Gergely Gyºngyºsi, priore generale 

dellôordine dei Paolini, in Humanistica Lovaniensia, Journal of Neo-latin Studies, vol. 

XXXIV,  1985, p. 229. 
141 Ibid., pp. 230-231. 
142 ASC sezione (notarile) I, vol. 529, fol. 187, 215. 
143 F. HERVAY, Die Werke des Gregorius Gyºngyºsi, in G. GY¥NGY¥SI, Vitae 

fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 15. 

In zehn Ansprachen (sermones) werden die Heigkeit und deren Wirkung des 

heiligen Paulus, des ersten Eremiten, sowie seine F¿rsprache fur die Genesung der 

Kranken dargestellt. 

In der siebenten Ansprache faÇt Gyºngyºsi die Privilegien seines Ordens 

zusammen, in der achten erlªutert er die wunderwirkende Kraft der Reliquien des 

Heiligen, in der neunten lobt er die Berufung zum Klosterleben, in der zehnten erzªhlt 

er die Uberfuhrung der sterblichen Reste des Heiligen Paulus nach Ungarn und ihre 

Beisetzung am 14. November 1381 im Kloster Sanctus Laurentius. SchlieÇlich berichtet 

er, daÇ infolge der Verehrung der heiligen Reliquien in Ungarn immer mehr Klºster f¿r 

die Eremiten des heiligen Paulus gegr¿ndet wurden und zªhlt davon neunzehn auf. 
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Eô molto interessante, ma piuttosto misteriosa, la sorte dellôedizione 

del 1536 di Cracovia ï malgrado gli storici ungheresi sempre parlassero 

dellôedizione di 1532. Infatti nel 1995 ¯ stata pubblicata in lingua polacca 

la traduzione del Decalogus. Il titolo dellôedizione di Cracovia ¯: 

Decalogus de beato Paulo primo heremita comportatus, per Reverendum 

patrem fratrem Gregorium de Gyengyes, protunc Priorem sancti Sthephani 

Rotondi in Urbe. cum annotationibus, in margine adiectis. 

Nellôintroduzione dello studio sulla traduzione polacca, scritta da 

Janusz ZBUDNIEWEK si legge che questôedizione ¯ uscita dopo la morte di 

Gyºngyºsi e lôunico esemplare dellôopera si trovava nella Biblioteca del 

Seminario di Wğocğawek, portato dallôex convento paolino di Wielgomğyny 

dopo la chiusura lôistituto ecclesiastico. Il libro era conosciuto ma durante 

la seconda guerra mondiale ¯ andato perduto. Dopo un lungo periodo di 

ricerca dellôaltro esemplare ¯ stato possibile ritrovare un microfilm che 

proveniva da una biblioteca ungherese sconosciuta. Sono state fatte copie 

del microfilm poi ¯ stato tradotto al polacco.144  

Per quanto riguarda lôedizione polacca e romana del Decalogus, tra 

queste cô¯ una notevole differenza rispetto alla biografia di Gyºngyºsi. 

Allôinizio del libro di Cracovia, infatti, si trova una lettera scritta dal frater 

Blasius (BğaŨej), visitatore speciale della Polonia allôattenzione del 

venerabile padre Stanisğaw di Oporowa in cui, si parla del padre Gyºngyºsi 

come defunto.145 Possiamo costatare, quindi, che Gyºngyºsi nel 1536, era 

gi¨ morto. 

Nellôarticolo del 1996, Sarbak scriveva in una nota che la seconda 

edizione del Decalogus si trova nella Biblioteca Ervin Szab· di Budapest 

sotto la collocazione B 0941/154.146 Lôedizione di Cracovia del Decalogus, 

quindi, ¯ disponibile anche in Ungheria. 

In base alle pubblicazioni di Sarbak scrivono KLANICZAY  e MADAS 

nel 1996, nel Corpus Christianorum sullôagiografia.147 Anche nel 1996, nel 

                                                                                                                            
1532 wurde der Decalogus in der Offizin Florian Unglers in Krakau zum zweiten 

Male gedruckt, dessen einzige bekannte Exemplar in der Bibliothek von K·rnik 

aufbewahrt wird. 
144 GY¥NGY¥SI Grzegorz, Decalogus o Ŝw. Pawle Pierwszym Pustelniku. Z ğaciny 

przeğoŨyl Paweğ KOSIAK, wstňpem poprzedziğ Janusz ZBUDNIEWEK, in Studia 

Claromontana 15, Jasna G·ra 1995, pp. 133-234. 
145 Ibid., p. 141. 
146 G. SARBAK, Gyºngyºsi Gergely prol·gusai, in Neolatin irodalom Eur·p§ban ®s 

Magyarorsz§gon, a cura di L. JANKOVITS - G. KECSKEM£TI, P®cs 1996, p. 83. 
147 Gergely Gyºngyºsi (1472-1530/45), qui avait ®crit lôhistoire de lôordre des 

Fr¯res de Saint-Paul, dont il ®tait le sup®rieur, fit conna´tre aux lecteurs ®trangers, dans 

une s®rie de sermons intitul®e Decalogus de S. Paulo (Rome, 1516), cet ordre n® en 
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libro scritto sulla storia dei Paolini, J·zsef T¥R¥K menziona anche 

questôopera di Gyºngyºsi dicendo che il Decalogus de sancto Paulo 

(Roma, 1516) fa conoscere lôordine dei Paolini per gli interessati stranieri 

nellôambito delle dieci predicazioni.148  

Tam§s GUZSIK, facendo un saggio sullôarchitettura medievale dei 

Paolini trattando le fonti del tema in questione scriveva che: ñTra il 1512-

1519 Gyºngyºsi fece uscire due libri mentre era domiciliato nel convento 

di Santo Stefano Rotondo sul monte Celio di Roma. Il Directorium 

singulorum fratrum officialium descrive la gerarchia dellôordine in base 

agli insegnamenti di Tam§s Szombathelyi, gi¨ maestro dei novizi del 

Gyºngyºsi, poi concludeva la costituzione e la direzione dellôordine nel 

Declarationes constitutionum. Accanto a questi sappiamo ï senza la 

collocazione del luogo e della data ï sulle serie di predicazioni, il Sermones 

de S. Paulo P.E.149 

  

 

 

2. 2. 3. Miracoli di san Paolo nel Decalogus 

 

Hadnagy alle fine del capitolo Miracula eiusdem beati Pauli del suo 

libro Vita divi Pauli fa ricordare che ci sono ancora tanti altri fatti difinti 

sulla parete della cappella di san Paolo, ma alcuni miracoli famosi non sono 

potuti arrivare a lui, tra cui, la storia di Ladislao, il castellano di Sikl·s. 

 
Sunt et talia innumera miracula in muris cappelle hinc inde pendentia, sed quis non 

tedietur illa omnia colligere. Quanta autem ab initio Pauli sunt facta solius dei notitia 

comprehendit. Vero duo insigniora nostri cui miracula in manibus meis venire non 

potuerunt.  

Unum est quando anno domini 1422 imperante gloriosissimo imperatore Hungarorum 

Romanorumque rege Sigismundo, quondam castellanus de Soklos Ladislaus nomine 

satis nobilis, in praecinctu tumulationis sue coram maxima moltitudine a morte 

resurrexit. Erat enim devotus sancto Paulo Primo heremite ut tunc fatebatur. Hoc 

autem contigit in claustro nostro Baich vocato. 

Aliud est quod me scio sed non viso in propinquo contigit. Demonium quoddam in 

muliere quadam obsessa de Seghedino talia dicebat et operabatur ante tumbam sancti 

                                                                                                                            
Hongrie. Cfr. G. KLANICZAY - E. MADAS, La Hongrie, in CCh, a cura di G. PHILIPPART, 

Turnhout 1996, vol. II, p. 145. 
148 J. T¥R¥K - L. LEGEZA - P. SZACSVAY, P§losok, Budapest 1996, p. 20. 
149 T. GUZSIK, A p§los rend ®p²t®szete a kºz®pkori Magyarorsz§gon, Budapest 2003, 

p. 18. Il manoscritto di Tam§s Guzsik (1947-2002) ï uno dei pi½ conosciuti storico 

dôarcitettura in Ungheria ï ¯ stato uscito soltanto dopo la morte dellôautore. 
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Pauli ut totus mundus si affuisset amens fuisset. Que quia habere non possum cum 

futuris mairaculis misericorde deo contingentibus reserventur.150  

 

Eô molto interessante che Gergely Gyºngyºsi comincia il Decalogus 

con la descrizione di questa vicenda, vale a dire, con la storia del castellano 

che si trova raccontata molto dettagliatamente alla fine della prima 

predicazione. Possiamo considerare, quindi, che il libro di Gyºngyºsi, in 

un certo senso, non ¯ altro che la continuazione oppure ï meglio dire ï il 

completamento della Vita divi Pauli del Hadnagy. Tutto ci¸, per¸, che 

manca dal libro di Hadnagy, per quanto riguarda i miracoli di san Paolo, 

viene raccolto e descritto dal Gyºngyºsi. I due libri degli autori paolini si 

completano chiaramente. Lôopera del Hadnagy diventa comprensibile se la 

si colloca accento al Decalogus del Gyºngyºsi. Per questo motivo, 

dobbiamo vedere ed analizzare singolarmente i miracoli del Decalogus 

perch® Gyºngyºsi e Hadnagy vissero nello stesso convento, anzi furono 

contemporanei, e si sono conosciuti bene. 

Come abbiamo gi¨ citato lôopinione sul Decalogus dello storico 

Sarbak che affermava: due sono le possibili finalit¨: aiutare i novizi ad 

entrare nella vita e nello spirito dellôordine; presentare ai romani lôordine 

ungherese, a loro poco conosciuto, elencando alcuni avvenimenti 

importanti della sua storia e narrando alcuni miracoli avvenuti intorno 

alle reliquie di BudaszentlŖrinc.151 Se fosse stato cos³, Gyºngyºsi avrebbe 

scelto tra i miracoli del Liber Miraculorum del Hadnagy per poter 

presentare lôordine dei Paolini al publico di Roma. Lui non copiava, invece, 

i miracoli, ma raccoglieva quelli che mancavano dalla Vita divi Pauli. Lo 

scopo del Gyºngyºsi con il Decalogus era abbastanza pratico, voleva 

continuare o completare lôopera del Hadnagy ed ancora come si legge nella 

Vitae fratrum eremitarum:  

 
Idem fecit sermones decem de sanctissimo Paulo patre nostro, impressosque per 

ordinem dilatavit.152 

 

Oltre i miracoli di san Paolo raccontati dal Gyºngyºsi, cô̄  un altro 

gruppo distinto costituito da visioni, in cui vengono descritte delle 

apparizioni del celeste patrono. Tali sono le storie dei castellani di Sikl·s, 

                                           
150 B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 24. 
151 G. SARBAK, Appunti al Decalogus di Gergely Gyºngyºsi, priore generale 

dellôordine dei Paolini, in Humanistica Lovaniensia, Journal of Neo-latin Studies, vol. 

XXXIV,  1985, p. 233. 
152 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 179. 
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Buda e Di·sgyŖr. Gyºngyºsi menziona brevemente questi miracoli 

particolari alla fine del terzo sermone del Decalogus scrivendo che san 

Paolo, dopo la sua traslazione in Ungheria, pi½ volte apparve come un 

anziano in candida veste: 

 
Quemadmodum tempore sue assumptionis in celum, visus est fulgere niveo candore, ita 

post translationem suarum reliquiarum in Hungariam, sepius apparuit in candida veste, 

prout scriptum est in fine primi sermonis.153 

 

 

 
a). Il castellano di Sikl·s  

 

Il primo miracolo sullôapparizione di san Paolo descritto dal 

Gyºngyºsi ¯ la storia della resurrezione del castellano di Sikl·s. Nel 1422, 

in occasione di un miracolo, quando il castellano Ladislao durante il suo 

funerale ¯ risorto poi al pater frater Luca raccont¸ una visione su san Paolo 

Eremita.154 Il castello di Sikl·s si trova nella parte sud dellôUngheria nel 

comitato di Baranya nelle cui vicinanze côera il monastero di Bajcs dei 

Paolini dove si svolse questa famosa storia. 

Tale testo ¯ gi¨ stato tramandato da diversi autori paolini, ma 

provengono in qualche modo dal Decalogus. Poich® tra la descrizione dellô 

Eggerer ï che ripeteva Fuhrmann ed in italiano Christolovez ï ed il 

Decalogus cô¯ una piccola differenza, anche Sarbak suppone che il 

Decalogus sia stato utilizzando dallô Eggerer a causa della grande 

somiglianza tra i testi.155 Vorremmo citare tutti e quattro i testi per poter 

presentare le varianti testuali (in appendice I, n. 1). 

 

 

 
b). Il castellano di Buda 

 

Il secondo miracolo in cui apparve san Paolo Eremita nel corso di 

una visione avvenne con Albert Tar Isp§n gi¨ da monaco, proprio nel 

                                           
153 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo III, p. 55. 
154 Vidit inter angelos catervas, inter prophetarum et apostolorum choros, niveo 

candore Paulum fulgentem in sublime conscendere. J.P. MIGNE (ed.), Patrologiae 

Corpus Completus, Patrologiae Latinae, Parigi 1845, p. 27. In questa narrazione si 

usano le stesse parole come nella Vita Sancti Pauli, scritta da Girolamo. 
155 G. SARBAK, Miracula Sancti Pauli Primi Heremite ï Hadnagy B§lint p§los rendi 

k®zikºnyve, 1511, Debrecen 2003, p. 12. 
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convento principale di BudaszentlŖrinc nel 1501 descritto dal Gyºngyºsi. 

Di questa storia, Gergely Gyºngyºsi fu un testimone, frate Albert gli 

raccont¸ in persona la vicenda della sua guarigione. 

La storia del risanamento di Albert ¯ molto strana perch® ¯ 

abbastanza trascurata la personalit¨ e le dignit¨ di Tar Isp§n nei diversi 

articoli storici, mentre era il castellano di Buda e conte dei cumani.156 

Nonostante anche Matthias Fuhrmann ripetesse la storia della sua 

guarigione, £va Knapp che si occupava pi½ dei miracoli di san Paolo non 

scriveva quasi niente sulla malattia del frate Albert. 

Prima di analizzare la vicenda di Albert Tar Isp§n, dobbiamo vedere 

invece lôopinione e le osservazioni dello storico ungherese G§bor Sarbak. Il 

capitolo 72Á della cronaca dellôordine, infatti, racconta dettagliatamente la 

storia della conversione del Tar Isp§n di cui Sarbak dice che il testo del 

Decalogus sulla guarigione di Albert ¯ uguale al brano della cronaca: ñSi 

legge nel Vitae fratrum, pp. 194-197, c. 72.ò157 Successivamente, in un 

altro articolo, scriveva che si legge dellôesempio del frate Albert Tar Isp§n, 

nel capitolo 72Á della Vitae fratrum eremitarum, ma lo stendeva di 

nuovo.158  

Queste affermazioni di Sarbak ï per noi ï sono assolutamente 

incomprensibili, in quanto egli studiava sistematicamente le predicazioni 

del Decalogus, in altre parole, se Sarbak conosceva i miracoli del 

Decalogus e la storia del frate Albert della cronaca, come mai questo 

sbaglio? In seguito, nellôultimo libro sui Miracula Sancti Pauli Primi 

Heremite, Sarbak citava pi½ volte il Decalogus. Dal capitolo 3Á del Liber 

Miraculorum del libro del Hadnagy in cui durante la guarigione allôuomo 

malato appariva san Paolo, Sarbak comincia a parlare dei casi simili, 

pubblicando anche un brano dal terzo sermone del Decalogus dove si legge 

anche la storia del frate Albert: ñQuemadmodum tempore sue assumptionis 

in celum visus est fulgere niveo candore, ita post translationem suarum 

reliquiarum in Hungariam sepius apparuit in candida veste, prout scriptum 

                                           
156 Nellôarticolo sul Lôufficio amministrativo della corte di Buda (1458-1541), (A 

budai v§r udvarb²r·i hivatala), in Lev®rt§ri Kºzlem®nyek 1964, p. 67-97. Andr§s 

KUBINYI si occupava anche i castellani di Buda, ma tra le dignit¨ non si trova neanche il 

nome del Albert Tar Isp§n; di questo ne parleremo ancora. 
157 G. SARBAK, Appunti al Decalogus di Gergely Gyºngyºsi, priore generale 

dellôordine dei Paolini, in Humanistica Lovaniensia, Journal of Neo-latin Studies, vol. 

XXXIV,  1985, p. 229. 
158 G. SARBAK, Megjegyz®sek Gyºngyºsi Gergely Decalogus§nak klasszikus 

cit§tumaihoz, in Genesia. Tanulm§nyok Boll·k J§nos eml®k®re, a cura di L. HORVĆTH - 

K. LACZKč - GY. MAYER - L. TAKĆCS, Budapest 2004, p. 313. 
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est fine primi sermonis. Gyºngyºsi: Decalogus, sermo III, (p. 55).ò159 

Ricordiamo che alla fine del primo sermone Gyºngyºsi descriveva la storia 

del castellano di Sikl·s, ma quando arriva con la citazione alla guarigione 

del frate Tar Isp§n, Sarbak si fermava, non pubblicando il testo del 

Decalogus. Perch®? 

Ora per queste cose equivoche vorremmo citare tutti e due testi scritti 

dal Gyºngyºsi ï che ¯ stato pubblicato di nuovo dal Fuhrmann nel 1734 ï 

per evitare i fraintendimenti e per dimostrare la nostra ipotesi. 

 
 

CAPUT 72 

De Tharispan 
 

Ecce foramen acus transit sine mole camelus, 

Fit monachus refutans sponte Tharispan opes. 

Hic caeptum patris consumat rite sacellum, 

Ingenio miro, prorsus et arte gravi. 

 

Strenuus vir Albertus Tharispan, castellanus castri 

Budensis et comes Cumanorum audita magna et 

celebri fama conversionis dicti episcopi, 

monasterium Beati Laurentii supra Budam 

ascendit, affectum suum religiosum inibi 

explicaturus. Cui mox insperate occurit frater 

Nicolaus Bodogh nominatus, pro tunc viccarius 

generalis, vir Deo devotus, aetate grandevus, 

affibilitate serenus ac morum honestate 

reverendus. Qui quidem salutantem resalutans, 

tanquam honestissimum et praeclarem hospitem 

duxit ad refectorium, ubi etiam debitam sibi 

humanitatis gratiam vultu hilari et corde iucundo 

exhibuit. Nec fuit otiosa huiusmodi beneficii 

exhibitio. Nam perspecta tali ac tanta gratiositate 

beati viri, iam fatus castellanus animatus secrete 

sue avida mente reseravit, offerens se et omnia, 

quae hahebat monasterio. Anima quippe eius tanto 

ardore et glutino excanduerat, ut vix statutum 

diem habituationis expectare posset. Immensus 

enim divinae misericordiae sinus cunctos amplecti 

cupiens ipsum gravioribus peccatis et diuturnis 

erroribus implicatum, atque opum sarcinis 

onustum sua miseratione ad se revocarat, 

donaratque tantae gratiae cumulum, ut non solum 

semetipsum, sed etiam omnia sua Deo et Beatae 

Mariae Virgini ac sancto Paulo primo eremita 

dedicaret. Proinde non longe procrastinans adhuc 

in seculari habitu capellam eiusdem sancti Pauli 

iam dudum construi caeptam continuari et mirifico 

opere consumari fecit. Nec abscondit pecuniam 

Domini velut piger ille servus in vanitates et 

insanias falsas, sed omne talentum sibi traditum in 

relevamen dicti claustri expendit. 

Postquam autem secularem mutaverat vitam factus 

est tanto humilior et ferventior ad bonum, quanto 

se gravius noverat errasse in malis. Quia vero 

pater misericordiarum filium, quem recepit, 

flagellat, igitur ex incerto suae maestatis evenit 

iudicio, ut ad usque finem vitae suae multis 

infirmitatibus vallaretur, et praesertim gutta eum 

percussit. Nihilominus cum apostolo contestabatur 

dicente quando, ait, infirmior, tunc fortior sum. 

Ipse enim invalidus corpore spirituali robore 

tanquam fortissimus Dei athleta multis sanis 

robustior erat atque firmior et constantior in cordis 

devotione, peccatorum contri-tione, Dei 

dilectione, mundi despectione et tribulationum 

patienti supportatione. Quandocunque sanctorum 

passiones et praesertim domini nostri Jesu Christi 

contumelias et opprobria audiebat vel legebat, 

mox compungebatur flebiles resolutum in 

lachrymas, unde haud dubium, quod hauserat 

fontem gratiarum et suae salutis irriguam 

devotionem. Praeterea corpus suum domabat 

ieiuniis, abstinentia ac vigiliis squaloribusque 

austerius. Unde quamplures eius exemplo 

SERMO TERTIUS ï  

Albert Tar ispan dictus 
 

 

 
 

 

 

Quemadmodum tempore sue 

assumptionis in celum, visus est fulgere 

niveo candore, ita post translationem 

suarum reliquiarum in Hungariam, sepius 

apparuit in candida veste, prout scriptum 

est in fine primi sermonis. Item diebus 

meis anno videlicet domini 1501. 

Quando apud sanctum Laurentium supra 

Budam, predicationis fungerer officio. 

Iacebat tunc religiosus ac deo devotus 

frater Albertus Tar ispan dictus in lecto 

egritudinis adeo gravatus infirmitate 

Gutte ut per XIIII menses se muovere 

non posset, sed a sibi deputato servitore 

duceretur ad loca necessitatis. Cum 

autem annua revolutione festum sancti 

Pauli primi heremite advenisset, omnibus 

fratribus illius conventus totam pene 

diem et noctem in divinis laudibus cura 

sollicita transigentibus dum alii missas 

celebrarent. Alii ad eam iuvarent, alii 

vero iniuncto sibi famulandi officio 

invigilarent solus ipse in sua cella 

accubabat, et molestia morbi gravatus 

gemebat, anhelans et toto cordis 

desiderio affectans, in ecclesia et 

refectorio cum ceteris fratribus si posset 

interesse, ut de hoc sancto sene, sive in 

communi sermone sive in privata 

exhortatione quippiam audiret. Sicque 

totam diem duxit ad vesperum, et noctem 

pene totam duxit in somnem. Sequenti 

autem die appropinquans celle sue, repeti 

eum pedibus ambulantem velle prodire 

versus refectorium ut gratiam sanitatis 

sue suis commilitonibus aperiret et 

secum congaudere eos faceret, ecce ut 

vidit me, ubertim lachrymis faciem 

rigabat, quas magnitudo letitie indices 

cordis effuderat, atque deambulans eam 

quam baiulabat dipsam, instar pugilantis 

girabat, dicens: O frater Gregori! En 

curavit me sanctus Paulus! Hoc audito 

cum ipso collachrymans ad cellam suam 

redii querens ex ordine seriem rei, tunc 

ipse ait, hesterna die, quandoquidem 

continuum audirem pulsum campanarum 

cum vocibus psal-lentium et 

decantantium, venit in mentem, ut 

Fuhrmann ï 1734 
CAPUT XX. 

Apoplecticum sui Ordinis 
Religiosum Paulus sanat. 

 

 
 

Quemadmodum Paulus tempore suae 

assumptionis in Caelum visus est fulgere 

niveo candore; it¨ post Translationem 

suarum Reliquiarum in Hungariam, 

saepi½s apparuit in Candida veste. 

Diebus meis (scribit P. Gregorius Ordinis 

S. Pauli Sacerdos) anno videlicet Domini 

1501. dum apud Sanctum Laurentium 

supr¨ Budam praedicationis fungerer 

officio, jacebat tunc Religiosus ac Deo 

devotus Frater Albertus Tarispan dictus, 

in lecto aegritudinis ade¸ gravatus 

infirmitate guttae, ut per 14. menses se 

movere non posset. Cum autem annua 

revolutione solemnitas S. Pauli primi 

Eremitae advenisset, omnibus Fratribus 

illius totam pen¯ diem et noctem in 

divinis laudibus cura sollicita 

transigentibus, dum alii Missas 

celebrarent, alii ad eam ministrarent, alii 

ver¸ injuncto sibi famulandi officio 

invigilarent, solus ipse in sua cella 

accubabat, et molestia morbi gravatus 

gemebat anhelans, et toto cordis 

desiderio affectans in Ecclesia vel Choro 

cum caeteris fratribus, si posset, 

interesse, ut de hoc Sancto Sene, sive in 

communi sermone, sive in privata 

exhortatione quidpiam audiret, sicque 

totam diem duxit ad vesperam, et noctem 

pen¯ totam duxit in somnem: sequenti 

autem die appropinquans cellae suae 

repeti eum pedibus ambulare velle 

prodire versus refectorium, ut gratiam 

sanitatis suae suis comilitonibus aperiret, 

et secum congaudere eos faceret; ecce, ut 

vidit me, lachrymis ubertim faciem 

rigabat, quas magnitudo laetitiae indices 

cordis effuderat, atque deambulans eum, 

quem bajulabat scipionem instar 

pugilantis girabat, dicens:  

O Frater Gregori! en, curavit me S. 

Paulus; hoc audito cum ipso 

collachrymans ad cellam suam redii, 

quaerens ex ordine seriem rei. Tunc ipse 

ait: hesterna die, quandoquidem 

continuum audirem pulsum campanarum 

cum vocibus psallentium et 

decantantium, venit in mentem, ut 

                                           
159 G. SARBAK, Miracula Sancti Pauli Primi Heremite ï Hadnagy B§lint p§los rendi 

k®zikºnyve, 1511, Debrecen 2003, p. 67. 
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provocati carmen suam praevalida afflictione 

macerabant. In omnibus suis convarsationibus, 

quas cogebatur nonnunquam cum secularibus alias 

sibi notis comunicare, talem tenebat modum, ne 

quovis modo debitam excederet regulam. Timor 

namque Domini sanctus tanquam scopae cor eius 

a duplicitate, os a falsitate, opera vero a vanitate 

praeservabat seu purgabat. In tali ac tanto 

paupertatis amore permanebat, ut vix etiam 

necessaria retinebat. Omnem mundanam gloriam, 

omnemque humanae laudis iactantiam prae 

dulcaedine aeternorum non solum non admittebat, 

sed etiam cum quadam cordis adominationem 

respiebat. Tandem in bona senectute obiit, et in 

monasterio Beati Laurentii supra Budam sepultus 

est.160 

sanctum patrem nostrum pro mea sanitate 

eflagitarem, oravi bis et ter nec tamen 

exaudiebar. Tandem conquerebar quod 

aliis benefaciebat et me sic molestiam 

pati permittebat, attamen non sum 

sanatus, donec instanter orassem usque 

hodie. Nunc vero lassatus tum 

infirmitate, tum perfusa oratione, 

obdormieram et ecce sanctus Paulus in 

veste alba, canos habens capillos et 

longam barbam atque albam, dipsam in 

manibus tenens, venit ad me dicens: 

Surge frater Alberte! Sicque surrexi 

sanus ut vides! Oremus igitur 

dominum!161 

Sanctum Paulum Patrem nostrum pro 

mea sanitate efflagitarem, oravi bis et ter, 

nec tamen exaudiebar. Tandem 

conquerebar, quod aliis benefaciebat, et 

me sic molestum pati permittebat; 

attamen non sum sanatus donec instanter 

orassem usque hodi¯. Nunc ver¸ lassatus 

t½m infirmitate, t½m profusa oratione 

obdormieram, et ecce, Sanctus Paulus in 

veste alba canos habens capillos et 

longam barbam, atque album scipionem 

in manibus tenens, venit ad me dicens: 

surge frater Alberte: sicque surrexi sanus, 

ut vides.162 

 

Come si vede dai documenti bene, si tratta di due testi totalmente 

diversi. Nel secondo brano, infatti, si legge la guarigione miracolosa di 

Albert che ¯ stata raccontanta dal frate Albert al suo compagno dôordine, 

mentre nella cronaca viene descritta la sua conversione, lôattivit¨ rispetto 

soprattutto allôesecuzione della cappella di san Paolo e la sua devozione e 

semplicit¨. 

Lôimportanza del testo del Decalogus ï secondo noi ï ¯ enorme 

anche perch® ci dimostra che la storia della guarigione del frate Albert, era 

gi¨ conosciuta dallôopera di Fuhrmann. Lo scrittore paolino nel ó700 

menziona precisamente il nome dellôautore che descriveva il caso di frate 

Albert, ma pubblica solamente il nome dello scrittore della storia: ñDiebus 

meis (scribit P. Gregorius Ordinis S. Pauli Sacerdos) anno videlicet 

Domini 1501.ò I ricercatori per¸ ï soprattutto £va Knapp ï non 

conoscevano la fonte originale di questa descrizione. Ecco perch® scriveva 

Knapp sul capitolo 72Á della cronaca che: Riferendosi a Gyºngyºsi, 

Fuhramnn prende da lui la storia della guarigione miracolosa di Albert 

Tar, che per¸ Gyºngyºsi non menziona da miracolo (Gyºngyºsi: Vitae 

fratrum, cap. LXXII.)163; forse per questa ragione Knapp non si occupava 

pi½ di questa storia.  

Poich® nelle differenti pubblicazioni, siano storiche che 

archeologiche, nessuno studioso si occupava della vita di Albert Tar Isp§n 

prima dellôentrata dellôordine dei Paolini, per questa ragione cerchiamo di 

ricostruirla ï per quanto ¯ possibile ï in base alle fonti scritte rimaste. 

Questo tentativo ¯ piuttosto importante anche perch® ï secondo la 

storiografia ungherese ï solamente Gyºngyºsi ha scritto su di Albert Tar 

Isp§n. Gli scrittori posteriori usando la Vitae fratrum eremitarum parlavano 

                                           
160 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, pp. 151-153. 
161 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo III, pp. 55-56. 
162 M. FUHRMANN, Decus solitudinis seu vita et obitus divi Pauli Thebaei, Wien 

1734, pp. 214-216. 
163 £. KNAPP, Remete Szent P§l csod§i. A budaszenlŖrinci erekly®khez kapcsol·d· 

mir§kulumfºljegyz®sek elemz®se, in Sz§zadok 1983, p. 519. 
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molto brevemente dellô Albert come costruttore della cappella di san Paolo 

Eremita, tra lôaltro, Eggerer.164 Fuhrmann fu il primo che raccontasse la 

guarigione del frate Albert pubblicando anche lôillustrazione 

dellôapparizione di san Paolo Eremita.165 

Sappiamo che da Eggerer non era conosciuto il libro del Hadnagy, la 

Vita divi Pauli. Pi½ che verosimile che per questo non interessasse lôorigine 

oppure la personalit¨ del Hadnagy. Questôopinione si ripeteva dagli 

studiosi anche dopo la scoperta del libro di Hadnagy, perch® il Decalogus 

non era ancora raggiungibile. Il primo studioso, invece, G§bor Sarbak ï 

come abbiamo gi¨ visto ï non si occupava di questa domanda. Cos³, piano 

piano, la persona del Albert Tar Isp§n fu assai trascurata, o considerata 

meno importante; si parlava solo di un uomo molto ricco che faceva 

costruire la cappella di BudaszentlŖrinc. Fuhramnn, il primo autore che ha 

conosciuto anche la guarigione di Albert (in appendice III, n. 4) ï 

lôedificatore della cappella di cui parlava lôautore barocco nel suo libro 

(Caput XVI) ï, neanche ha mai studiato la persona del Tar Isp§n, il ch® 

dimostra che probabilmente non conosceva il capitolo 69Á dellôopera del 

Hadnagy, vale a dire la Vita divi Pauli.166  

                                           
164 Fratrem Ioannes in stadio Eremitico secutus est, Albertus Thar Ispan 

Castellanus Castri Budensis, et Comes Cumanorum, speculari gloria utique; 

illustrissima, vel ex eo memorandus, qu¸d ut primum de Salvatoris nostri contumeliis, 

doloribus ac morte acerbissima, aut legisset ipse, aut audivisset ab alio, protinus soluto 

ocuto oculorum profluvio in commiserationem abriperetur; ali¨s patientiae, humilitatis 

ac extremae paupertatis laude commendatus, plenus dierum, relicto apud omnes sui 

desiderio, piissim¯ obiit. Ex ejusdem amplissimis facultatibus, Monasterio D. Laurentii 

¨ se applicatis, honoribus D. Pauli primi Eremitae, sacellum mirifici operis extructum 

legitur, cui dilaudando Boguslaus de Hansisten, ad Joannem Slechtan sequens 

Epigramma edidit. A. EGGERER, Fragmen Panis Corvi Proto-Eremitici, Wien 1663, p. 

262. 
165 Apoplecticum sui Ordinis Religiosum Paulus sanat. Einem vom Schlagfluss 

ber¿hrten Geistlichen seines Ordens erteilt Paulus die Gesundheit. Cfr. M. FUHRMANN, 

Decus solitudinis seu vita et obitus divi Pauli Thebaei, Wien 1734, nr. 20; G. T¦SK£S - 

£. KNAPP, Die Illustrationsserien barockzeitlicher Mirakelb¿cher, in Bild-Kunde ï 

Volks-Kunde, a cura di E. KUNT, Miskolc 1989, pp. 253-273. 
166 Descriptio Sacelli, & Sepulchri D. Patriarchae Pauli in Ecclesia S. Laurentii. 

Quamqu¨m dignissimus esset Pater Sanctissimus, suarum ut reliquiarum Thesaurus 

splendidissimo ¨ filiis suis honoraretur Mausoleo, quia tamen pronissimae in 

obsequium voluntati saep¯ potestas deficit, sacellum & sepulchrum, quod tanto quidem 

habitatori nondum conveniens putabatur, pro facultatibus tamen suis quam poterant 

sumptuosissimum, adjuvantibus Patronorum aliquot, signanter Fratre Alberto Thar 

Ordinis ejusdem, ante¨ saeculari gloria utique Illustrissimo, & Castellano Castri 

Budensis, de Comitibus Cumanorum, amplissimis facultatibus, & liberalibus suppetiis, 

Sanctissimo Patriarchae poni curarunt. Decebat enim, ut quemadmodum Pauli anima 
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Ora vediamo cosa possiamo dire a proposito di Albert Tar Isp§n, che 

sarebbe inevitabilmente importante per la nostra indagine. Nel Decalogus 

si legge che frater Albertus Tar ispan dictus, nella Vitae fratrum 

eremitarum invece: 

 
Albertus Tharispan ï era ï castellanus castri Budensis et comes Cumanorum,... Ecce 

foramen acus transit sine mole camelius, Fit monachus refutans sponte Tharispan opes. 

Hic caeptum patris consumat rite sacellum, Ingenio miro, prorsus et arte gravi.167 
 

Per quanto riguarda le cariche del castello di Buda in quellôepoca ï 

durante il regno di re Mattia (1458-1490) ï possiamo distinguere due 

funzioni diverse. Il castellano si occupava della difesa, il capitano 

(comandante) invece era incaricato della guardia del castello di Buda, 

quindi era un soldato, mentre il provisor (lôufficio amministrativo) di 

amministrare le entrate del re, mentre lui era spesso il capo dei Cumani del 

re. Nellôarticolo sul provisoratus del castello di Buda scritto dallo storico 

Kubinyi ¯ molto strano ma tra i castellani non troviamo il nome Albert Tar 

Isp§n negli anni 80. Sappiamo invece ï grazie a Kubinyi ï che i provisores 

Bertalan BesenyŖi (1462-63), Gergely Horv§th (1464-65, anche castellano 

di Buda), Istv§n Ermen litteratus (1473, anche castellano di Buda), 

Benedek Piber (1476-1481), B§lint Tankh§zi (1481-1484), Bal§zs R§skai 

(1484-1492; dal 1490 fino al 1505 il castellano di Buda), Andr§s B§ncsai 

litteratus, L§szl· Kubinyi litteratus, M§ty§s Baracsi e J§nos Bornemissza 

erano anche i conti dei Cumani del re. Dal punto di vista del nostro lavoro 

sono di importanza le attivit¨ di Benedek Piber, B§lint Tankh§zi e Bal§zs 

R§skai. Lôultimo castellano di Buda che conosciamo di nome era Istv§n 

Ermen nel 1473. Dopo di lui non ci sono dati rispetto a questo incarico. 

Benedek Piber ricevette la nobilt¨ dal re Mattia, come si legge tutto questo 

con i titoli di Piber nel suo armalis. 

 
Nos Mathias dei gratia rex Hungarie, Bohemie etc. tibi fideli nostro dilecto, egregio 

Benedicto Pyber provisori castri nostri Budensis et castellano Wisegradiensi.168 

 

Piber dal 1480 divent¸ il conte dei Cumani del re; dopo la sua morte, 

invece, il suo successore ï come provisor ï B§lint Tankh§zi non ebbe 

                                                                                                                            
gloria & honore sempiterno ab omnipotente meruit coronari, it¨ ¨ filiis suis, Sacro 

Corpori monumentum gloriae magnificentissimum, condentibus, poneretur, ac 

honoraretur. M. FUHRMANN, Decus solitudinis seu vita et obitus divi Pauli Thebaei, 

Wien 1734, pp. 200-201. 
167 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 146. 
168 Gy. SCH¥NHERR, Pyber Benedek cz²meres levele 1476-b·l, in Turul 1894, p. 75. 
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questa carica, quindi dal 1481 fino al 1492 non sappiamo chi fosse stato il 

conte dei Cumani, oppure non abbiamo notizia dal 1473 (Istv§n Ermen) 

fino 1490 (Bal§zs R§skai) rispetto alla dignit¨ del castellano di Buda; 

solamente due volte viene citato dal Gyºngyºsi, i cui dati dobbiamo come 

validi perch® non contraddittori e poich® veri rispetto ai titoli citati, oltre al 

fatto che Gyºngyºsi conosceva personalmente Albert Tar Isp§n. Se 

accettiamo infatti i dati del Gyºngyºsi, possiamo riscontrare quindi che Tar 

Isp§n era un capitano e quindi un soldato nel castello di Buda. I castellani 

ed i provisores dipendevano esclusivamente dal re, quindi queste persone 

erano molto fedeli al re Mattia Corvino. Pi½ volte il re dava a loro oltre la 

nobilt¨, anche il podere nobile. Era consuetudine che queste persone 

fossero solitamente di origine contadina, come Benedek Piber e B§lint 

Tankh§zi, e grazie al re divenivano dei magnati. 

Ĉ molto interessante, ancora, che dopo la morte del provisor B§lint 

Tankh§zi, Bal§zs R§skai fosse provisor dal 1484, poi dal 1490 anche il 

castellano di Buda, castellano Budensi, regie curie provisori, il quale 

significa che nel 1490 côera un cambiamento tra le dignit¨, nellôanno in cui 

per prima volta parlava di se stesso frate Hadnagy! Poi R§skai, dal 1492 ï 

secondo i documenti ï divent¸ anche il conte dei Cumani. Non per caso 

abbiamo parlato prima del frate Hadnagy, perch® secondo la nostra 

opinione, Albert Tar Isp§n e B§lint Hadnagy sono la stessa persona, 

oggetto della dimostrazione della presente tesi che ora andiamo a spiegare. 

Per capire e giustificare i dati del Gyºngyºsi, per esempio 

comprendere cosa significano le opes dellôAlbert, cô® bisogno ancora di 

proseguire nella ricerca, in quanto lo studio della biografia dellôAlbert Tar 

Isp§n possiamo dire essere ancora molto superficale. Come abbiamo gi¨ 

detto pi¼ volte, francamente non si occupavano di lui i ricercatori 

dellôordine dei Paolini. Questo atteggiamento risultava dal fatto che quando 

la ricerca storica trovava dati sulla vita del Tar Isp§n, questi non apparivano 

nei diversi articoli sulla storia dei Paolini. Gli storici, invece, che 

scoprivano i documenti della vita dellôAlbert Tar Isp§n, non sapevano che 

Albert pi½ tardi sarebbe diventato Paolino, forse perch® non lessero la Vitae 

fratrum eremitarum, e neanche sicuramente il Decalogus. Come abbiamo 

visto Andr§s Kubinyi, lo storico pi½ competente di questa parte della storia 

ungherese ï morto nel novembre del 2007 ï scriveva che secondo 

Gyºngyºsi, Albert Tar Isp§n òera il castellano di Buda, il comes dei 

cumani, mentre non abbiamo dati che lui avesse questi titoli, ma non 
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possiamo escludere tutto questo.ò169 Lôaffermazione di Kubinyi ¯ rimasta 

vera, mentre gli storici ï compreso Kubinyi ï non si sono accorti dei 

documenti fondamentali riguardanti la vita dellôAlbert. Per la prima volta 

mettiamo insieme questi dati, poich® possiamo affermare che non cô¯ 

ancora, tra lôaltro, neanche una raccolta compiuta di questi dati. 

Il primo documento importante che conosciamo, proviene dal re 

Mattia Corvino, emesso a Buda nel 25 gennaio 1484, in cui si legge che 

Albert Thar Isp§n ¯ unô officialis in podere della citt¨ di Debrecen. Questo 

territorio era della famiglia Hunyadi dal 1449, e lo governava la madre del 

re Mattia, Elisabetta (Erzs®bet) Szilagyi, fino alla sua morte, nel 1483; 

successivamente pass· proprio al re Mattia.170 Non ¯ casuale quindi che in 

questo documento del re si legga oltre a Tar Isp§n anche il nome di B§lint 

Thankh§zi, il provisor del castello di Buda che esprime bene un legame 

stretto tra i due ufficiali del re: 

 
Mathias dei gratia rex Hungariae, Bohemiae etc. fidelibus nostris egregio Valentino 

Thankhazy provisori civitatis castri nostri Budensis necnon Alberto Thar Ispan officiali 

oppidi nostri Debrezen... 

 

Possiamo supporre che Albert Tar Isp§n, dopo la morte della madre 

del re Mattia Corvino ï dal 1483 ï potesse avere questo incarico a 

Debrecen. Il territorio di Debrecen apparteneva alla famiglia Haunyadi, 

quindi al re Mattia, e pertanto era al servizio diretto del re, svolgendo 

lôincarico di collaboratore del provisor del castello di Buda. Possiamo 

ipotizzare che in questo periodo Tar Isp§n gi¨ appartenesse al familiaris dei 

Hunyadi. Di questo documento, fortunatamente, ne ¯ rimasto lôoriginale e 

si trova nellôArchivio della provincia di Hajd¼-Bihar a Debrecen. Grazie 

alla ricerca del G§bor HERPAY, lôesistenza di esso risale al 1916.171 
 

                                           
169 A. KUBINYI , Magyarorsz§g ®s a p§losok a XIV-XV. sz§zadban, in: a cura di 

SARBAK G., Decus Solitudinis. P§los ®vsz§zadok, Budapest 2007. 54. 
170 Gy. MčDY, Fºldes¼ri k¼ri§k ®s v§rkast®lyok Debrecenben, in Hajd¼-Bihar 

Megyei Lev®lt§r £vkºnyve XIX, a cura di I. GAZDAG, Debrecen 1992., pp. 43-57. Ĉ 

interessante anche che dopo la morte della famiglia Hunyadi questo territorio dal 1509 

fosse del conte della Szepess®g, J§nos Szapolyai, di cui ne parleremo ancora. Lui dal 

1510 f¼ anche il voivoda della Transilvania, mentre dal 1526 fino al 1540 f¼ il re 

dellôUngheria. Anche la famiglia Szapolyai doveva ringraziare il re Mattia per la loro 

importanza. 
171 G. HERPAY, Debrecen szabad kir§lyi v§ros lev®lt§ra diplomagyŤjtem®nyeinek 

regeszt§i, Debrecen 1916, p. 75. La foto del documento originale si pu· vedere sul sito 

internet dellôArchivio: http://hbmleveltar.hu/hbmleveltar/ 
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Il secondo documento importantissimo ï riguardante la carriera dellô 

Albert ï di cui purtroppo non ne ¯ rimasto lôoriginale, proviene dal periodo 

del regno di Giovanni I Szapolyai (1526-1540), per la prima realizzato ad 

Esztergom il 4 marzo 1527 e, successivamente, a Gylafeh®rv§r (Alba Iulia, 

in Romania) nel 27 settembre 1563, dal re Giovanni II (1559-1571) (in 

appendice II, n. 3, 4). Conosciamo infatti il testo intero del documento 

grazie ai due ritrovamenti, perch® i privilegi e la donazione del re Mattia 

sono stati trascritti su richiesta della famiglia del fratello dellô Albert.172 In 

questo documento ï realizzato dallo stesso re Mattia a Buda, lô 8 marzo 

1484173 ï si legge gi¨ la parola egregius prima del nome Albert, il ch® 

                                           
172 I. BALOGH, Nemesek Debrecenben a XV-XVI. Sz§zadban, in Hajd¼-Bihar Megyei 

Lev®lt§r £vkºnyve XVII, a cura di I. GAZDAG, Debrecen 1990., pp. 5-11, I. BALOGH, 

Oklevelek a nemesek ®s Debrecen mezŖv§ros viszony§hoz (1484-1570), in Hajd¼-Bihar 

Megyei Lev®lt§r £vkºnyve XVIII, a cura di I. GAZDAG, Debrecen 1991., pp. 5-24. I 

documenti originali si vedono sul sito internet dellôArchivio della Provincia Hajd¼-

Bihar: http://hbmleveltar.hu/hbmleveltar/ 
173 Nos Mathias, Dei gratia rex Hungariae, Bohemiae etc. Memoriae 

commendamus, tenore praesentium significantes, quibus expedit universis, ut nos 

consideratis fidelibus servitiis fidelis nostri egregii, Alberti Tar Ispan dicti, quae idem a 
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significa che Tar Isp§n era sicuramente membro dellôalta nobilt¨, grazie ai 

privilegi ed al podere di Debrecen ricevuti dal re Mattia. Questo termine 

esprime che Albert Tar Isp§n ormai appartiene ai magnati, quindi ai nobili 

pi½ potenti e ricchi del regno.174 Quando Gyºngyºsi parla dellôopes dellô 

Albert Tar Isp§n,  intendeva il fondamento proprio della sua ricchezza, 

                                                                                                                            
multis retrolapsis temporibus nobis iterata fidelitate et omni studio exhibere curavit, 

ipsum Albertum Tar Ispan ac per eum Michaelem et Emericum, fratres ejusdem, 

ipsorumque heredes et perconsequens domum seu fundum curiae eorum in oppido 

nostro Debreczen vocato sitam, quam nunc ipse Albertus reaedificari et reformari 

facere intendit, aucta nostra regia, privilegiis et immunitatibus infrascriptis duximus 

generose libertantes et condonantes, inprimis, quod ipsum Albertum Tar Ispan ac dictos 

Michaelem et Emericum, fratres ejusdem, ipsorumque heredes universos a judicio et 

judicatu et jurisdictione, atque omni alia potestate judicis et juratorum civium ipsius 

oppidi nostri, necnon comitum, castellanorum et omnibm officialium nostrorum pro 

tempore canstitutorum vel constituendorum exemimus ac eosdem solius majestatis 

nostrae judicio reservamus, ita videlicet, quod si quispiam aliquid actionis contra ipsum 

Albertum aut dictos fratres suos pro tempore habuerint, id coram nobis jure querant, 

quodque judex et jurati cives, aut comites, vel castellani sive alii quicunque officiales 

ipsius oppidi nostri nullum ab iisdem byrsagium extorquere possunt, praeterea ipsum 

domum et consequenterque ipsum Albertum ac dictos fratres ejusdem ipsorumque 

heredes domo in eadem commorantes, ab omni onere solutionis quarumlibet 

contributianum, taxarum et censuum ordinariorum scilicet et extraordinariorum per 

nos vel per alios in ipsum oppidum nostrum, quoquo modo imponendorum exemimus et 

in perpetuum libertavimus, determinavimus, insuper, quod idem Albertus et dicti fratres 

sui et ipsorum heredes, per has nostras privilegiatas libertates ab ipso oppido nostro 

alieni non censeantur, sed in omnibus quaestibus, usibus et utilitatibus ipsius oppidi 

nostri, puta terris arabilibus cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, campis fenetis, 

silvis, nemoribus, aquis piscinis et generaliter omnibus ejusdem oppidi pertinentibus, 

more aliorum civium et incolarum ejusdem oppidi nostri participes existant et usum 

congruum, instar aliorum oppidanorum habeant praesentium per vigorem, quocirca 

vobis fidelibus nostris, judici, juratis ceterisque civibus et communitati dicti oppidi 

nostri Debreczen, ac comitibus castellanis et omnibus aliis officialibus nostris inibi 

nunc constitutis et in futurum constituendis harum serie firmiter mandamus, quatenus 

agnitis praesentibus, praefatum Albertum Tar Ispan et dictos Michaelem et Emericum 

fratres ejusdem, ipsorum heredes contra formam dictae libertatis et exemptionis nostrae 

in nullo impediatis, sed eos omnibus praemissis libertatibus et privilegiis semper et in 

evum gaudere permittatis et permitti faciens; secus facere non ausuri, praesentes vero, 

quas in memoriam et perpetuum firmitatem hujus rei secreto sigillo nostro in pendenti 

conveniri fecimus post earum lecturam, ideo reddi mandamus praesentati. Datum 

Budae feria secunda proxima post dominicam Invocavit. Anno domini millesimo 

quadringentesimo octoagesimo quarto, regnorum nastrorum anno Hungariae etc. 

vigesimo septimo, Bohemiae vero sexto decimo. 
174 P. ENGEL - Gy. KRISTč - A. KUBINYI , Magyarorsz§g tºrt®nete 1301-1526, 

Budapest 2005, p. 229. 
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grazie alla quale pot® successivamente costruire la cappella di san Paolo 

Eremita.  

Da questo documento sappiamo anche che Albert aveva due fratelli 

che si chiamavano Mih§ly e Imre Kardos. La parola kardos proviene dalla 

parola ñkardò, che vuol dire spada, cos² Kardos significherebbe ñdi spadaò, 

che pu¸ esprimere probabilmente la professione militare dei fratelli. Il 

nome Tar Isp§n ̄ un nome parlante, esprime il suo incarico ed anche che in 

questo periodo Albert era gi¨ un piccolo nobile, perch® il nome isp§n, in 

ungherese comes, vuol dire conte, che di solito ¯ un nobile. 

Il provisor B§lint Tankh§zi svolse questo incarico fino al 14 marzo 

1484, quando mor². Poich® da dopo la sua morte non abbiamo nomi di novi 

incaricati nel castello di Buda, possiamo ipotizzare, in base alle notizie di 

Gyºngyºsi, che Albert Tar Isp§n ¯ arrivato dal podere di Debrecen del re 

Mattia a Buda dopo la morte di B§lint Tankh§zi e cominci· a fare il 

castellano, ovvero il capitano della guardia del re Mattia fino alla sua morte 

nel 1490. 

Questi sono i primi dati certi dellôattivit¨ di Albert, non sapendo 

nulla di lui prima del 1484. Come abbiamo visto Albert divenne anche il 

comes ï isp§n ï Cumanorum, cos² come abbiamo visto che il suo nome Tar 

Isp§n esprime proprio questa professione. Per questo aspetto pu¸ essere 

interessante citare la seguente cosa, perch® conosciamo una 

comunicazione, una corrispondenza dal 1477 tra il provisor Piber ed un 

certo ï secondo il documento ï Nobili Alberto litterato, Comes 

Cumanorum Sedis Kolbaz nobis dilecto.175 Secondo noi il comes 

Albertus176 verosimilmente possiamo identificarlo con Albert Tar Isp§n.  

Alla fine di questo discorso vorremmo proporre unôipotesi sulla vita 

dellô Albert Tar Isp§n. Nella corrispondenza tra il provisor Piber ed il 

nobilis Albertus litteratus, ove si trattava dei contadini del conte J§nos 

K§llay, possiamo supporre che Albertus litteratus in quel tempo 

appartenesse al familiaris K§llay. Ĉ interessante, ma il nome di questa 

famiglia nobile si trova anche nel capitolo 16Á del Liber Miraculorum del 

Hadnagy.177 Sappiamo che Albertus era litteratus, come di solito i 

                                           
175 A. KUBINYI , A budai v§r udvarb²r·i hivatala (1458-1541), in Lev®lt§ri 

Kºzlem®nyek 1964, pp. 67-97. 
176 Nella storia dei Iazighi e Cumani scritta dal Istv§n Gy§rf§s si legge di un certo 

religioso paolino J§nos (Giovanni) Tharisp§n che era il castellano di Buda ed il comes 

dei Cumani, morto nel 1492 da anziano. I. GYĆRFĆS, A J§sz-K¼nok tºrt®nete (1301-

1542-ig), Szolnok 1883, vol. III , p. 324. 
177 Eodem anno (1470) in die Mattei evangelistae. Egregius Joannes Callaii venit ad 

sepulchrum sancti Pauli devotissime affirmans, quod filius suus parvulus, quem unico 
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castellani ed i provisores del re, pi½ che verosimile quindi che avrebbe 

studiato in unôuniversit¨. In quel periodo numerosi giovani andavano 

dallôUngheria allôUniversitas Jagellonica di Cracovia per i motivi di studio. 

NellôAlbum Studiosorum Universitatis Cracoviensis allôanno 1461 

troviamo uno studente che si chiamava Albertus Petri de Callo.178 Qui 

sicuramente si tratta di uno studente ungherese perch® prima di questo 

nome cô¯ scritto Georgius Benedicti de Quinque Ecclesiis (P®cs), Matheus 

Michaelis de Pesth (Pest), Franciscus Andree de Wamus (V§mos), poi 

Albertus Petri de Callo e Sandiwogius nobilis Johannis de Dambrowa 

(Dombr·). Quindi il nome si trova tra gli studenti provenienti 

dallôUngheria. Albertus Petri de Callo, potrebbe essere il figlio del P®ter di 

Nagyk§ll·,179 che pu¸ appartenere al familiaris del magnate K§llay, oppure 

semplicemente provenire da Nagyk§ll·. K§ll·i Albert (Alberto di K§ll·) 

sicuramente non ¯ di origine nobile, perch® si s§ che quando si tratta di 

unôorigine nobile, viene scritto anche il titolo nobilis, come per esempio 

Sandiwogius nobilis Johannis de Dambrowa, ma nel suo caso non era cos³. 

Albert allôinizio dei suoi studi avrebbe avuto 19 anni, quindi nacque 

intorno al 1442.  

 

Come abbiamo gi¨ accennato, ¯ molto importante il lavoro di B§lint 

Hadnagy ï predicatore a BudaszentlŖrinc ï che molte volte, come un 

testimone racconta queste storie, ad esempio mihi totam seriam huius facti 

narravité; Quem oculis propriis statim cum multis aliis vidié  

Nel libro della Vita divi Pauli, in realt¨ sono stati descritti 82 diversi 

miracoli i quali accadevano tra il 1422-1505. Se Hadnagy voleva 

raccogliere i miracoli pi½ famosi di san Paolo Eremita, qui dobbiamo porre 

una domanda importantissima: come ¯ possibile che Hadnagy non ci 

informa per niente sul suo compagno di BudaszentlŖrinc, su frate Albert 

mentre diceva a Gyºngyºsi queste parole commoventi: O frater Gregori! 

En curavit me sanctus Paulus!, e che ebbe anche una visione in cui gli 

                                                                                                                            
amore diligebat, infirmatus cum accensa in manu ipsius candela morti propinquus 

agonizaret omnibus circumquaque mortem eius expectantibus, parentes ipsius votum 

fecerunt ipsum puerum huc deferendum, continuo sanatus est, unde voto satisfacere 

cupientes ipso die prefato eundem puerum cum oblationibus presentaverunt. B. 

HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 16. 
178 Album Studiosorum Universitatis Cracoviensis, (ab Anno 1400 ad Annum 

1489.), Cracoviae 1887, p. 165. 
179 Il nome proviene dal centro della famiglia che si chiama Nagyk§ll·, nella 

provincia di Szabolcs-Szatm§r, una regione dellôUngheria nordorientale nelle vicinanze 

dellôodierna Ucraina e Romania. 
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apparve il protettore dellôordine, san Paolo, che dopo descriveva 

dettagliatamente:  

 
Ecce sanctus Paulus in veste alba, canos habens capillos et longam barbam atque 

albam, dipsam in manibus tenens, venit ad me dicens: Surge frater Alberte!180 
 

Una storia cos³ particolare, perch® non si legge nel Liber 

Miraculorum, la raccolta dei miracoli di san Paolo Eremita dal B§lint 

Hadnagy? I capitoli 1Á, 11Á, 14Á, 20Á, 24Á, 31Á, 38Á, 44Á, 49Á, 51Á, 62Á, 80Á, 

somigliano alla guarigione del frate Tar Isp§n, tra questi il primo181 e 

lôultimo sono molto simili, mentre nel capitolo 3Á apparve san Paolo e 

diceva quasi la stessa cosa al malato: Surge! Hadnagy qui parlava ï 

secondo noi ï in modo molto simile della storia del frate Tar Isp§n che non 

pubblicava. Alla guarigione del fratello Lorenzo lui era testimone.182 

Hadnagy, quindi, conosceva, anzi descriveva storie simili alla guarigione di 

Albert Tar Isp§n nella sua raccolta Liber Miraculorum.  

Ora vediamo cosa sappiamo ancora sulla vita di Albert Tar Isp§n e di 

B§lint Hadnagy. Dalla cronaca abbiamo due notizie importanti descritta nel 

capitolo 67Á183 e la notizia del capitolo 72Á della cronaca che abbiamo gi¨ 

                                           
180 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo III, p. 56. 
181 Capitulum I. Anno domini Millesimo quadringentesimo nonagesimo. Quidam 

Laurentius nomine de Simigio in villa Maloncha diocesis quiqueecclesiensis. Novem 

mensibus infirmitatus ad tantam devenit impotentia et miseriam, ut nec de lecto surgere, 

nec se de latere in latus vertere, nec cibi aut potus gustum habere poterai, cuius etiam 

ossa perdiuturna infirmitate. Iam pene extra carnes et cutem in tortis membris 

erumpebat et cum nec mori, nec vivere valeret quondam vespere iam post solis 

occasumé Huc tandem itinere confecto pervenit mihi factum narravit confessionem 

fecit atque cum lachrymis et magna devozione, Deo et sanctissimo Paulo laudes 

devotas, et gratiarum debitas, reddidit actiones. B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi 

Heremitae, Venezia 1511, fog. 11. 
182 Capitulum LXXX. Quidam frater Laurentius nomine conversus, gravi morbo 

laborans, adeo ut nec de stratu suo surgere valeret, quod voto emesso pro adipiscendia 

salute ac sospitate corporis de visitando sanctissimo corporis sancti Pauli, ilico sanus 

de grabato surgens, quod voverat, deo propitio, effectui mancipavit, signa sue sospitatis 

illic ante tumbam reliquens. Hunc fratrem sic incredibiliter infirmatum ego presens 

aspexi. B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 24. 
183 Eodem anno (1486) capella sancti patris nostri cum expensis domus Sancti 

Laurentii aedificabatur una cum sepulchro usque ad fenestras, sed postea circa annos 

1492 Tharispan totaliter perfecit. G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 

1988, p. 139. 
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letto.184 In base ai testi della cronaca dellôordine sappiamo, che 

lôesecuzione della cappella fu tra il 1486 ed il 1492, che Albert cominci¸ da 

castellanus e comes, poi divenne Paolino, e pi½ tardi mor³ da monaco. 

Gyºngyºsi quindi non menziona precisamente lôanno della sua vestizione 

oppure lôentrata nellôordine, ma sappiamo benissimo che sia succeduto 

sicuramente tra 1486 e 1492, circa intorno al 1490. Questo dato ¯ gi¨ 

conosciuto, quando abbiamo parlato della vita di Hadnagy. Lôanno 1490, e 

molto interessante, soprattutto perch® un miracolo ï Capitulum LVI185 ï in 

cui B§lint Hadnagy parlava di se stesso ï per prima volta ï come 

predicatore del convento principale, menzionava anche lôanno del caso, che 

si svolgeva nel 1490. Altrimenti questo dato ¯ la prima notizia sicura che si 

riferisce alla vita di Hadnagy. Quando Hadnagy parla per la prima volta di 

se stesso, circa in quel tempo diventa Albert religioso! 

Nel silenzio, quindi, in cui Hadnagy non dice niente del suo 

compagno di ordine, sembra molto strano ed assai misterioso, soprattutto 

perch®, conoscendo il Liber Miraculorum della Vita divi Pauli ï come 

abbiamo gi¨ visto ï Hadnagy e Tar Isp§n si sono sicuramente conosciuti. 

Ricordiamo che quando Hadnagy fu un predicatore a BudaszenlŖinc nel 

1490, Albert entr¸ nellôordine, che significa che Hadnagy e Tar Isp§n 

entravano circa nello stesso periodo nellôordine dei Paolini, intorno al 

1490.186 Per questo, ¯ di grande importanza la descrizione del Gyºngyºsi e 

non solo poich® secondo la nostra ricerca, infatti, il castellano Albert Tar 

Isp§n dopo lôentrata nellôordine ricevette il nome B§lint (Valentino) e 

perch® faceva il soldato una volta si chiamavano, Hadnagy (~il duca, il 

grande dellôesercito). Supponiamo, quindi, che il gi¨ castellano e lôautore 

della Vita divi Pauli, Hadnagy e Tar Isp§n siano la stessa persona. 

In seguito, vediamo cosa possiamo costatare se abbiamo questa 

presupposizione che si basa sulla notizia del terzo sermo del Decalogus. 

Prima di tutto, possiamo dimostrare in base al capitolo 5Á del Liber 

Miraculorum che Hadnagy prima del 1490 non ha vissuto nel monastero 

principale dei Paolini. Questo episodio si svolge nel 1487 quando un 

                                           
184 Proinde non longe procrastinans adhuc in seculari habitu capellam eiusdem 

sancti Pauli iam dudum construi caeptam continuari et mirifico opere consumari fecit. 

Ibid.,p. 151. 
185 Anno 1490. Me ad sanctum Paulum predicatore existente factum est quod 

sequitur. 
186 Secondo Sarbak, Albert Tharisp§n il castellano di Buda e conte dei Cumani 

intorno al 1500 diventava Paolino dopo il servizio militare. G. SARBAK, Miracula Sancti 

Pauli Primi Heremite ï Hadnagy B§lint p§los rendi k®zikºnyve, 1511, Debrecen 2003, 

p. 15. 
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ragazzo ¯ affogato nel fiume Tibisco poi per lôintervento di san Paolo ¯ 

stato salvato. Hadnagy dice che questo episodio in recenti est memoria, ma 

quando la madre con suo figlio pellegrinava e pregava alla tomba di san 

Paolo, lôaveva sentito raccontare uno dei frati, cio¯ il predicatore 

dellôordine.187 Pertanto Hadnagy non fu testimone de visu, perch® pu¸ darsi 

che non fosse a BudaszentlŖrinc, per cui accenna al frate predicatore, 

mentre dal 1490 quando gi¨ viveva nel monastero lo riferiva come se fosse 

stato presente. Magari anche per questo £va Knapp ipotizzava che 

Hadnagy avesse copiato questa storia.188  

Adesso dobbiamo ancora parlare della cronologia del Liber 

Miraculorum. Si ¯ gi¨ accorto G§bor Sarbak che cô¯ una grande distanza 

temporale tra i singoli casi. La maggior parte delle storie, infatti, si 

svolgevano tra il 1470-1472, su cui scriveva che ̄ incomprensibile il vuoto 

tra il 1472 e 1490.189 Dobbiamo dire ancora che prima del 1490 Hadnagy 

non parlava mai come fosse stato testimone almeno di una storia. 

Conosciamo solamente una vicenda tra questi anni dal 1487 quando 

Hadnagy scriveva in terza persona sul frate predicatore che ï secondo noi ï 

dimostra anche lôassenza di Hadnagy prima del 1490 a BudaszentlŖrinc. 

 

Dal punto di vista della nostra ipotesi, ¯ molto interessante il capitolo 

69Á della raccolta del Hadnagy perch® devia dalle descrizioni abituali nelle 

quali di solito sono menzionati il nome, il mestiere ed il luogo della 

provenienza della persona e pi½ volte anche lôanno della vicenda. Il 

capitolo 69Á ¯ interessante sia rispetto alla sua brevit¨ e sia alla mancanza 

delle date precise sulla persona guarita, anche perch® non abbiamo unôaltra 

descrizione simile e cos³ breve. In questo capitolo si tratta di un litteratus, 

molto devoto a san Paolo ed agli altri santi, che dopo la sua guarigione 

descrisse la propria vicenda. 

                                           
187 His et similibus precibus, dum instat frater quidam, tunc predicator nostri 

ordinis illinc preteriens, tantarum precum supplica verba audit rogatque quid esset 

cause, cui cum mater rem gestam ab alto recensuisset, misertus utrisque pre gaudio 

cepit puerum amplecti deoscularique quoad Deus omnipotens meritis sancti patris 

nostri tantam egisset mirum, iussit sermoni interesse coramque se assisti, quem ad 

populum habiturus erat, tandem pro materie subiecte opportunitate ipsius sermonis 

predicans attentum iubet populum, quoniam ut die dominico, non parvus erat tunc 

concursus populi.  B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 

13. 
188 £. KNAPP, Remete Szent P§l csod§i. A budaszenlŖrinci erekly®khez kapcsol·d· 

mir§kulumfºljegyz®sek elemz®se, in Sz§zadok 1983, p. 518. 
189 G. SARBAK, Miracula Sancti Pauli Primi Heremite ï Hadnagy B§lint p§los rendi 

k®zikºnyve, 1511, Debrecen 2003, p. 46. 
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Cap. LXIX. 

Quidam litteratus in sanctum Paulum et alios sanctos devotionem in sua infirmitate 

gerens: convaluit et h(uius)mo(d)i libellum conscripsit. 

 

Chi pu¸ essere questo litteratus? Lôautore del primo articolo sulla 

Vita divi Pauli, Vilmos Frakn·i si ¯ accorto della particolarit¨ di questo 

dettaglio, ma non ha esaminato la persona del compositore ï ricordiamo 

che in quel periodo il Decalogus del Gyºngyºsi non era ancora conosciuto, 

ma la storia della guarigione di Albert s³, pubblicata dal Fuhrmann ï, per¸ 

scriveva che Anche proprio lo scrittore del libro vanta che una volta 

poteva ringraziare dellôintercessione di san Paolo la sua guarigione; ma 

menziona questa storia solamente in breve ed in  modo generico.190 

Nonostante lôosservazione di Frakn·i in seguito, gli studiosi ï come 

Kel®nyi B., P§sztor, £va Knapp ï non hanno studiato pi½ da questo punto 

di vista il capitolo 69Á, se non G§bor Sarbak che menzionava nella 

traduzione del Liber Miraculorum del Hadnagy ï per prima volta nel 2001 

ï che Qui pensava magari a se stesso B§lint Hadnagy?191, poi nel 2003 

verosimilmente qui pensava a se stesso B§lint Hadnagy, modestamente e 

abbastanza brevemente rinvia a se stesso. Sarbak raccoglieva tutti i dettagli 

che riferiscono alla guarigione del Hadnagy, tra lôaltro, lôundicesimo 

versetto dellôinvocazione192 in cui Hadnagy si rivolge a san Paolo che ¯ in 

grado di guarire i malati, poi il capitolo 69Á in cui Hadnagy fa allusione 

nettamente alla sua malattia ed alla fine la raffigurazione di san Paolo con 

Antonio e lôautore paolino che in mano tiene un rotolo con lôiscrizione: 

Sana me pater.193 Malgrado lo storico Sarbak menzioni precisamente questi 

                                           
190 V. FRAKNčI, Hadnagy B§lint munk§i, in Magyar Kºnyvszemle 1901, pp. 122-

123. 
191 G. SARBAK, Hadnagy B§lint. Remete szent P§l csod§i. A budaszentlŖrinci 

mir§kulumok kºnyve, in Legend§k ®s Csod§k (13-16. sz§zad), a cura di E. MADAS - G. 

KLANICZAY , Budapest 2001, p. 398. 
192  Restaurari supplico meos artus pater, 

languor novercaliter quos abegit ater, 

mea me ex utero in te iecit mater, 

ut tuis presidiis suffultus sim, frater. 
193 G. SARBAK, Miracula Sancti Pauli Primi Heremite ï Hadnagy B§lint p§los rendi 

k®zikºnyve, 1511, Debrecen 2003, p. 28, p. 46, p. 113. 
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dettagli non si occupa pi½ del capitolo 69Á in cui si tratta, tra lôaltro, di un 

litteratus grazie alla notizia dellôautore. 

Vorremmo aggiungere a questôelenco i calcoli del Hadnagy rispetto 

alla data di nascita e alla vita di san Paolo Eremita. Hadnagy, infatti, studia 

a lungo queste date ed in fondo afferma che san Paolo riposava 69 anni 

nella sua tomba in Egitto poi ¯ stato trasportato a Costantinopoli per ordine 

dellôimperatore Emanuele nel 411; come si legge nel libro: 

 
His itaque breviter visis accedendum est ad veram calculationem computi. Natus est 

igitur hic mirandus pater Paulus primus heremita, ut supra deductum est ex cronica 

Jacobi Bergomensis, Anno Christi ccxxix. Intravit heremum anno etatis sue xvi, Christi 

vero ccxlv. Vixit in heremo annis xcvii. A nativitate autem cxiii. Mansit tumulatus in 

terra annis lxix. Quod sic deducitur: habetur enim in sermone translationis eiusdem. 

Quod Jacobus Lanczlo civis Venetiarum transtulit ipsum de Constantinopoli in urbem 

Venetiarum anno Christi Mccxl, et in quadam tabula vetustissima inveni ipsum 

quievisse in urbe Constantinopolitana annis ccccccccxxix, quos si subtraham ab annis 

translationis predicte, manebunt anni Christi ccccxi, quando ipsum dominus Emanuel 

Constantinopolitanus imperator a sepultura levavit. Et quia Paulus obiit anno Christi 

cccxlii, ut colligitur ex antedictis, ideo subtraham minorem a maiori, et eorum 

differentia erit lxix, quod est propositum. Venetiis stetit annis cxli. Ex sermone Plenus 

dulcedine. In Hungaria usque ad annum Christi Mcccccvii inclusive annis cxxvi. Item 

Rex Ludovicus post translationem beati Pauli patris nostri in hungariam vixit annum 

unum et modicum plus. Ex cronica hungarorum. 
194 

 
Tabella 

 

Natus est Paulus anno Christi    229. 

Vixit in mundo       113. 

Quievit tumulatus       69. 

Constantinopoli    annis   829. 

Venetiis       141. 

In Hungaria usque ad  

annum Christi 1507. 

 Inclusive.       126.195 
 

La scelta del capitolo 69Á da parte del Hadnagy per raccontare la sua 

guarigione in un modo cos³ misterioso pu¸ provenire da questo calcolo 

secondo cui san Paolo 69 anni quievit tumulatus. Vale a dire, possiamo 

determinare che Hadnagy questa volta parla di se stesso! Sappiamo, quindi, 

che Hadnagy ¯ un litteratus, molto devoto a san Paolo ed agli altri santi,196 

                                           
194 B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 9. 
195 Ibid., fog. 9. 
196 Ricordiamo cosa scriveva Gyºngyºsi nella Vitae fratrum eremitarum sul frate 

Tar: éut non solum semetipsum, sed etiam omnia sua Deo et Beatae Mariae Virgini ac 
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guarito, poi scriveva un libello, in altre parole, la Vita divi Pauli Primi 

Heremite. Non sembra neanche casuale la scelta del capitolo 69Á da parte 

del frate Hadnagy, poich® poteva metterlo dove lo voleva.197  

Nellôundicesimo versetto dellôInvocatio Sancti Spiritus in sequens 

opusculum comportationis si legge la parola artus che nella traduzione 

ungherese diventava tag (~membro), nonostante artus significhi arto che si 

riferiscono alle braccia e soprattutto alle gambe. Il Decalogus ci informa 

sulla malattia del frate Tar Isp§n: 

 
Iacebat tunc religiosus ac deo devotus frater Albertus Tar ispan dictus in lecto 

egritudinis adeo gravatus infirmitate Gutte ut per XIIII menses se muovere non posset, 

sed a sibi deputato servitore duceretur ad loca necessitatis.198 

 

Si legge nella Vitae fratrum eremitarum che et presertim gutta eum 

percussit. Sappiamo anche il tipo della malattia, che aveva Albert. La gotta, 

per¸, ¯ una malattia con dolori artiritici, ossia ¯ un tipo di artrite. 

Concludendo questo discorso rispetto alla gotta, possiamo costatare che 

quando Hadnagy parla del meos artus, parla di una malattia di tipo di artrite 

che aveva anche Albert Tar Isp§n! 

Allora sappiamo e accettiamo che nel capitolo 69Á Hadnagy parla di 

se stesso senza fare menzione del suo nome, mentre non scriveva niente su 

Albert Tar Isp§n, sul quale Gyºngyºsi ci informa. Abbiamo gi¨ chiesto: 

come mai nella raccolta del Hadnagy non cô¯ niente rispetto alla guarigione 

del frate Albert? Possiamo rivoltare, invece, questa domanda: come mai 

Gyºngyºsi parlava solamente del frate Albert Tar Isp§n, mentre tace sul 

Hadnagy? Perch®? Pi½ che verosimile ¯ perch® Tar Isp§n e Hadnagy sono 

la stessa persona! Non dimenticare che neanche nella Vitae fratrum 

eremitarum non troviamo notizia sul frate Hadnagy, solamente pi½ volte 

sullô Albert! Subito nel primo capitolo della Vita divi Pauli possiamo 

leggere lôopinione personale del Hadnagy che non ¯ altro che un 

                                                                                                                            
sancto Paulo primo eremita dedicaret. Proinde non longe procrastinans adhuc in 

seculari habitu capellam eiusdem sancti Pauli iam dudum construi caeptam continuari 

et mirifico opere consumari fecit. G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 

1988, p. 151. 
197 Il libro Liber Miraculorum della Vita divi Pauli come si sa ¯ uscito a Venezia nel 

1511, se ne sottrariamo 69 ï il numero del capitolo che indicherebbe di avere avuto 69 

anni nel 1511 ï il risultato ¯ 1442, la data della nascita dellô Albertus Petri de Callo. 
198 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo III, p. 55. 
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ringraziamento, un esaudimento di una richiesta da parte di un malato 

magari come era lui,199 poi nel capitolo 67Á proseguiva cos³: 

 
Benedictus ergo dominus Deus, qui tale hominibus contulit preconium, per quem in hac 

valle miserie talia desolatis inpenduntur beneficia sanitatis.200 

 

Gi¨ Andor Tarnai si ¯ accorto che nella Vita scritta da Girolamo cô¯ 

scritto che san Paolo ñlitteris tam grecis quam egypticis apprime 

eruditusò;201 mentre nella Vita scritta dal Hadnagy possiamo leggere che il 

santo proveniva dalla stirpe dei magnati. 

 
Sed priusquam hoc fiat, predictis est adiciendum, quod sanctus Paulus fuit oriundus ex 

nobili magnatorum sanguine ut potest manifeste colligi ex chronica Jacobi Bergomensis 

lib. 9. Qui eodem die, quo natus, revolutionis multis peractis mortuus est.202 

 

Hadnagy perch® riteneva importante modificare la Vita di Girolamo 

rispetto al testo di Jacobus Bergomensis? Forse perch® anche lui era di 

origine nobile e ricco. Come si sa anche Albert Tar Isp§n era un uomo 

ricco, era un magnate grazie al re Mattia, Gyºngyºsi parlava nella Vitae 

fratrum eremitarum di pecunia ed opes del Tar Isp§n:  

 
Ecce foramen acus transit sine mole camelius, fit monachus refutans sponte Tharispan 

opes.203  

 

Nel prologus della Vita divi Pauli Hadnagy parla dei credenti i quali 

lasciavano tutto quello che avevano, diventando cos³ disprezzati dalla 

famiglia. 

 
Hic dum semina verbi Dei spargeret et penitentiam mundo suaderet inter cetera intulit: 

Venite ad me omnes, qui laboratis et onerati estis et ego reficiam vos, que verba ita in 

multorum fidelium mentibus impressa invaluerunt, ut abiectis cunctis mundi desideriis 

ipsum mundum et omnia, que habebant vel habere poterant, mente perfecta 

                                           
199 Mirabilis deus in sanctis suis et vere gloriosus in maiestate et potentia sua, 

exaudit enim preces clamantium ad se, neque spernit gemitum cordium contritorum 

declarans nobis merita servorum immo amicorum quorum fidelium. B. HADNAGY , Vita 

divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 11. 
200 Ibid., fog. 20. 
201 A. TARNAI, ĂA magyar nyelvet ²rni kezdikò, Budapest 1984, p. 127. 
202 B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 9. 
203 Nec abscondit pecuniam Domini velut piger ille servus in vanitates et insanias 

falsas, sed omne talentum sibi traditum in relevamen dicti claustri expendit. G. 

GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 146, p. 151. 
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contempserunt mundum et Christum secuti sunt nudi. Et quod grandius est divisi 

adversus patrem suum et adversus matrem suam odientes adhuc autem et animam suam 

odium domesticorum suorum pro Christo sunt constituti. 204 

 

Lôautore della Vita divi Pauli Primi Heremitae ̄  dunque B§lint 

Hadnagy o Valentinus de Hungaria come si legge nelle bibliografie. Il suo 

cognome con il suo motto ï Ne corrumpas laborem meum ï si trova sulla 

prima pagina del libro ñHadnagy balinthò, che in italiano oggi significa 

ñsergenteò, in altre parole ¯ un rango militare che una volta fu un grado pi½ 

grande del sergente. Il hadnagy esattamente significa il maggiore 

dellôesercito (had = esercito; nagy = grande, cio¯ ñil grande dellôesercitoò, 

= hadnagy). Allora, chi viene raffigurato dietro la corazza ï che si vede 

subito sulla prima pagina del libro in cui appare un soldato totalmente 

corazzato con clava, spada e unôalabarda; tra le gambe ï, per¸,  ̄il nome 

dello scrittore del libro: ñHadnagy balinthò. 

Secondo Frakn·i questo nome strano pu¸ provenire dal mestiere, 

quindi, in questo caso, B§lint Hadnagy sarebbe stato una volta un soldato e 

soltanto pi½ tardi divent¸ Paolino.205 Secondo Ott· Kel®nyi B. invece, 

lôopinione di Frakn·i sembra forzata. In altre parole, si tratterebbe di un 

cognome semplice senza nessun significato particolare. Il soldato corazzato 

si considerebbe piuttosto il simbolo della resistenza oppure 

lôatteggiamento minaccioso.206 

Per quanto riguarda la raffiguarazione del soldato ed il motto ï Ne 

corrumpas laborem meum ï gi¨ Frakn·i scriveva che questo ¯ un segno per 

esprimere il suo dispiacere contro di quelli che vogliono modificare il testo 

stampato ed ufficialmente accettato dal priore generale dellôordine,207 come 

si legge alla fine dellôopera la conferma del priore generale: 

 
Ego frater Stephanus ordinis fratrum heremitarum sancti Pauli primi heremite et 

regularum beati Augustini episcopi professorum prior generalis, inhibeo in persona 

totius ordinis universes et singulos fratres nostros, tam prelatos quam subditos 

firmissimo sub precepto et amissione empti libri, salvis aliis penis et censuris, que 

inobedientibus consueverunt irrogari, quod nullus eorum vitam sancti Pauli primi 

heremite in alia stampa emere presummat, nisi quam fecit fieri arte impressoria 

Matthias Milcher librarius Budensis, tamdiu, donec apud eundem de ista inveniri 

potest. 

                                           
204 B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 10. 
205 V. FRAKNčI, Hadnagy B§lint munk§i, in Magyar Kºnyvszemle 1901, p. 117. 
206 O. KEL£NYI B., A Buda melletti Szent LŖrinc p§los kolostor tºrt®net®nek elsŖ 

irodalmi forr§sa, in Tanulm§nyok Budapest M¼ltj§b·l IV, Budapest 1936, p. 90. 
207 V. FRAKNčI, Hadnagy B§lint munk§i, in Magyar Kºnyvszemle 1901, p. 117. 
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Expliciunt preclara opuscula quam loculentissime impressa ad laudem gloriam et 

honorem altitonantis eterni Dei, atque divi Pauli primi heremite, Venetiis anno virginei 

partus, 1511 die primo Decembris. Impensis Matthie Milcher librarii Budensis, arte 

autem Jacobi Pentii de Leucho.208  

 

Lôopinione del Kel®nyi B. ¯ molto simile rispetto al soldato, 

Hadnagy protesta con questo contro il  deterioramento o la 

malôinterpretazione del suo lavoro.209 Poi Andor Tarnai, diceva 

sullôillustrazione del soldato che lôautore vuole far vedere il suo rigore con 

questôincisione proteggendo dallôintervento malevolo degli altri 

scrittori.210 In seguito Sarbak scrive che: Lôimmagine ï del soldato ï 

esprime unanimanate la concezione inflessibilmente sopravvivente secondo 

cui il monachesimo non ¯ altro che un servizio militare assunto per Cristo 

(militia Christi).211 

Queste affermazioni sembrano essere abbastanza singolari, anche 

perch® si vede effettivamente un soldato ben armato che ¯ di rango 

sicuramente alto, si tratta di un capo delle truppe. Non vediamo in questo 

caso, quindi, rapporto cos³ stretto tra il monachesimo e la raffigurazione di 

questo soldato. Esiste questo dubbio perch® il nome Hadnagy ¯ conosciuto 

solamente dalla prima pagina dellôopera. Eô molto strano, infatti, ma la 

Vitae fratrum eremiterum non cita il cognome dellôautore sotto questo 

nome ï solamente si parla pi½ volte di un certo frater Valentinus, come 

abbiamo gi¨ accennato ï, ed ancora pi½ strano che neanche nel libro Vita 

divi Pauli non cô¯ notizia nella cronaca dellôordine. Eô determinabile 

unôaltra cosa molto importante che neanche gli autori posteriori, il nome 

Hadnagy non era conosciuto per niente fino alla ricerca storica di Frakn·i 

nel 1901. Gli scrittori paolini nel periodo barocco unanimemente parlavano 

del frater Valentinus oppure Valentinus de Hungaria, come abbiamo gi¨ 

visto. 

Se esaminiamo i nomi dei religiosi dellôepoca del frate Hadnagy, 

possiamo dividerli magari in quattro gruppi. Nel primo si trovano quelli 

che avevano un nome proprio di famiglia, erano in generale di origine 

                                           
208 B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 62. 
209 O. KEL£NYI B., A Buda melletti Szent LŖrinc p§los kolostor tºrt®net®nek elsŖ 

irodalmi forr§sa, in Tanulm§nyok Budapest M¼ltj§b·l IV, Budapest 1936, p. 90. 
210 A. TARNAI, ĂA magyar nyelvet ²rni kezdikò, Budapest 1984, p. 120. 
211 G. SARBAK, Hadnagy B§lint. Remete szent P§l csod§i. A budaszentlŖrinci 

mir§kulumok kºnyve, in Legend§k ®s Csod§k (13-16. sz§zad), a cura di E. MADAS - G. 

KLANICZAY , Budapest 2001, p. 370; G. SARBAK, Miracula Sancti Pauli Primi Heremite 

ï Hadnagy B§lint p§los rendi k®zikºnyve, 1511, Debrecen 2003, p. 15. 
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nobile. Chi aveva un proprio cognome in quellôepoca erano i nobili;212 

forse il pi½ famoso tra questi ¯ reverendus pater frater Joannes Zakoli 

episcopus Chanadinensis. La sua famiglia apparteneva allôordine del 

dragone fondato dal re Sigismondo di Lussemburgo nel 1408. Conosciamo 

il sigillo del vescovo Szokoli dal 1492 con la figura del dragone.213 

Il secondo gruppo, che ¯ il pi½ numeroso, comprende coloro in cui il 

nome proviene da una localit¨, ad esempio Marco di Dombrava (oggi in 

Croazia), Gregorio di Gyºngyºs (Gergely Gyºngyºsi), Tommaso di 

Szombathely. 

Il terzo gruppo, quelli che hanno ricevuto i loro nomi in base alla 

propria nazionalit¨ o ad un popolo: 

 
Eodem anno floruit frater Stanislaus Polonus, qui claustrum de Gwozd reparavit, et 

Glagolitis fratribus in eorum vulgari exponens conscripsit Regulam, Constitutiones et 

Sermones beati Augustini ad heremitas.214 

 

Nel quarto, per¸, sono quelli che praticavano una professione o 

unôattivit¨ precedente. In questo caso, il nome proviene dal mestiere. 

Consociamo un certo frate G§sp§r Husz§r che una volta era un Ăussaroò 

come ci dice il nome: 

 
Frater Gasparus Huzar, strenuus miles erat in seculo. Ingresus est ordinem et 

praesbyter ordinatus.215 

Eô pi½ che possibile che il cognome Hadnagy, non sia un cognome 

familiare ma piuttosto ¯ un nome di una professione, quindi, si tratterebbe 

di un soldato, di un ufficiale dellôesercito. Albert Tar Isp§n, infatti, era 

castellano, il comandante della guardia del re Mattia. 

Nel capitolo 69Á non si legge neanche lôanno dellôavvenimento, ma 

se osserviamo bene i dati delle storie, questa narrazione si trova tra i 

miracoli che si svolgevano tra il 1498 e 1505; dal Gyºngyºsi, per¸, 

sappiamo che la guarigione del frate Albert Tar Isp§n, ¯ stata nel 1501. 

Le conseguenze di questa dimostrazione sono molto importanti, sia 

rispetto alla vita di Hadnagy che alla sua opera. Cos³ diventano facilmente 

comprensibili i significati della raffigurazione del soldato corazzato, la 

figura di san Paolo Eremita illustrata in base alla visione del frate Albert 

                                           
212 L. MEZEY, A ĂB§thory-bibliaò kºr¿l ï A mŤ ®s szerzŖje, in MTA Nyelv- ®s 

Irodalomtudom§nyi Oszt§ly§nak Kºzlem®nye 1956, p. 217. 
213 P. LŕVEI, A s§rk§nyrend fennmaradt eml®kei, in MŤv®szet Zsigmond kir§ly 

kor§ban 1387ï1437, a cura di L. Beke - E. Marosi - T. Wehli, Budapest 1987, p. 156. 
214 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 127. 
215 Ibid., p. 174. 
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Tar Isp§n ï questo argomento sar¨ esaminato nel terzo capitolo ï, il breve 

racconto del capitolo 69Á con lôundicesimo versetto, il silenzio sulla 

guarigione del compagno dôordine, Albert e le esortazioni artistiche 

dellôopera. 

Abbiamo presentato la nostra ipotesi mentre cercavamo di 

raccogliere tutti i dati possibili per dimostrare lôidentit¨ del Albert Tar 

Isp§n e B§lint Hadnagy. In questo punto dobbiamo parlare ancora forse 

dellôunico dubbio rispetto allôidentificazione del Hadnagy. Sappiamo anche 

dal Gyºngyºsi che Albert entr¸ nellôordine dopo il vescovo di Csan§d 

(Cenad, in Romania), J§nos Zakoly216 che per 26 anni govern¸ il vescovado 

poi divent¸ Paolino del monastero del Corpus Christi a Di·sgyŖr.217 

Questo evento che era nel 1493 ¯ ben documentato, come si legge nella 

Vitae fratrum eremitarum:  

 
Strenuus vit Albertus Tharispan, castellanus castri Budnesis et comes Cumanorum 

audita magna et celebri fama conversionis dicti episcopi ï J§nos Zakoly ï, 

monasterium Beati Laurentii supra Budam ascendit.218  

 

Quindi, in base a questa data, Albert Tar Isp§n poteva essere 

religioso soltanto dopo il 1493. Sappiamo per¸, che Hadnagy nel 1490 era 

il predicatore dellôordine! Questa contraddizione proviene dalle notizie del 

Gyºngyºsi perch® ricordiamo di nuovo che lui scriveva nel capitolo 67Á 

che:  

 
Eodem anno (1486) capella sancti patris nostri cum expensis domus Sancti Laurentii 

aedificabatur una cum sepulchro usque ad fenestras, sed postea circa annos 1492 

Tharispan totaliter perfecit.219 

 

Poi nel capitolo 72Á della cronaca che:  

 
Proinde non longe procrastinans adhuc in seculari habitu capellam eiusdem sancti 

Pauli iam dudum construi caeptam continuari et mirifico opere consumari fecit.220 

                                           
216 Nella Galleria Nazionale Ungherese di Budapest si trova il frammento dellôaltare 

rinascimentale del gi¨ monastero di Di·sgyŖr dove il vescovo Szakolyi (Johannes de 

Zokol) visse come religioso paolino. Lôesecutore dellôaltare ï secondo gli storici 

dellôarte ï era Giovanni Dalmata, lo scultore pi½ eccelente del re Mattia. In mezzo viene 

raffigurata la Madonna col bambino dove si vedeva lo stemma del gi¨ vescovo; a 

sinistra santa Lucia, a destra santa Caterina. M. MOJZER, A Magyar Nemzeti Gal®ria 

r®gi gyŤjtem®nye, Budapest 1984, p. 62. 
217 S. BOROVSZKY, Csan§d v§rmegye tºrt®nete, Budapest 1896, pp. 362-363. 
218 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 151. 
219 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 139. 
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Secondo la nostra opinione questa volta la notizia del Hadnagy ¯ 

quella valida, perch® qui Gyºngyºsi contraddice a se stesso probabilmente 

perch® dopo pi½ di 20 anni dagli avvenimenti ï intorno al 1526 ï scriveva 

la Vitae fratrum eremitarum quando Tar Isp§n era gi¨ morto. 

Dobbiamo parlare ancora del titolo litteratus che si legge anche nel 

capitolo 69Á ï senza indicazione del nome ï, e nella corrispondenza del 

Piber con il litteratus Albertus. Essere litteratus in quellôepoca significava 

avere formazione universitaria e conoscere la lingua latina. Hadnagy 

conosceva il latino, ma sulla sua educazione non abbiamo notizie, mentre 

vorremmo sottolineare, che i Paolini non erano favorevoli agli studi 

universitari dopo lôentrata nellôordine. Hadnagy nel capitolo 69Á scriveva 

su di un litteratus ï secondo noi lui stesso ï, che suppone studi universitari, 

quindi non si tratta di un uomo qualsiasi.221 Uno di questi avrebbe potuto 

essere Albert Tar Isp§n, il castellano; come abbiamo visto i castellani di 

solito erano litteratus, in quanto necessitavano di conoscere il latino per 

fare svolgere il loro operato. 

Si delinea, in questo modo, unôaltra biografia dellôautore paolino in 

base al racconto del Gyºngyºsi che si legge nel capitolo 72Á della Vitae 

fratrum eremitarum. Probabilmente nacque nel 1442 circa, da una famiglia 

contadina che apparteneva al familiaris K§llay, studiava allôUniversit¨ di 

Cracovia, poi divent¸ il comes Cumanorum del ñKolb§z sz®kò, - oggi in 

provincia di J§sz-Nagykun-Szolnok - divenendo un piccolo nobile. 

Successivamente, probaliblmente dal 1483, svolse lôincarico di officialis a 

Debrecen, appartenente alla familiaris Hunyadi, al podere del re Mattia.  

Dal 1484 divenne magnate e, dopo la morte del provisor B§lint Tankh§zi, 

castellano di Buda e conte ï comes, isp§n ï dei Cumani, futuro edificatore 

della cappella di san Paolo Primo Eremita. Tar Isp§n appoggiava 

notevolmente i Paolini, come fece anche il suo re, che era membro ï con la 

sua madre Erzs®bet Szil§gyi ï della confraternita dellôordine dal 1472.222 

Nel 1490 Albert, dopo la morte del re Mattia, entr¸ nellôordine dei Paolini, 

poi venne guarito miracolosamente da san Paolo Eremita nel 1501. Per 

prima volta nel 1507, poi nel 1511 in base alla richiesta del priore generale 

Istv§n L·r§ndh§zi scrisse la Vita divi Pauli Primi Heremite. Qui possiamo 

porre una domanda importante: perch® ¯ stato scelto dal priore generale 

                                                                                                                            
220 Ibid., p. 151. 
221 A. KUBINYI , A kincst§ri szem®lyzet a XV. sz§zad m§sodik fel®ben, in 

Tanulm§nyok Budapest M¼ltj§b·l XII, Budapest 1957, pp. 25-46. 
222 G. SARBAK, M§ty§s kir§ly ®s a p§losok, in Hunyadi M§ty§s a kir§ly. Hagyom§ny 

®s meg¼jul§s a kir§lyi udvarban 1458-1490, a cura di P. FARBAKY  ï E. SPEKNER ï K. 

SZENDE ï A. V£GH, Budapest 2008, pp. 405-407.  
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allo scopo di scrivere della Vita divi Pauli? La risposta ¯ abbastanza facile, 

perch® lui era un litteratus, conosceva il latino, poteva occuparsi quindi dei 

testi latini, e soprattutto perch® ¯ stato guarito da san Paolo Eremita avendo 

avuto una visione del patrono celeste. Lo scrittore della Vitae fratrum 

eremitarum, Gyºngyºsi, intorno al 1525 scriveva che Albert Tar Isp§n ¯ 

gi¨ morto in bona senectute. La sua morte avvenne intorno al 1520: questa 

data la si pu· desumere da una trascrizione del documento del re Mattia da 

parte del re Giovanni I Szapolyai, nel 1527, in cui si parla del venir meno 

dellôAlbert Tar Isp§n.223 Ora sappiamo che ci¸ avvenne tra il 1514 e 1525, 

quando ne aveva circa 80 anni, poi ¯ stato seppellito in monasterio Beati 

Laurentii supra Budam. Pi½ tardi, quando la cronaca parla del frater 

Valentinus, si tratterebbe di unôaltra persona, infatti, Hadnagy non poteva 

essere il priore generale dellôordine tra gli anni 1532-1536, perch® in quel 

periodo non era pi½ vivo. 

 

 

 

 

 

                                           
223 Nos Joannes Dei gratia rex Hungariae et Dalmatiae, Croatiae etc. Memoriae 

commendamus tenore praesentium significantes, quibus expedit universis, quod pro 

parte et in persona nobilium dominae Elisabeth, relictae condam Emerici, filii olim 

Michaelis Kardos, inhabitatoris civitatis nostrae Debreczen, ac Josae et Eliae, necnon 

puellae Clarae, filiae ejusdem dominae Elisabeth ex praefato domino. Emerico Kardos, 

susceptarum nominibus et in personis, exhibitae sunt nobis et praesentate, quaedam 

literae serenissimi principis condam domini Mathiae dei gratia Hungariae, Bahemiae 

etc. regis praedecessoris nostri exempcionales in pergameno privilegialiter confectae, 

quibus mediantibus, idem condam dominus Mathias rex, quemdam Albertum Tar Ispan, 

ac praefatos Michaelem Kardos, fratrem ejusdem Alberti Tar Ispan, necnon similiter 

Kardos, filium dicti Michaelis, ipsorum heredes et posteritates universos et 

perconsequens domum seu fundum curiae eorum, in dicta civitate nostra Debreczen 

existentem, quam idem Albertus Tar Ispan reaedificari et reformari fecisset, ab omni 

onere solutionis quarumlibet contributionum, taxarum et censuum ordinariarum sed et 

extraordinariarum, modo et ordine conditionibus ac rationibus et causis inferius in 

tenoribus earundem ejusdem condam domini Mathiae regis praesentibus verbaliter 

insertarum clarius contentis in perpetuum exemisse et libertasse dinoscitur. Suplicatum 

atque extitit majestati nostrae pro parte et in personis praefatorum dominae Elisabeth, 

et Josae et Eliae filiorum, ac puellae Clarae filiae ejusdem dominae Elisabeth, ut nos 

easdem literas et omnia ac singula in eidem contenta ratas, gratas et accepta habentes, 

literis nostris privilegialibus ex verbo ad verbum inseri facientes eisdemque ac omnibus 

et singulis conditionibus et articulis literae in eisdem limpidius declaratis, nostrum 

regium consensum praebere dignaremur, quarumquidem literarum dicti condam 

Mathiae regis tenor verbaliter sequitur hoc modo. 
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c). Caspar de Ebes ed Albertus de Chanadino 

 

Questa storia viene descritta nel sermone quarto del Decalogus che si 

svolgeva prima della guarigione del frate Tar Isp§n, nel 1500, da cui si 

vede che anche Gyºngyºsi non metteva in ordine cronologico questi 

miracoli (in appendice I, n. 3). Questa vicenda ¯ gi¨ conosciuta anche dallô 

Eggerer e dal Fuhrmann, mentre tra il testo del Decalogus e di Eggerer cô¯ 

una differenza. Come abbiamo gi¨ accennato, Fuhrmann copiava sempre il 

libro di Eggerer ed anche il Decalogus, ma in questo caso quando poteva 

copiare tutta la storia usando solamente il Decalogus, prendeva il libro di 

Eggerer e lo ripeteva. Poich® questo miracolo non si legge nella Vita divi 

Pauli del Hadnagy ed Eggerer pubblica unôaltra variante rispetto al 

Decalogus, non possiamo dire con esattezza da dove Eggerer prendeva la 

fonte di questo miracolo. La cronaca due volte parla del frater Gaspar de 

Ebes.  
 

Frater Gaspar de Ebes, qui per continuos tres annos laudabiliter gessit viccariatum 

Sancti Laurentii et alios quamplures, tandem in Noztre oppetiit.224 

 

Frater Gasparus venerandus senex, qui per multos annoas custos sanctissimi patris 

nostri fuit, de quo supra meminimus, dum quadam nocte Matutinas solito more cum 

fratribus in ecclesia devote peregisset, et statim facta confessione post Matutinas ad 

viccarium suum cucurrit, cui dixit: Pater, ego hodie ante lucem moriar. Quod statim 

factum est in monasterio Noztre anno 1519.225 

 

 

 

d). Coppan, Varadino 

 

Conosciamo anche lôanno del miracolo avvenuto nel 1503 nel tempo 

del Hadnagy nonostante lui non lo pubblicasse nel Liber Miraculorum. 

Gyºngyºsi considerava importante e completava il libro del Hadnagy (in 

appendice I, n. 4). 

Secondo £va Knapp, il caso del parroco intossicato di Kopp§ny ¯ 

unico,226 perch® lei pensava che questo miracolo era descritto solamente dal 

Fuhrmann, che soltanto ripeteva il Decalogus. 

 

                                           
224 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, p. 141. 
225 Ibid., p. 174. 
226 £. KNAPP, Remete Szent P§l csod§i. A budaszenlŖrinci erekly®khez kapcsol·d· 

mir§kulumfºljegyz®sek elemz®se, in Sz§zadok 1983, p. 536. 
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e). Sclavonia, Zala, Cassovia, Varadino 

 

Si vede bene che il primo miracolo del sesto sermone non si legge 

nella raccolta di Fuhrmann; sicuramente dimenticava di trascriverlo nella 

sua edizione. Questo fatto significa, per¸, che il miracolo del ragazzo dalla 

Sclavonia ¯ lôunico il quale non ¯ conosciuto fino ad oggi e non ¯ 

considerato da nessuno come un caso esistente; quindi si tratta di un 

ñnuovo miracoloò di san Paolo Eremita descritto dal Gyºngyºsi! 
 

Sermo sextus 

 

Tertium mysterium est de multiplici eius 

adiutorio. Quidam puer de Sclavonia mortuus 

fuerat, quem postquam parentes sui voluissent 

deferre ad reliquias sancti Pauli (dummodo ipsius 

meritis revivisceret) mox resedit et postea vota 

perficientes ista fideliter retulerunt. 

Quidam rusticus de Zala calculi gravedine 

nimium premebatur. Iste multas medicinas 

adhibuerat ut curaretur sed dum nihil proficeret 

tandem memorie occurrit rinvocare sanctum 

Paulum votum vovens deo celi quod si 

intercessione sancti eiusdem a tanta molestia 

liberaretur. Extunc quamcito ad sacras eius 

reliquias peregrinaretur. Et ecce mox ruptis 

inquinibus calculus excidit, qui erat maior omni 

ove galline et fuit oblongus admodum piri, prout 

vidit Reverendus pater Stephanus custos sancti 

patris et postea bina vice prior generalis effectus, 

atque contrectavit visaque et contrectata in 

scripta reliquit. 

Quedam mulier de Cassovia manum habebat 

contractam que etiam surda erat. Sed postquam 

ex voto devote visitavit tumbam sancti Pauli 

sanata est, et mira iocunditate gratias deo 

persolvit. 

Alia mulier de Varadino sex annis genua flectere 

nequibat tandem venit ad sanctum Laurentium 

supra Budam et in capella sancti Pauli stando 

tetigit tumbam et mox sanata multis vicibus 

genunixa circuivit sepulchrum.227 

Fuhrmann 

 

 

 

 

 

 

 

Quidam Rusticus de Zala calculi gravedine 

nimium premebatur, et multas jam medicinas 

adhibuerat, ut curaretur, sed dum nihil proficeret, 

tandem memoriae occurrit rinvocare Sanctum 

Paulum, votum vovens Deo Caeli, quod si 

intercessione Sancti ejusdem ¨ tanta molestia 

liberaretur, ex tunc quam cito ad ejus sacras 

reliquias peregrinaretur, et ecce, mox ruptis 

inquinibus calculus excidit, qui erat major omni 

ovo gallinae, et erat oblongus admodum piri, 

pro½t vidit Reverendus P. Stephanus Custos S. 

Patris, et postea bina vice Prior Generalis 

effectus, atque contrectavit, vis¨que et contrectata 

in scriptis reliquit. 

Quaedam mulier de Cassovia manum habebat 

contractam, quae etiam surda erat, sed postquam 

ex voto devot¯ visitavit tumbam S. Pauli, sanata 

est, et mira jucunditate gratias deo persolvit. 

 

Alia mulier de Varadino sex annis genua flectere 

nequibat tandem venit ad S. Laurentium supr¨ 

Budam, et in Capella S. Pauli tetigit tumbam, mox 

sanata multis vicibus genunixa circuivit 

sepulchrum.228 

 

 

Come abbiamo gi¨ accennato con lôesemplare misteriosamente 

ritrovato in Polonia, di cui ¯ stata fatta una traduzione dal latino al polacco, 

nasceva cos³ una nuova variante. 

                                           
227 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo VI, p. 99. 
228 M. FUHRMANN, Decus solitudinis seu vita et obitus divi Pauli Thebaei, Wien 

1734, pp. 191-192. 
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Tertium mysterium est de multiplici eius 

adiutorio. Quidam puer de Sclavonia mortuus 

fuerat, quem postquam parentes sui voluissent 

deferre ad reliquias sancti Pauli (dummodo ipsius 

meritis revivisceret) mox resedit et postea vota 

perficientes ista fideliter retulerunt. 

Trzecie misterium Pawğowe, to rozliczna jego 

pomoc Ŝwiadczona ludziom. Zmarğ chğopczyk w 

Sğowenii. Gdy rodzice zamierzali zanieŜĺ go do 

relikwii Ŝw. Pawğa, aby dziňki jego zasğugom 

oŨyğo, wnet istotnie chğopiec usiadğ. Rodzice ci, 

dopeğniajŃc Ŝlubu, opowiedzieli braciom wiernie o 

tym fakcie.229 

 

Nella traduzione polacca si legge Slovenia mentre nel testo latino 

originale cô¯ scritta Sclavonia. Slovenia oggi ¯ uno stato indipendente del 

gi¨ ex-Jugoslavia che sotto questo nome non esisteva nel medioevo, e come 

territorio non appartenne mai allôUngheria. Questo ¯ un fatto importante 

anch¯ perch® questi miracoli che sono stati raccolti dal Hadnagy ogni ï 

senza eccezione ï accadevano nellôUngheria di una volta.  

Sclavonia oppure Slavonia ï di cui si tratta del testo latino ï ¯ una 

regione che si estende tra i due fiumi Drava e Sava, la quale oggi ¯ una 

parte della Croazia che apparteneva alla Corona Sacra, al regno 

dellôUngheria fino al 1918 dove côerano anche case e possessi dei Paolini, 

tra lôaltro, Bakva, Dobrakuĺa, StreŦa, Gariĺ, Lepoglava, Remete. Istv§n 

Brodarics230 ï nato in Slavonia ï, vescovo di P®cs poi di V§c, nella sua 

opera sulla battaglia di Moh§cs ï De conflictu Hungarorum cum Solymano 

Turcorum imperator ad Mohach historia verissima, (Cracovia 1527) ï, 

parla anche delle regioni dellôUngheria e menziona che la Slavonia si 

estende tra Drava e Sava fino al fiume Unna dove comincia la Croazia; la 

capitale della Slavonia ¯ Zagabria. 

 

 

 

 

                                           
229 GY¥NGY¥SI Grzegorz, Decalogus o Ŝw. Pawle Pierwszym Pustelniku. Z ğaciny 

przeğoŨyl Paweğ KOSIAK, wstňpem poprzedziğ Janusz ZBUDNIEWEK, in Studia 

Claromontana 15, Jasna G·ra 1995, p. 197. 
230 Istv§n Brodarics diplomatico e storiografo di cultura umanistica in eccellenza, ¯ 

nato in Slavonia nel 1470 circa. Studiava a Padova dove si addottorava in diritto 

canonico nel 1506. In seguito, lavorava nella Cancelleria, mentre tra il 1522 e 1524 era 

legato del re Luigi II a Roma. Diventava canonico di Zagabria poi di P®cs (1524), pi½ 

tardi per¸ il vescovo di Szer®m ed il cancelliere. Partecipava alla battaglia di Moh§cs 

nel 1526. Era vescovo di P®cs poi di V§c, dove ¯ morto nel 1539. Alla richiesta di 

Sigismondo, re di Polonia scriveva lôopera De conflictu hungarorumé, che ¯ una delle 

composizioni pi½ preziosa dellôumanesimo in Ungheria e la pi½ autentica descrizione 

della battaglia di Moh§cs. T. KATONA, Moh§cs eml®kezete, Budapest 1976, pp. 9-35; M. 

TARNčC, M§ty§s kir§ly ®s a magyarorsz§gi renesz§nsz, Budapest 1994, pp. 111-112. 



GERGELY GY¥NGY¥SI OSPPE (1472-1531) ED I PAOLINI NEL XVI SECOLO: STORIA E CULTO 

 
90 

f). Il castellano di Di·sgyŖr 

 

Questo ¯ il terzo miracolo che si basa su una visione descritta dal 

Gyºngyºsi, accaduta al castellano di Di·sgyŖr, Emerico Bebek (in 

appendice I, n. 6). Fuhrmann cita con precisione la fonte di questa 

descrizione, ma anche qui parla del P. Gregorius non dicendo il cognome 

dellôautore medievale: 

 
Hujus exemplum narrat praefatus Author P. Gregorius Ordinis D. Pauli p. E. 

Praedicator ad S. Laurentium.231 

 

Secondo £va Knapp il caso del castellano di Di·sgyŖr ¯ unico232 

nonostante fosse conosciuto e descritto anche dallôAnonimo Certosino. La 

fonte originale anche di questo testo ¯ il Decalogus. 

 

 

 

3. Il codice-£rdy dellôAnonimo Certosino di Lºvºld 

 

Al vertice della nostra letteratura in codici in lingua ungherese 

rispetto sia allôestensione dellôopera e sia alla qualit¨ letteraria sta il codice-

£rdy. Il prologo scritto in latino ¯ il primo racconto programmato 

consapevole in quel periodo. Lôautore in madrelingua vuole istruire con le 

letture sacre i fratelli laici e le religiose che non conoscevano il latino, 

senza attenzione alle differenze tra i diversi ordini religiosi.233 

Ĉ accettata lôopinione secondo la quale il Certosino lavor¸ e visse nel 

monastero certosino di Lºvºld che si trova nel Transdanubio, nella gi¨ 

provincia romana, Pannonia, nel comitato di Veszpr®m. Il monastero ¯ 

stato fondato da Luigi il Grande in onore di san Michele, alla memoria del 

                                           
231 M. FUHRMANN, Decus solitudinis seu vita et obitus divi Pauli Thebaei, Wien 

1734, p. 216. 
232 £. KNAPP, Remete Szent P§l csod§i. A budaszenlŖrinci erekly®khez kapcsol·d· 

mir§kulumfºljegyz®sek elemz®se, in Sz§zadok 1983, p. 543. M. FUHRMANN, Decus 

solitudinis seu vita et obitus divi Pauli Thebaei, Wien 1734, 
233 G. KLANICZAY - E. MADAS, La Hongrie, in CCh, a cura di G. PHILIPPART, 

Turnhout 1996, vol. II, p. 145; Gergely Gyºngyºsi (1472-1530/45), qui avait ®crit 

lôhistoire de lôordre des Fr¯res de Saint-Paul, dont il ®tait le sup®rieur, fit conna´tre aux 

lecteurs ®trangers, dans une s®rie de sermons intitul®e Decalogus de S. Paulo (Rome, 

1516), cet ordre n® en Hongrie. Le dixi¯me sermon est consacr® ¨ la translation de S. 

Paul. Lôhistoire de cette translation, comme composition autonome en langue hongroise, 

se trouve dans lô£rdy-k·dex compos® vers 1526. 
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suo fratello Andr§s (Andrea) che ¯ stato giustiziato ad Aversa nel regno 

angioino di Napoli. Il testo del primo ï la storia del castellano di Sikl·s ï e 

dellôintero decimo sermone del Decalogus si ripetono in ungherese 

nellôAnonimo Certosino che nella sua raccolta, codice-£rdy traduceva i 

diversi brani del Decalogus. Invece G§bor Sarbak nellôultimo suo libro 

pubblicava la storia del castellano di Sikl·s del Decalogus, mentre non 

pubblicava il testo della storia del castellano di Di·sgyŖr. Qui si tratta delle 

uguaglianze dei testi. Non soltanto, infatti, queste storie si ripetono nel 

codice-£rdy, ma anche tutto il decimo sermone compendiato del Decalogus 

sulla traslazione di san Paolo Eremita nello stesso ordine dei diversi 

misteri. Per questa ragione vorremmo citare il testo intero sia del 

Decalogus sia del Certosino. 

Come si vede bene la logica della predicazione del Certosino 

coincide uguale con il brano del Decalogus (in appendice I, n. 7)! Come 

mai? Sappiamo che Gyºngyºsi dopo il soggiorno a Roma, diventava il 

priore generale dellôordine. Questo incarico aveva per due anni, mentre 

visitava quasi tutte le case della provincia ungherese. Lo storico Hervay 

ricostruiva in base allôInventarium i quattro viaggi del Gyºngyºsi.234 Nelle 

vicinanze della certosa di Lºvºld si estendono le case dei Paolini (p.e. 

V§zsony, Csatka), quindi Gyºngyºsi poteva incontrarsi con lôAnonimo 

Certosino e poteva regalargli il suo nuovo libro stampato a Roma che il 

Certosino poteva usare per la traduzione! La certosa di Lºvºld non esiste 

pi½ (in appendice III, n. 5).  

 

 

 

4. La filiazione tra le opere degli autori paolini 

 

La storica ungherese, £va Knapp si occupava pi½ dei miracoli di san 

Paolo, parlando delle fonti scriveva anche sul libretto di Giovanni 

Christolovez che viene data da lui alla traslazione di san Paolo la 

descrizione dettagliata di un miracolo che ¯ stato citato in base allôopera 

del 1507 di Hadnagy. Se leggiamo bene quel racconto, alla fine lôautore 

dice che: Come il tutto si riferisce dal P. Valentino, allegato neglôannali 

dellôOrdine lib. 2. cap. 15. Ä. unicum. Secondo noi Knapp senza aver letto 

il libr etto di Christolovez lo citava sotto il nome Gabriel. Infatti, lôautore 

diceva chiaramente che usava lôAnnales anzich® il libro di Valentino. 

                                           
234 F.L. HERVAY, A p§los rend elterjed®se a kºz®pkori Magyarorsz§gon, in M§lyusz 

Elem®r Eml®kkºnyv, a cura di £. H. BALĆZS - E. F¦GEDI - F. MAKSAY , Budapest 1984, 

pp. 159-171. 
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La conoscenza di alcuni miracoli ï citati dal Gyºngyºsi ï sarebbe 

dovuta allo studio di £va KNAPP scritto sui miracoli di san Paolo Eremita 

pubblicato per prima volta nel 1983, poi nel 1986 e in fine nel 1996, questa 

volta in tedesco. Il libro di Gyºngyºsi ¯ molto importante per quel lavoro 

di cui Knapp si occupava, vale a dire, del rapporto ï lôuno con lôaltro ï 

delle fonti dei miracoli di san Paolo Eremita.235  

Alla fina di questo discorso, presentiamo lo schema di £va Knapp 

(Tavola I) dove si esamina la dimostrazione della filiazione delle diverse 

opere degli autori paolini ed il rapporto con lôAnonimo Certosino. Si 

analizzano le fonti usate dalle quali manca lôopera di Gyºngyºsi, il 

Decalogus. Lo scopo di questa ricerca ¯ di far vedere, successivamente, il 

rapporto che esiste tra il libro di Hadnagy, la Vita divi Pauli ed il libro di 

Gyºngyºsi, il Decalogus, con riguardo soprattutto ai miracoli di san Paolo 

Eremita per arrivare alla dimostrazione dellôuguaglianza tra il frate 

Hadnagy ed Albert Tar Isp§n. Durante la ricerca, rileggendo gli studi sul 

tema ed i libri degli autori paolini, si ¯ focalizzata la nostra attenzione sulle 

filiazioni delle opere dei diversi autori. Notando diverse lacune nella 

ricerca, abbiamo deciso anche noi di realizzare un nuovo schema di questi 

legami (Tavola II), mettendo il Decalogus di Gyºngyºsi al posto suo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
235 £. KNAPP, Remete Szent P§l csod§i. A budaszenlŖrinci erekly®khez kapcsol·d· 

mir§kulumfºljegyz®sek elemz®se, in Sz§zadok 1983, pp. 511-557; in seguito a cura del 

G. T¦SK£S, ĂMert ezt Isten hagytaéò Tanulm§nyok a n®pi vall§soss§g kºr®bŖl, 

Budapest 1986, pp. 117-188; £. KNAPP, Die Wunder des heiligen Paulus des 

Einsiedlers. Analyse der Mirakelaufzeichnungen bei der Reliquie in BudaszentlŖrinc, in 

G. T¦SK£S - £. KNAPP, Volksfrºmmigkeit in Ungarn. Beitrªge zur verleichenden 

Literatur- und Kulturgeschichte, Dettelbach 1996, pp. 143-171. (Quellen und 

Forschungen zur europªischen Ethnologie, 18). 
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Relazioni sicure 
 

Relazioni ipotizzate 

 

 

 

Tavola I 

 

 
                Tradizione orale nel paese  

               e nellôordine dal 1381 

 

 

 

                  Annales 

                   Sec. 15-16.  

 

 

                                        Hadnagy B§lint 

                                        1507 Cracovia 

 

Hadnagy B§lint 

 1511 Venezia 

 

                                                          Gyºngyºsi Gergely 

                                                           1525 circa 

 

                                                                                                                                   

                                                                                                                          

                                                                                                                         Codice £rdy 

                                                                                                                         1526 

                                             Eggerer 

                                               1663 

          Christolovez 

                1702 

 

                 Fuhrmann 

                  1732 
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Tavola II. 

 
                             Tradizione orale nel paese  

                              e nellôordine dal 1381 

 

 

 

                   Annales 

                     sec. 15-16.  

 

 

                                      Hadnagy  

                                1507 Cracovia 

 

             

 

                          

              Hadnagy 

         1511 Venezia                                                    

                                                    Gyºngyºsi 

                                                     1516 Roma 

 

                                                                                                                               

                                                                      Gyºngyºsi 

                                                                                                 1525 circa            

                                                                                                                         Codice £rdy                                                                                                                                            

                                                                                                                               1526                                                                                               

                                                                                        

                                                                                           Gyºngyºsi 

                                                                                        1532 Cracovia 

                               

                                                                

                               Eggerer 

                           1663 Vienna 

         

 

          Christolovez 

           1702 Roma 

                                                     

                                                       Fuhrmann 

                                                     1734 Vienna 

                                  Orosz 

                 1747 Sopron 

 



 

 

 

 

 

CAPITOLO III  

 

 

Lôanalisi iconografica delle raffigurazioni 

di san Paolo Primo Eremita 
 

 

 

 

La ñfractio panisò degli eremiti Paolo ed Antonio,  

Vita divi Pauli, Hadnagy B§lint, Venezia, 1511 

 

Ora vorremmo parlare delle raffigurazioni iconografiche di san Paolo 

Eremita. Dobbiamo anche occuparci di queste, soprattutto perch® uno dei 

pi½ grandi etnografici ungheresi, S§ndor BĆLINT scrivendo sulla 

venerazione di san Paolo in Ungheria ricordava che ñla ricerca 

iconografica ancora ha tanto da fare.ò236 Inoltre, il culto di san Paolo era 

molto diffuso nel mondo cristiano, poich® egli, a quanto narra san 

Girolamo nella sua Vita, fu il primo eremita, ed anche perch® la sua 

leggenda si intreccia con quella di santô Antonio abate. Lôincontro dei due 

eremiti, infatti, ¯ un motivo costante nellôiconografia.237 Questa volta, 

vorremmo concentrarci solamente sullôiconografia del santo in Ungheria, 

che ¯ abbastanza dimenticata e trascurata, mentre spesso si confonde la 

leggenda di Paolo con quella di Antonio. 

                                           
236 S. BĆLINT, ¦nnepi kalend§rium, Szeged 1988, vol. II, p. 153. 
237 A. CARDINALI , Iconografia di Paolo di Tebe, eremita, santo, in BS, Roma 1990, 

vol. X, pp. 267-280. 
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Pensiamo, quindi, importante studiare, lôaspetto iconografico perch® 

anche frate Hadangy parlava della ñgiustaò raffigurazione del Santo, che 

pubblicava. Per queste ragioni, facciamo un riassunto dettagliato rispetto 

alla nostra ricerca, concentrandoci solamente sullôiconografia ungherese 

dellôeremita ï che non si legge da nessuna parte, compresa la Bibliotheca 

Sanctorum ï, mentre cerchiamo di raccogliere tutti i dettagli possibili che 

possono esserci utili. 

Per raggiungere lo scopo di questo capitolo, parleremo 

separatemente delle diverse raffigurazioni, per questo, abbiamo diviso il 

capitolo in tre parti. Nella prima parte, vedremo esclusivamente gli esempi 

delle diverse raffigurazioni usate dai Paolini. Qui, in base alle regole di 

Hadnagy, parleremo anche delle particolarit¨ della Vita divi Pauli. Inoltre, 

vale la pena di paragonare le illustrazioni di Paolo, perch® a partire da quel 

periodo ne abbiamo almeno tre databili: il tabernacolo della basilica di 

Santo Stefano Rotondo del 1510, il frontespizio del libro del Hadnagy del 

1511, ed il libro di Gyºngyºsi del 1516. Se esaminiamo iconograficamente 

queste immagini, si vede bene la particolarit¨ di san Paolo Eremita di 

Hadnagy che ¯ stato raffigurato in base alla visione di Albert Tar Isp§n con 

i capelli lunghi. Dimostreremo, quindi, tramite lôanalisi iconografica, 

lôuguaglianza della personalit¨ del frate Hadnagy con Albert Tar Isp§n. 

Anche per questa ragione pensiamo sia importante lôanalisi delle 

raffigurazioni di san Paolo, ma questo lavoro ¯ comunque di estremo 

rilievo anche per i due ultimi capitoli. Nella seconda parte vedremo i 

monumneti medievali in Ungheria, e nella terza parte presenteremo alcuni 

ricordi che, secondo noi, sono stati eseguiti sotto lôinfluenza dei Paolini 

cercando di raccogliere i ricordi pi½ importanti e di presentare le regole e le 

osservazioni delle raffigurazioni. 
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1. Le raffigurazioni paoline di san Paolo in Ungheria ed a Roma 

 

Abbiamo cominciato la nostra raccolta con una chiave di volta gotica 

di quel periodo che si ritiene la pi½ antica raffigurazione, poi viene lôunico 

frammento sicuro del sarcofago di Paolo che ¯ stato fatto intorno al 1492. 

La raffigurazione che conosciamo con la data dellôesecuzione ï 1510 ï ¯ il 

tabernacolo della basilica di Santo Stefano Rotondo, di cui parleremo pi½ 

sinteticamente nellôultimo capitolo. Poi conosciamo le illustrazioni del 

libro Vita divi Pauli dal 1511, del Messale dal 1514 e del Decalogus dal 

1516 ecc. La presentazione facciamo secondo lôordine cronologico. 

 

 

 

1. 1. La chiave di volta gotica 

 

Il primo esemplare ¯ una 

chiave di volta gotica, che 

probabilmente proviene o dal 

monastero di BudaszentlŖrinc ï sia 

dal santuario di Paolo ï o dalla casa 

di san Paolo in Buda, che ¯ stata 

ritrovata durante uno scavo a 

Budapest. Gli storici dellôarte la 

datano al XV secolo, dopo il 1410.238 

Secondo lôarcheologo L§szl· ZOLNAY  ï esso guidava gli scavi alla casa 

generalizia dei Paolini, a BudaszentlŖrinc ï lôattore eremita di questa 

scultura in pietra eseguiva forse ancora nel XIV secolo la figura del santo 

dellôordine.239 

La chiave di volta si trova nel Museo Storico di Budapest ï il 

diametro ¯ di 50 cm ï raffigura il barbuto Paolo240 nellôabito bianco 

                                           
238 G. BUZINKAY , Budapesti Tºrt®neti M¼zeum, Budapest 1995, p. 55, p. 145. 
239 L. ZOLNAY , Kºz®pkori budai figur§lisok, in MŤv®szettºrt®neti £rtes²tŖ 25, 1975, 

pp. 255-267. 
240 Lôuso della barba monastica nasce, in Oriente, da un disprezzo delle convenzioni 

sociali, del lusso, del decoro e delle apparenze. Gc. ROCCA, Barba, in La Sostanza 

dellôEffimero. Gli abiti degli Ordini religiosi in Occidente, a cura di Gc. ROCCA, Roma 

2000, p. 55; La barba e la tonsura erano molto importanti anche nella vita dei Paolini 

che esprimono la loro vita eremitica. Anno domini 1485 quidam frater Nicolaus de 

Cibino in capitulo generali suis exigentibus demeritis habitu ordinis et corona clericali 

fuit per patres deffinitores spoliati. G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 

1988, p. 139. 
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dellôordine tra due alberi, con un bastone241 tipico degli eremiti nella mano 

destra, seduto sulla roccia di fronte a noi. La mano sinistra di Paolo si vede 

sul petto del santo, apertamente. Intorno alla testa del santo cô¯ unôaureola. 

Paolo porta un cappuccio in testa oppure una cocolla con un mantello e 

sicuramente una tunica. Nella parte sinistra del frammento, su un albero, si 

vede anche il corvo con un pezzo di pane. I piedi purtroppo sono stati 

sprezzati e quindi non sappiamo se la figura era scalza. Dalla chiave di 

volta san Paolo guarda a noi; qui ¯ stato raffigurato nel paradiso, nella sua 

armonia perfetta con Dio e con la natura. Questôarmonia divina ¯ espressa 

bene anche dei colori naturali: lo sfondo ¯ blu, il vestito di Paolo ¯ bianco, 

mentre gli alberi e la roccia sono verdi. Gli alberi, non sono palme come 

abbiamo visto anche sul frammento marmoreo della tomba e come si vede 

sulla raffigurazione della Vita divi Pauli di Hadnagy e del Decologus, e del 

Leggendario (come vedremo successivamente).  

Essa venne eseguita in base alle visioni. Poich® la prima storia in cui 

appariva san Paolo Eremita si svolgeva nel 1422 a Sikl·s, non pensiamo 

accettabile la datazione di sopra. Prima veniva la reliquia intorno alla quale 

si formava la sua devozione, poi accadevano i miracoli tra cui qualche volta 

lui appariva alle persone malate, e solamente dopo di questi cominciano a 

raffigurare il santo. Dobbiamo menzionare, invece, che su questi miracoli 

per prima volta scriveva Hadnagy (la storia dellôuomo di Szeged e 

brevemente il castellano di Sikl·s), ma solamente Gyºngyºsi descriveva 

nel 1516 come la visione di frate Tar Isp§n, e la storia del castellano di 

Di·sgyŖr, che precedono lôesecuzione della chiave di volta. Questi 

miracoli, infatti, sono i fondamenti per lôiconografia ungherese di san Paolo 

Eremita! Nella Vitae fratrum eremitarum anche si legge qualche storia 

databile del genere. Frate J§nos nel convento di Gombaszºg,242 nel 1479 

                                           
241 Il bastone, come segno di dignit¨ e di comando, ¯ di uso molto antico e fu in 

genere adottato dai superiori. Gli eremiti per¸ se ne servivano come aiuto nel cammino, 

anche se era spesso segno della loro dignit¨. Gc. ROCCA, Bastone, in La Sostanza 

dellôEffimero. Gli abiti degli Ordini religiosi in Occidente, a cura di Gc. ROCCA, Roma 

2000, p. 56; Il bastone, nelle raffigurazioni non paoline, di solito, soltanto ¯ lôattributo 

dellôabate santô Antonio, chi fu quasi il primo superiore, il padre dei monaci; san Paolo 

per¸ si raffigurano con le braccia alzate ed aprite, il cosiddetto in posizione ñoransò, 

secondo la Vita Sancti Pauli di Girolamo. Nei quadri paolini invece ï prima del barocco 

ï usa il bastone anche san Paolo. 
242 Gombaszºg (Pelġivec, oggi in Slovacchia), ¯ stato fondato dalla famiglia Bebek 

Csetneki nel 1371 in onore della Beata Vergine. Il convento si ¯ annientato nel 1566. T. 

GUZSIK, A p§los rend ®p²t®szete a kºz®pkori Magyarorsz§gon, Budapest 2003, p. 134, 

p. 212. 
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eodem anno accidit casus memoratu dignus in Gombazegh stava per 

morire, mentre gli appariva san Paolo: 

 
Tandem vero resipiscens agebat Deo gratias dicens, quod omnino desperabat de salute, 

sed quidam venerandus senex habitu heremitico indutus et super nivem candidus 

apparuit, et effugavit catos omnes, et me confortavit ducens subtus unum montem altum 

et dixit mihi: Suspice in montem! Cumque respexissem, vidi fratres ordinis in cacumine 

candidis vestibus indutos, facie splendidos, cantica laetitiae cantantes. Et ait senex: Et 

tibi illac ascendere oporteret, si non excideris. Et post pauca exspiravit.243 

 

Secondo la chiave di volta possiamo costatare che i Paolini sulla 

base delle visioni raffiguravano san Paolo come un membro dellôordine, 

nellôabito paolino. 

 

 

 

1. 2. Il frammento della tomba di san Paolo da BudaszentlŖrinc, 1490 

 

Scavi nel territorio del convento furono fatti per la prima volta nel 

1847, sotto la direzione di Imre Henszlmann e P§l Bug§t, il proprietario 

della regione. Durante gli scavi ¯ stato ritrovato il pi½ grande frammento 

della tomba che ¯ diviso in due dettagli con un ornamento gotico, dove la 

maggior parte raffigura lôascensione, lôaltra invece fa vedere un pezzo di un 

albero. 

Lôanima di san Paolo qui sta 

di fronte allo spettatore, ed ¯ tra 

due angeli. La faccia di Paolo ̄ 

nascosta, ma anche cos³ si vede 

che non aveva capelli lunghi 

perch¯ i capelli non toccavano le 

spalle di Paolo. Sotto e sopra la 

scena dellôascensione, ci sono 

nuvole stilizzate ed in secondo 

piano dallôalto vengono i raggi di 

sole, mentre dalla nuvola di sopra si vedono le due mani aperte di Dio che 

accoglie lôanima del suo santo. Accanto a questa scena si vede una parte di 

un albero.244  

                                           
243 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988, pp. 132-133. 
244 L. ZOLNAY , Kºz®pkori budai figur§lisok, in MŤv®szettºrt®neti £rtes²tŖ 25, 1975, 

pp. 262-265. 
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Lôanima di Paolo ¯ abbastanza piccola, perch® si vede da molto 

lontano, gi¨ ¯ di sopra, vicino al cielo. Questôosservazione ¯ molto 

importante, perch® questo dettaglio ¯ stato raffigurato sempre cos³, come 

vedremo in seguito tramite i vari esempi. Si vede la faccia rovinata del 

santo che ¯ rotonda, manca anche la faccia dellôangelo.  

Possiamo costatare che le scene del sarcofago si basano sulla vita di 

san Paolo come ci fa vedere il frammento di marmo eseguito dallo scultore 

D®nes. Secondo lôordine del priore generale Nicolo il Tedesco ogni casa 

dei Paolini avevano bisogno di possedere la vita di san Paolo scritta da san 

Girolamo. La tomba funzionava, tra lôaltro, come una Biblia Paulerum per 

i visitatori o per i pellegrini. 

 

 

 

1. 3. Un codice probabilmente da BudaszentlŖrinc, 1490-1492 

 

Il seguente esemplare ¯ un 

codice con le scene pi½ importanti 

della vita di san Paolo Eremita 

probabilmente proviene da 

BudaszentlŖrinc. Sul foglio si vede 

il busto del re Davide in unôiniziale 

ñSò(alvum me fac), lôinizio del 

salmo 68. Si tratta di un salmo 

significativo rispetto alla spiritualit¨ 

dei Paolini. 

Qui si vedono gli episodi 

della leggenda di san Paolo, i 

centauri, il lupo e lôitinerario di 

Antonio e la scena, mentre gli 

eremiti prendono insieme il pane, la 

fractio panis. Santô Antonio ¯  

raffigurato come un membro 

dellôordine, in abito bianco. Questo 

codice fu eseguito intorno al 

1490.245 

 

                                           
245 T. WEHLI, Remete Szent Antal ¼tja Szent P§lhoz, in Decus Solitudinis ï P§los 

®vsz§zadok, a cura di G. SARBAK, Budapest 2007, pp. 564-573. 
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1. 4. Il tabernacolo del Rotondo, Roma 1510 

 

Il primo monumento dôarte che ¯ 

databile (1510), ¯ il tabernacolo della 

sacrestia della basilica di Santo Stefano 

Rotondo. Questa volta si tratta di un 

altare intatto, unico nel suo genere. Il 

monumento pi½ importante, nonostante 

sia anche il pi½ trascurato nella basilica 

di Santo Stefano Rotondo. La figura di 

san Paolo Primo Eremita a destra col 

corvo recante il mezzo pane e la palma, 

si veste nellôabito dei Paolini. Si 

vedono uno scapolare con un cappuccio 

in testa insieme al mantello, ma si vede 

ancora una tunica lunga di fibre di 

palma, senza capelli, nella mano destra 

cô¯ un bastone a ñTò, ed una corona di 

perle nella mano sinistra nuda; la 

corona non ¯ un rosario. Non cô¯ 

cintura. Il santo ¯ a piedi scalzi; intorno 

alla testa unôaureola. 

In base alla struttura ed ai dettagli della statua del tabernacolo 

vediamo un rapporto assai stretto tra la chiave di volta ed il Paolo del 

tabernacolo. In questa riproduzione di Paolo solitario troviamo il pi½ vicino 

esempio paolino rispetto alla chiave di volta. Inoltre, in tutte le tre 

descrizioni di Gyºngyºsi cô¯ un accenno al bastone ï baculum. Tra lôaltro, 

nella storia del castellano di Sikl·s:  

 
Ecce vidi a longe senem magnum, niveo candore fulgentem baculum heremiticum in 

dextra gestantem festinare in adiutorium meum.246 

 

Questôosservazione ¯ molto interessante anche perch® i miracoli in cui 

appariva san Paolo, li possiamo leggere per prima volta nel libro di 

Gyºngyºsi, nel Decalogus, mentre Hadnagy non li pubblicava, nonostante 

questi miracoli fossero sicuramente conosciuti. 

San Paolo in questa raffigurazione ¯ un uomo anziano, ma non ¯ 

assolutamente un vegliardo; piuttosto un modello ideale per gli eremiti. Il 

santo eremita si vestiva come un monaco paolino secondo la tradizione 

                                           
246 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo I, p. 26. 
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prima dei rituali di sepoltura ï portando lôabito con il cappuccio in testa, 

scalzo come miles Christi ï, san Paolo, il solitario, che visse nella vita 

paradisiaca in terra. Per questo ¯ molto importante il tabernacolo, perch® 

non conosciamo lôaltare di BudaszentlŖrinc, a causa delle devastazioni. 

Forse ha importanza nelle raffigurazioni anche il mezzo pane ï che 

esprime probabilmente san Paolo nella solitudine divina ï, perch® in genere 

nelle immagini non ñpaolineò su Paolo solitario si vede un pane intero; 

nella Vita di San Paolo, infatti, si legge: Sexaginta jam anni sunt quod 

dimidii semper panis fragmentum accipio.  

 

 

 

1. 5. Il san Paolo della Vita divi Pauli, Venezia 1511 

 

Il seguente esemplare di cui dobbiamo parlare ¯ le illustrazioni della 

Vita divi Pauli, mentre la differenza ï nel senso cronologico ï tra il 

tabernacolo ed il Paolo di Hadnagy ¯ di un anno solamente. Se esaminiamo 

lôimmagine del frontespizio, dove appare la figura di san Paolo Eremita, si 

vede benissimo che ¯ stata raffigurata proprio in base alla visione del frate 

Tar Isp§n. Conosciamo quattro casi delle apparizioni, tre descritte dal 

Gyºngyºsi e una nel Liber Miraculorum di Hadnagy. Le apparizioni in cui 

si parla di san Paolo menzionano un vecchio canuto, ma soltanto nella 

descrizione di Albert Tar Isp§n si legge che san Paolo aveva capelli: 

ñcapillos habensò. 

 
Capitulum III  

Hadnagy 
 

Vidit per somnium 

quondam venerande 

canitiei et pulchritudinis 

inaudite sibi assistere 

suoque aspectui astantem 

serena facie sibi di. Surge 

inquit, sine mora festina 

et procede.247 

Castellano di Sikl·s 
 

 

Ecce vidi a longe senem 

magnum, niveo candore 

fulgentem baculum 

heremiticum in dextra 

gestantem festinare in 

adiutorium meum.248 

Castellano di Buda 

 
 

Ecce sanctus Paulus in 

veste alba, canos habens 

capillos et longam 

barbam atque albam, 

dipsam in manibus tenens, 

venit ad me dicens: Surge 

frater Alberte!249 

Castellano di 

Di·sgyŖr 
 

Apparuit sanctus Paulus 

senex venerande caniciei 

in habitu albo dipsam in 

manibus tenens.250 

 

Il tabernacolo ed il Paolo della chiave di volta gotica sono molto 

simili, mentre sono molto diversi rispetto al Paolo del Hadnagy. Secondo la 

leggenda, Paolo nel momento della sua morte, quando ¯ stato trovato da 

                                           
247 B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 12. 
248 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo I, p. 26. 
249 Ibid., sermo III, p. 56. 
250 Ibid., sermo X, p. 159. 
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Antonio, guardava verso il cielo, qui invece, sta guardando verso Hadnagy! 

Le particolarit¨ di questa immagine di Paolo sono i capelli, cos³ lunghi che 

non abbiamo visto prima, e la tunica che doveva essere corta, perch® 

soltanto cos³ il santo poteva inginocchiarsi. Si tratta ancora di una tunica 

con maniche corte, non ¯ collobrum quindi, perch® soltanto cos³ poteva 

Paolo innalzare le mani! 

Come si vede il Paolo di 

Hadnagy veniva raffigurato in 

base alla visione di Albert. San 

Paolo qui si vede nellôora della 

sua morte, inginocchiato con le 

mani innalzate, in una tunica 

corta. Si vedono ancora santô 

Antonio, inginocchiato con un 

bastone, e lôautore dellôopera, 

frate Hadnagy, inginocchiato 

anchôesso, mentre ¯ in preghiera 

tenendo in mano un rotolo ï 

SANA ME PATER ï vestito 

dellôabito dei Paolini, con la 

barba e la testa tonsurata. 

Hadnagy due volte parlava della 

giusta raffigurazione di san Paolo 

pubblicando anche unôimmagine! 

Non conosciamo unôaltra 

istruzione simile da nessun altro 

autore paolino. Alla fine della 

Vita di san Paolo, Hadnagy ricorda di nuovo una cosa importantissima ma 

assai particolare. Richiamava, infatti, gli incisori ed i pittori che devono 

raffigurare san Paolo in base allôimmagine del libro: 

 
Hec est vera dispositio membrorum Pauli primi heremite in hora obitus sui ut sanctus 

tradit Hieronymus: et deroges ei qui ipsum in collobro depingit.251 

 

Finit vita Sancti Pauli primi heremite. Maximo labore limitatum, castigatum politumque 

opus, rasor aut pictor corrompere noli, quod si in scedis tuis aliquid superfluit vel 

deficit ne mireris.252 

 

                                           
251 B. HADNAGY , Vita divi Pauli Primi Heremitae, Venezia 1511, fog. 1. 
252 Ibid., fog. 5. 



GERGELY GY¥NGY¥SI OSPPE (1472-1531) ED I PAOLINI NEL XVI SECOLO: STORIA E CULTO 

 
104 

Dopo lôanalisi iconografica di questa raffigurazione, diventa 

comprensibile anche il motto oppure lôesortazione della prima pagina con 

la figura del soldato con lôarmatura: Ne corrumpas laborem meum. 

Concludendo questo discorso, per quanto riguarda lôidentificazione del 

frate Hadnagy, dobbiamo porre la domanda: chi potrebbe dire una cosa 

sicura della raffigurazione di san Paolo, se non la persona che ¯ la stata 

guarita da san Paolo e che gli ¯ apparso? Non pu¸ essere altro, che il frater 

Albert Tar Isp§n ï su cui Hadnagy misteriosamente tace ï, che fu 

lôedificatore della cappella del Santo, il devoto religioso di san Paolo. 

Oppure possiamo ripetere la domanda circa la personalit¨ di Hadnagy: 

come mai nel suo libro non scriveva niente sulla guarigione del frate 

Albert, mentre sul frontespizio metteva san Paolo Eremita raffigurato in 

base alla visione del frate Albert? Tramite tale iconografia si pu¸ anche 

dimostrare lôuguaglianza delle due personalit¨ perch¯ qui, nel caso di 

Hadnagy, si tratta di una raffigurazione eccezionale. 

Qui, e nel secondo capitolo, abbiamo parlato a lungo 

dellôidentificazione del frate B§lint Hadnagy ed Albert Tar Isp§n. Ora 

vorremmo ricordare che la cappella di san Paolo Eremita ¯ stata edificata a 

spese di Albert Tar Isp§n. Vorremmo aggiungere a questo discorso che 

nella Vita divi Pauli troviamo otto illustrazioni su san Paolo che sono ï 

secondo noi ï il programma iconografico della tomba del Santo. 

La Vita divi Pauli ¯ stata divisa in otto capitoli che possiamo 

osservare solamente dal Hadnagy. Se Hadnagy e Tar Isp§n sono la stessa 

persona, in questo caso, le immagini della Vita divi Pauli provengono dal 

committente della cappella di san Paolo Eremita. Questo ¯ un contributo 

della ricerca, perch® nessuno si occupava di queste immagini da questo 

punto di vista,253 per¸, queste sono state ricavate da un testimone del 

periodo in questione. Nel quarto capitolo parleremo del sarcofago di san 

Paolo. 

                                           
253 G. SARBAK, Miracula Sancti Pauli Primi Heremite ï Hadnagy B§lint p§los rendi 

k®zikºnyve, 1511, Debrecen 2003, VI-X. Nellôultimo libro del Sarbak sono state 

pubblicate le immagini della Vita divi Pauli, invece non ci sono spiegazioni su queste. 
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1. 5. 1. Il programma iconografico del sarcofago di san Paolo 

 
 

 
 

 

1. Decapitazione di un cristiano. La prima scena del sarcofago raffigura il 

martirio di un cristiano inginocchiato di fronte allôimperatore seduto al 

trono, raffigurato con la corona e lo scettro.  

Appartiene alla particolarit¨ dellôimmagine il soldato con la spada che ¯ 

vestito al modo turco, si vede benissimo il suo turbante ed il caffettano corto 

ed anche la barba che sono le caratteristiche tipiche dei Turchi. 

Sappiamo che dopo la sconfitta di Moh§cs, i Turchi distruggevano la tomba 

di san Paolo, magari perch® sul sarcofago ¯ stato raffigurato il nemico turco 

che in questo caso incarna anche il paganesimo, la persecuzione, lôinfedelt¨. 

Lôimperatore romano, il gi¨ persecutore del cristianesimo potrebbe essere 

sia il sultano turco. In quel periodo, la pi½ grande minaccia rispetto al 

cristianesimo come il dragone dellôApocalisse era lôImpero Ottomano, che si 

esprime anche lôarte internazionale (p.e. Appartamento Borgia) ed 

ungherese dellôepoca. 

 

 

 

 

 

 

2. Il martirio di un giovane cristiano. Questa scena ¯ conosciuta dal 

Leggendario Angioino Ungherese, mentre lôaltro giovane con una donna in 

letto non cô¯ niente. 

Questôillustrazione del giovane cristiano fa ricordare il martirio di san 

Sebastiano. 

 

 
 

 

 

 

 

3. Un centauro indica la strada giusta ad Antonio. Il santo eremita si vede 

come sarebbe un monaco paolino, cappuccio in testa, con barba lunga, 

bastone in mano con campanello, si vedono ancora il tau ï ñTò ï sulla spalla 

e lo scapolare. 

 

 

 

 

 

4. Un satiro aiuta Antonio per trovare la dimora di san Paolo Eremita.  
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5. Santô Antonio giunge alla grotta di san Paolo Eremita. Antonio con aiuto 

di un lupo trova lôingresso della grotta, dove san Paolo, il solitario, visse la 

vita paradisiaca in terra. 

Qui si vede bene anche la cintura di Antonio. 

 

 

 
 
ñEia, inquit Paulus, Dominus nobis 

prandium misit, vere pius, vere misericors. 

Sexaginta jam anni sunt quod dimidii 
semper panis fragmentum accipio: verum 

ad adventum tuum, militibus suis Christus 

duplicavit annonam.ò254 

 

 

 

6. La comunione. La provvidenza divina faceva portare un pane intero dal 

corvo. Questa scena ¯ la pi½ significativa della leggenda, la festa del pane 

venuto dal cielo che diventava il motto dei Paolini: Duplicavit annonam. 

Si vede ancora la tunica corta di fibre di palma di Paolo, mentre non si vede 

la palma ï lôalbero del paradiso ï anzi che un albero semplice sul quale nella 

parte destra della composizione ¯ il corvo; questo corrisponde alla leggenda. 

Sulle prossime tre immagini san Paolo viene raffigurato con capelli lunghi 

similmente al disegno del frontespizio che si basa sulla descrizione della 

visione del frate Albert Tar Isp§n. Poich® la guarigione del frate Albert era 

nel 1501, quindi succedeva solo dopo la consacrazione della tomba nuova 

che era intorno al 1492, conoscendo le altre raffigurazioni di san Paolo 

dallôepoca, supponiamo che sul sarcofago non aveva ancora capelli lunghi e 

tunica corta, poich® queste sono le osservazioni nuove del Hadnagy nel 

1511.  

 

 
 

 

 

7. Lôascensione di san Paolo. La vita di Paolo ¯ giunta al termine. Questa 

scena si divide idealmente in due parti, la terrena e la celeste, cio¯ la morte 

del santo ï qui si vede solamente lôanima nuda di san Paolo in una 

esplosione di sole tra i due angeli i quali tengono una vela ï e la sua ascesa 

al cielo, mentre santô Antonio ¯ in preghiera guardando in alto verso Paolo.  

Sul frontespizio del libro possiamo guardare Paolo inginocchiato nel 

momento della sua morte; qui manca questôepisodio. 

La scena dellôascensione ¯ conosciuta anche dal sarcofago di san Paolo, 

dove lôanima di Paolo sta di fronte allo spettatore. 

La raffigurazione dellôascensione ¯ molto conosciuta, tra lôaltro, possiamo 

vedere lôanima di san Bernardino da Siena, nella cappella Bufalini in Santa 

Maria dô Aracoeli. 

 

 

 
 

 

 

8. Il funerale di san Paolo. Santô Antonio sta pregando accanto al suo amico 

morto, mentre due leoni preparano il sepolcro di san Paolo in cui quievit 

tumulatus annis 69. Il rito funebre dei Paolini si basa sulla seguente 

raffigurazione secondo la quale un paolino viene tumulato scalzo. Possiamo 

osservare, che i Paolini si seppelliscono secondo la Vita di san Paolo. 

Allo sfondo si vede ormai alla terza volta ï ma anche sul frontespizio ï due 

montagne e la grotta di Paolo. Anche questa particolarit¨ pu¸ appartenere al 

programma iconografico della tomba secondo la quale qui venivano 

raffigurate le montagne di Buda (H§rs e J§nos) dove côera il monastero dei 

Paolini dove si trovava il santuario di san Paolo Eremita in Ungheria, a 

BudaszentlŖrinc o Sanctus Paulus, come si legge anche sulla seguente 

raffigurazione: SPAVLO. 

 

                                           
254 J.P. MIGNE (ed.), Patrologiae Corpus Completus, Patrologiae Latinae, Parigi 

1845, p. 25. 
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1. 6. Il Messale dei Paolini, Venezia 1514 

 

Il seguente esemplare di cui 

parleremo, ¯ unôillustrazione del Messale 

dei Paolini, stampata anche a Venezia 

(1514) dopo tre anni dallôessere stata 

pubblicata la Vita divi Pauli di Hadnagy. 

Questo ritratto di san Paolo ¯ notevole 

anche perch® il Messale ¯ stato 

pubblicato per tutto lôordine. Si tratta, 

infatti, di una raffigurazione ñufficialeò 

da parte della direzione dellôordine. 

Lôimmagine del frontespizio ¯ di grande 

valore, quindi, rispetto al nostro punto di 

vista iconografico, perch® ci permette di 

paragonare le due raffigurazioni 

dellôepoca a causa della piccola distanza 

di tempo, mentre possiamo controllare 

che lôordine dei Paolini accettava oppure 

rifiutava le osservazioni di Hadnagy per quanto riguarda la raffigurazione 

di san Paolo Eremita. 

Si vede san Paolo vestito da monaco paolino baculum eremiticum in 

manibus tenens in base alle visioni quindi, e santô Agostino, vescovo di 

Ippona; in primo piano tre religiosi paolini inginocchiati davanti ai santi 

patroni dellôordine. I monaci stanno per offrire a Paolo ed Agostino il 

Messale. La raffigurazione delle nuvole stilizzate, ¯ uguale al dettaglio del 

frammento del sarcofago di san Paolo Eremita! La differenza tra le due 

raffigurazioni, in pratica tra il Messale e Hadnagy, ¯ enorme, rispetto 

precisamente ai capelli! Lungo la storia si credeva che i Paolini siano stati 

Agostiniani, la differenza tra i due ordini religiosi anche Gyºngyºsi 

cercava di esprimere chiaramente nel Decalogus. Tra lôaltro, nel diploma di 

Innocenzo VII  (1404-1406) si legge lo stesso: 

 
INNOCENTIUS episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiisé priori generali et 

universis fratribus Beati Pauli primi heremite, ordinis sancti Augustini, salutem et 

apostolicam benedictionem.255 

 

                                           
255 L. WEINRICH, Das ungarische Paulinerkloster Santo Stefano Rotondo in Rom 

(1404-1579), Berlin 1998, p. 13. 
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Si vede benissimo, che il san Paolo del Messale ¯ uguale 

iconograficamente alla chiave di volta gotica ed al tabernacolo. San Paolo 

si veste qui come fosse un monaco paolino non avendo capelli cos³ lunghi 

come aveva il Paolo di Hadnagy. Possiamo costatare, quindi, grazie a 

questôimmagine che le osservazioni di Hadnagy per quanto riguarda la 

ñgiustaò raffigurazione di Paolo non avevano notevole importanza 

allôinterno dellôordine. 

 

 

 

1. 7. Il Decalogus, Roma 1516 

 

Ora vediamo il Decalogus di Gyºngyºsi, che rispetto al nostro 

ordine cronologico ¯ il successivo esemplare dei ritratti di san Paolo 

Eremita. Sul frontespizio del Decalogus vediamo i due eremiti mentre 

spezzano il pane intero portato dal corvo. In primo piano, si vede lôautore, 

Gergely Gyºngyºsi (con la sigla: V.f.G. ï Venerabilis frater Gregorius), 

inginocchiato di fronte a Paolo, tenendo in mano la sua opera, non ha 

barba, con cappuccio in testa e si vede la sua tonsura. 

San Paolo ¯ scalzo, barbuto ed ¯ completamente calvo! Si vestiva 

con una tunica corta di fibre di palma. Il tipo Paolo di Gyºngyºsi somiglia 

tanto alla statua del tabernacolo ï poi alla chiave di volta ed al Messale ï, 

invece ¯ totalmente diverso al Paolo di Hadnagy! La differenza tra le due 

figure ¯ appariscente. Sembra che le esortazioni di Hadnagy per Gyºngyºsi 

non siano state accettabili o cos³ importanti! Oppure forse sul sarcofago di 

BudaszentlŖrinc era cos³? Tra i due eremiti, per prima volta, si vede anche 

la sorgente dôacqua. 

 
Inter has sermocinationes suspiciunt alitem Corvum in ramo arboris consedisse. Que 

inde leniter subvolans integrum panem, ante mirantium ora deposuit. Ecce quomodo 

avis ostendit sanctitatem beati Pauli qui sibi semper panem ministrabat. (Questo ¯ il 

commentario di Gyºngyºsi rispetto, tra lôaltro, al testo di Hadnagy). Post eius autem 

abscessum, eya inquit Paulus, Dominus nobis prandium misit, vere pius vere 

misericors. Sexaginta iam anni sunt quod dimidii semper panis fragmenta accepi, 

verum ad adventum tuum, militubus suis Christus dupplicavit annonam. Igitur in deum 

gratiarum actione celebrata super nitrei fontis marginem uterque consedit. Hinc vero 

quis frangeret panem oborta contentio, pene diem duxit in vesperum. Paulus more 

cogebat hospicii, Antonius  iure repellebat etatis. Tandem consilii fuit ut apprehenso e 

regione pane, dum ad se quisque nititur, pars sua remansit in manibus. Dehinc 



CAP.III.  LôANALISI I CONOGRAFICA DELLE RAFFIGURAZIONI DI SAN PAOLO PRIMO EREMITA 109 

paululum aque proni in fonte ore libarunt, et immolante deo sacrificium laudis, noctem 

transegere vigiliis. 256 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

La raffigurazione di Hadnagy, 1511 

 

La scena pi½ significativa per il Gyºngyºsi ¯ la comunione, mentre 

per il Hadnagy ¯ il monumento della morte di Paolo, colui che nella sua 

morte stava per lodare Dio. Le raffigurazioni di santô Antonio sono uguali, 

si veste come un monaco, ha una lunga barba e capelli corti. Si siedono 

sempre ï in entrambi i casi ï sulla roccia. Il corvo nella prima immagine 

sta volando, sulla seconda si vede sullôalbero. Gli episodi della ñfractio 

panisò sono uguali come la forma del pane; in entrambi i casi gli eremiti lo 

prendono insieme! Lôincisione decorante il frontespizio del Decalogus ¯ 

identica a quella che troviamo sul frontespizio dellôaltro libro di 

Gyºngyºsi, il Directorium. Rappresenta lôepisodio della divisione del pane, 

probabilmente la scena pi½ importante allôinterno dellôordine come si vede 

anche nel codice di BudaszentlŖrinc. Ricordiamo la notizia della Vitae 

fratrum eremitarum, secondo cui:  

 
Idem fecit (Gyºngyºsi) sermones decem de sanctissimo Paulo patre nostro, 

impressosque per ordinem dilatavit.257 

  

                                           
256 G. GY¥NGY¥SI, Decalogus, Roma 1516, sermo I, pp. 19-20. 
257 G. GY¥NGY¥SI, Vitae fratrum eremitarum, Budapest 1988. p. 179. 
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1. 8. Il Breviarium, Venezia 1540 

 

Per completare la nostra raccolta 

per quanto riguarda lôiconografia 

ungherese e paolina di san Paolo 

Eremita abbiamo ancora due fonti da 

esaminare. Il primo ¯ il Breviarium dei 

Paolini dal 1540 ï Breviarium ordinis 

fratrum eremitarum sancti Pauli primi 

eremite iterata castigatione 

recognitum cum plena rubrica. 

(Venezia, 1540) ï, e lôaltro lôaffresco 

del porticus della basilica di Santo 

Stefano Rotondo. Iconograficamente 

entrambi sono quasi uguali.  

Lôepisodio gi¨ conosciuto: 

vediamo Paolo nel momento della sua 

morte, inginocchiato con le mani 

alzate. Sopra di lui si vede la sua anima 

di fronte i due angeli, come sul 

frammento del sarcofago. In mezzo 

alla composizione viene raffigurata la 

palma della grotta di Paolo, ¯ strano, ma vediamo anche il corvo con il 

pane intero, che non dovrebbe esserci; si tratta di un anacronismo. Di fronte 

a Paolo sta per arrivare Antonio con cappuccio in testa e con bastone, sulla 

spalla, per¸, vediamo il pallio di Atanasio, vescovo di Alessandria. Le 

caratteristiche iconografiche di Paolo somigliano al tipo di Hadnagy 

rispetto alla tunica corta ed alle mani inalzate. Questo dettaglio ¯ 

conosciuto anche dallôaltare di Szepesszombat, vediamo di sotto. 

 

 

 

1. 9. Il porticus della basilica di Santo Stefano Rotondo 

 

Nella lunetta della porta, vengono raffigurati i santi Paolo e Stefano 

inginocchiati; in mezzo alla composizione, per¸, si vede una riproduzione 

della Piet¨ di Michelangelo. In mezzo allôarchitrave della porta si vede 

unôiscrizione ï PP. N. V. ï e lo stemma del papa Niccol¸ V (1447-1455) ï 

la tiara e le due chiavi ï, che fece restaurare la basilica. 
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Vediamo il barbuto Paolo mentre prega inginocchiandosi davanti alla 

Madonna, con un bastone ed una corona; dietro di lui si vede il corvo con 

un mezzo pane nel becco. Lôaffresco del porticus veniva eseguito magari in 

base allôimmagine del Breviarium. 

 

  
 

Nel catalogo della Soprintendenza per i Beni Artistici e Storici si 

legge che lôaffresco ¯ databile tra il 1580 e il 1585. Lôignoto autore, da 

identificare nellôambito dei pittori attivi nelle grandi imprese collettive 

volute da Gregorio XIII, ¯ quasi certamente lo stesso che affresc¸ il 

tamburo dellôabside della cappella dei SS. Primo e Felicano.258 Vorremmo 

notare che la basilica dal 1580 apparteneva al Collegium Hungaricum 

dellôordine dei Gesuiti, che dopo poco ¯ stato unito con il Collegium 

Germanicum. La datazione dellôaffresco della basilica, quindi, non la 

riteniamo accettabile, mentre supponiamo ï rispetto alla somiglianza 

iconografica delle illustrazioni ï che la base dellôesecuzione sia lôimmagine 

del Breviarium. 

 

In quatro punti possiamo sintetizzare le osservazioni iconografiche di 

san Paolo Eremita secondo le raffigurazioni esaminate:  

 

1. I santi Paolo ed Antonio pi½ volte sono raffigurati come i 

membri dellôordine, in abito dei Paolini. 

2. San Paolo di solito viene raffigurato in base alle visioni, in 

questo caso ¯ in rilievo anche il bastone. 

                                           
258 MBCA ï ICCD N. catalogo generale: 12/00175588. 
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3. Si pu¸ dire che la raffigurazione di Hadnagy ¯ un caso speciale, 

particolare, si tratta della raffigurazione dei capelli e del vestito 

di san Paolo inginocchiato. 

4. La scena pi½ significativa ¯ lôincontro dei due eremiti, mentre 
insieme prendono il pane. 

 

 

 

2. Le raffigurazioni di san Paolo Eremita in Ungheria 

  

Nel presente paragrafo parleremo della raffigurazione pi½ antica 

della vita di san Paolo Eremita, del cosiddetto Leggendario Angioino 

Ungherese. In seguito, vorremmo parlare di alcune iconografie di san Paolo 

che provengono dallôUngheria medievale. Riteniamo molto utile questa 

presentazione perch® pi½ di verosimile che le raffigurazioni del sarcofago 

di san Paolo Eremita, cio¯ il culto principale del santo protettore del paese, 

ispirava anche il pittore dellôaltare di Szepesszombat (Spiġska Sobota, 

Slovacchia)259 ï tra le otto immagini qui si vede sei ï e di Z·lyomsz§szfalu 

(S§sov§)260 e lôesecutore del bassorilievo di san Paolo a LŖcse (Levoļa, 

Slovacchia)261 che si trovano in Szepess®g. Si tratta di una zona 

dellôodierna Slovacchia dove i Turchi non sono ancora giunti. Eô evidente 

che dal centro vanno gli influssi culturali verso la periferia, e non al 

contrario.  

 

 

2. 1. Leggendario Angioino Ungherese, 1333-1345 

 

La pi½ antica raffigurazione di san Paolo Eremita in Ungheria 

medievale si vede nel Leggendario Angioino Ungherese che si trova nella 

Biblioteca Apostolica Vaticana, nella Biblioteca Morgen di New York e 

nellôErmitage di San Pietroburgo. Il ciclo di san Paolo sta in quattro 

episodi. Il Leggendario ̄  stato eseguito tra il 1333 e 1345, per il principe 

della Calabria, Andrea ï il fratello di Luigi il Grande, il figlio di Carlo I, re 

dellôUngheria262 ï, dunque, quando lôordine dei Paolini gi¨ esisteva in 

Ungheria, ma la reliquia del Santo era ancora a Venezia.  

                                           
259 D. RADOCSAY, A kºz®pkori Magyarorsz§g t§blak®pei, Budapest 1955, p. 446. 
260 Ibid., pp. 461-462. 
261 I. CHALUPECKħ - V. WOLF - F. MAJERECH, Die St. Jakobs-Kirche in Levoļa. Das 

Werk von Meister Paul, Martin 1994.  
262 F. LEVĆRDY, Magyar Anjou Legend§rium, Budapest 1973, p. 15. 
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Questa composizione sta in quattro episodi insieme alle iscrizioni in 

latino: 

1. Due scene della persecuzione dei cristiani, in cui si vede anche san 

Paolo come monaco, con barba lunga; I. Heremite sancti Pauli quomodo 

vidit duos unum in miseria et alium in solatio magis.  

2. Il 

cammino di 

santô Antonio, 

che con lôaiuto 

del lupo trover¨ 

la cella di san 

Paolo; II. 

quomodo unus 

lupus conduxit 

sanctum 

Antonium ad 

cellam sancti 

Pauli.  

3. La 

conversazione 

degli eremiti e la 

comunione, in 

cui si vede il 

corvo volante 

con un pane 

intero. Nelle 

mani si vedono 

libri aperti; III. 

quomodo unus 

corvus portabat 

ipsis dupplices cibos.  

4. Il funerale di Paolo, in cui si vedono i leoni mentre santô Antonio 

legge il libro con la porta della cella di san Paolo aperta; IV. Ultima 

quomodo leones sepelierunt eum cum sancto antonio.  

 



GERGELY GY¥NGY¥SI OSPPE (1472-1531) ED I PAOLINI NEL XVI SECOLO: STORIA E CULTO 

 
114 

Mancano, invece, il centauro, il satiro, e 

lôascensione di san Paolo. Ĉ molto 

interessnate il colore grigio dei vestiti degli 

eremiti. Ricordiamo che il colore dellôabito 

die Paolini ¯ stato cambiato durante il priorato 

di Nicolo il Tedesco nel 1340. 

La base delle miniature del 

Leggendario ¯ lôopera di Iacopo da Varagine, 

la Leggenda Aurea.263 La raffigurazione dei 

santi iconograficamente ¯ uguale con il 

mezzorilievo dellôarca di santô Agostino, di 

cui ne parleremo nel prossimo capitolo da Il 

santuario del patrono a BudaszentlŖrinc; una 

tunica con cappuccio, in mano tengono un 

libro.  

 

 
 

 

2. 2. Z·lyomsz§szfalu (S§sov§) 1500 

 

Il primo esemplare rispetto 

agli altari medievali in Ungheria da 

far vedere ¯ lôaltare della chiesa di 

Z·lyomsz§szfalu (S§sov§, in 

Slovacchia) dal 1500.264 Il vestito di 

Paolo ¯ come del Hadnagy, ma 

questo precorre di dieci anni 

lôillustrazione del Hadnagy! In 

questo altare cô¯ un altro episodio 

molto particolare, per¸, fino ad oggi 

non abbiamo potuto acquisirla: la 

visita di Antonio con i pellegrini 

dalla bara di Paolo!! 

Si tratta di un altare, dove si 

vedono i due eremiti, Antonio e 

Paolo in orazione di fronte alla 

                                           
263 Iacopo da VARAGINE, Leggenda Aurea, Firenze 1990, pp. 97-99. 
264 D. RADOCSAY, A kºz®pkori Magyarorsz§g t§blak®pei, Budapest 1955, pp. 461-

462. 
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santô Agostino, Pavia 1362 
 


